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1. BEZPEĻNOSTNĉ INFORMACE 
 
  

 
 
 

 

Pro omezen² rizika poģ§ru nebo ¼razu elektrickĨm proudem se ujistŊte, ģe: 
 

¶ pŚ²stroj je odpojen od s²tŊ pŚed jakoukoliv formou z§sahu;  

¶ kabelov® veden² s²Šov®ho nap§jen² a veġker® prodluģovac² kabely maj² 
odpov²daj²c² velikost podle jmenovit®ho vĨkonu ļerpadla a neexistuje 
ģ§dn® riziko, ģe by se elektrick® spoje dostaly do styku s vodou;  

¶ vģdy pouģ²vejte automatickĨ diferenci§ln² vyp²naļ (proudovĨ chr§niļ) 
s parametrem IDn=30mA v pŚ²padŊ pouģit² v souvislosti s bazény, jezírky 
nebo fontánami. 

 
 
 
 
UPOZORNŉNĉ: Kdyģ dojde k vypnut² ļerpadla, je danĨ syst®m st§le jeġtŊ pod 
tlakem, a proto se pŚed jakĨmkoliv z§sahem ujistŊte, ģe doġlo k otevŚen² 
kohoutu pro odlehļen² syst®mu.  
ZaŚ²zen² by se mŊlo pouģ²vat pouze pro syst®my pracuj²c² s ļistou vodou a 
není vhodné pro pouģit² s moŚskou vodou, kanalizaļn²mi splaġky, dren§ģn²mi 
syst®my, vĨbuġnĨmi kapalinami, ģ²ravĨmi kapalinami nebo jinak 
nebezpeļnĨmi kapalinami. 

 
2. ZÁRUKA 
 
VĨrobce poskytuje na tento vĨrobek z§ruku se z§ruļn² lhŢtou 24 mŊs²cŢ od data 
prodeje; v pŚ²padŊ, ģe dojde k vr§cen² tohoto zaŚ²zen², mus² bĨt doprov§zeno 
touto pŚ²ruļkou, kde na posledn² stranŊ bude uvedeno datum instalace.  
K propadnut² z§ruky vġak dojde v n§sleduj²c²ch pŚ²padech: s pŚ²strojem bude 
neodbornŊ manipulov§no, bude provedena demont§ģ pŚ²stroje nebo dojde 
k poġkozen² pŚ²stroje v dŢsledku neopr§vnŊn® manipulace a/nebo nespr§vn® 
instalace; zaŚ²zen² se bude pouģ²vat pro jin® ¼ļely, neģ jsou ¼ļely, pro kter® 
bylo pŢvodnŊ urļeno; zaŚ²zen² bude nainstalov§no v nevhodných podmínkách 
prostŚed² nebo bude pŚipojeno k  elektrickému systému, který není v souladu 
s platnĨmi normativn²mi pŚedpisy. Výrobce odmítá nést jakoukoliv 
odpovŊdnost za poġkozen² vŊc² a/nebo ġkody zpŢsoben® osob§m, jeģ by 
vyplĨvaly ze skuteļnosti, ģe pŚed pŚ²strojem nebyla nainstalov§na potŚebn§ 
elektrick§ bezpeļnostn² zaŚ²zen² odpov²daj²c² jeho parametrŢm nebo 
v dŢsledku neodborn® instalace. Instalace a ¼drģba tohoto zaŚ²zen² musej² bĨt 
prov§dŊny speci§lnŊ vyġkolenĨmi pracovn²ky, kteŚ² jsou schopni porozumŊt 
celému obsahu tohoto návodu k pouģit². VĨrobce nemŢģe n®st odpovŊdnost 

 

Pred instalaci nebo spustenim zarizeni si peclive 
prostudjte tuto prirucku. 

Veġker® operace ohlednŊ odstranŊn² krytu musí být 
provedeny kvalifikovaným personálem 
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za ģ§dnĨ druh ġkod zpŢsobenĨch osob§m a/nebo na vŊcech, jeģ by vznikaly 
z neproveden² z§sahu u nŊjakĨch vnitŚn²ch bezpeļnostn²ch zaŚ²zen², 
s vĨjimkou n§hrady samotn®ho zaŚ²zen², pokud je st§le jeġtŊ v záruce. 

3. TECHNICKÁ DATA 
 
Nap§jen²: ééé.éééééééé.éé...é.............230VAC ±10%  50/60Hz 
SpotŚeba v pohotovostn²m reģimu:ééééééééééé...éé.......<0,25W 
Maxim§ln² proud:..ééééééééééééé.ééééééééé...... 12 A 
Oblast tlaku pro proveden² z§sahu: é.ééééé.éééééé.......1÷3,5 bar 
Maxim§ln² pŚ²pustnĨ tlak: é..ééééééééééééééééé......10 bar 
HrubĨ objem tlakov® n§doby: ééééééééé.ééééééééé.....0,4l 
Natlakování nádoby z vĨrobn²ho z§vodu:.ééééé.éééééé......1,5 bar 
Teplota kapaliny:..éééééééééééé.éééééé................5°÷35°C 
Minimáln² teplota prostŚed²:ééééééééééééééééééé.....0 °C 
Maxim§ln² teplota prostŚed²:ééééééééé.ééé..ééé.é..é.....45°C 
Skladovac² teplota:éééééééééééé.éééé....éééé.-10÷50 °C 
Zapojen²:éééééééééééééééé......1ò GAS s vnŊjġ²m zapojen²m 
StupeŔ kryt²:ééééééééééééééééééééééééé......IP 65 
Typ (dle EN 60730-1 ):ééééééééééé.éééééééééé......1.C 
Tlakov® mŊŚidlo:éééééééééééééé...Ø 40mm 0:12 bar/0:170 psi 
StupeŔ zneļiġtŊn²:ééééééééééé.ééééé..éééé...ééé...III 
Kategorie pŚedpŊt² (izolace):..éééééé..éééééééé.éé...éé....II 
Kuliļkov§ tlakov§ zkouġka:éééé..ééééééééééé..é....é...85 °C 
Doporuļen§ hodnota momentu pro kabelov® prŢchodky:..ééé....2,5÷3,0Nm 
Doporuļen§ hodnota momentu pro hydraulick® spoje:..é..éé....max. 8,0Nm 
TŚ²da softweru..................................................................................................A 

4. POPIS 
 
Brio Tank je zaŚ²zen², kter® umoģŔuje automatizovan® spuġtŊn² a vypnut² 
elektrickĨch ļerpadel s tlakovou vĨġkou pŚesahuj²c² alespoŔ hodnotu 2 bar ve 
vztahu k poklesu tlaku (otevŚen² kohoutŢ) a zastaven² prŢtoku v zaŚ²zen² 
(uzavŚen² kohoutŢ), na kterĨch je tato jednotka namontov§na. Jednotka Brio 
Tank v§m tedy zajist² dŢleģitou funkci vypnut² ļerpadla, pokud by doġlo 
z jak®hokoliv dŢvodu k pŚeruġen² dod§vky vody, a t²m zajiġŠuje ochranu 
ļerpadla proti bŊhu napr§zdno.  
Jednotka je rovnŊģ schopna prov§dŊt automaticky restart prostŚednictv²m 
zabudovan®ho ļasovaļe, aby bylo  moģno kontrolovat eventu§ln² pŚ²tomnost 
vody (tato funkce je k dispozici pouze u verzí s automatickou resetovací 
funkcí). PŚ²tomnost expanzn² n§doby o objemu 0,4 litrŢ zaruļuje omezen² 
neģ§douc²ch tlakovĨch r§zŢ, jakoģ i zbyteļn® opŊtovn® spouġtŊn² (Ăkr§tk® 
cykly ļerpadlañ), ke kter®mu by mohlo doch§zet v dŢsledku pŚ²tomnosti 
drobných ztrát v systému.  
PŚ²tomnost tlakov®ho mŊŚidla zajiġŠuje kontrolu z§sahov®ho tlaku a rovnŊģ 
kontrolu zaŚ²zen². RovnŊģ tento tlakomŊr slouģ² ke kontrole pŚ²tomnosti 
pŚ²padnĨch ztr§t ļi ¼nikŢ v celém systému. V instalacích, kde se to 
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pŚedpokl§d§, zajiġŠuje sekund§rn² tlakov® mŊŚidlo nainstalovan® na zadn² 
ļ§sti n§doby ovŊŚen² spr§vn® hodnoty natlakov§n² (obr. 03).  
 

Pouģit² jednotky Brio Tank se doporuļuje u zaŚ²zen², kde je zajiġtŊno, 
ģe prot®kaj²c² voda neobsahuje ģ§dn® usazeniny. Pokud nen² moģno 
zajistit tuto podmínku, je nutné nainstalovat na vstupní stranŊ 

zaŚ²zen² nŊjakĨ vhodnĨ filtr.  
Nedoporuļuje se instalovat toto zaŚ²zen² uvnitŚ studny nebo 
utŊsnŊnĨch skŚ²ŔovĨch syst®mŢ, kde by mohlo doch§zet k silné 
kondenzaci. Jestliģe existuje riziko, ģe teplota pracovn²ho prostŚed² 

bude podporovat tvorbu ledu, je nutné zajistit odpovídající ochranu jednotky 
Brio Tank i ļerpadla. 

 

5. SOUĻĆSTI A KOMPONENTY 
 
Obr. 01 zn§zorŔuje souļ§sti, kter® tvoŚ² dan® zaŚ²zen²: 
 

a Vstupní spojovací díl h Napájecí svorky  

b Výstupní spojovací díl i Svorky motoru (ļerpadla) 

c Kontrolka pŚ²tomnosti s²Šov®ho 
napájení   

j Ġrouby pro seŚ²zen² tlaku pŚi 
spuġtŊn² ļerpadla 

d Kontrolka ļinnosti ļerpadla  

e Chybov§ kontrolka (bŊh 
naprázdno) 

k Ventil pro seŚ²zen² natlakov§n² 
nádoby 

f Tlaļ²tko reset l TlakomŊr pro natlakov§n² 
(volitelný) g Tlakov® mŊŚidlo  

 

 
6. ĻINNOST ZAřĉZENĉ 
 
ZaŚ²zen² aktivuje ļerpadlo na dobu zhruba 15 sekund v okamģiku, kdy dojde 
k jeho zapnut². Dalġ² spouġtŊn² ļerpadla pak prob²haj² podle toho, jak doch§z² 
k dosaģen² hodnoty tlaku pro proveden² z§sahu, napŚ²klad kdyģ dojde 
k otevŚen² kohoutu, dojde k poklesu tlaku v zaŚ²zen².  
Narozd²l od tradiļn²ch vodn²ch syst®mŢ vybavenĨch tlakovĨm sp²naļem a 
tlakovou nádobou, tak v tomto pŚ²padŊ podm²nka pro vypnut² ļerpadla nen² 
d§na dosaģen²m nŊjak® urļen® hodnoty tlaku v zaŚ²zen², nĨbrģ t²m, ģe dojde 
ke sn²ģen² prŢtoku na urļitou minim§ln² hodnotu. 
Jakmile dojde ke zjiġtŊn² takov®ho stavu, tak zaŚ²zen² pozdrģ² proveden² 
vypnut² o variabiln² ļasovou prodlevu, jeģ se pohybuje v rozmezí od 7 do 15 
sekund; logika tohoto ļasov®ho nastaven² m§ za c²l omezit frekvenci z§sahŢ 
ļerpadla za podm²nek n²zk®ho prŢtoku. 
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7. INSTALACE 
 
7.a  HYDRAULICKÉ ZAPOJENÍ 
 
Nainstalujte zaŚ²zen² Brio ve vertik§ln² nebo horizont§ln² poloze, a to na 
jak®mkoliv m²stŊ mezi vĨstupem z ļerpadla a prvn²m uģivatelskĨm bodem 
(kohoutem). Instalaci je tŚeba prov®st takovĨm zpŢsobem, aby smŊr ġipky, 
kter§ se nach§z² na krytu, odpov²dal smŊru kapaliny v potrubním vedení (obr. 
08). UjistŊte se, ģe vġechny hydraulick® spoje dokonale tŊsn². V pŚ²padŊ, ģe 
budete pouģ²vat ļerpadlo s minim§ln²m tlakem pŚesahuj²c²m hodnotu 10 bar, 
je nezbytn® nainstalovat zaŚ²zen² pro redukci tlaku na vstupu do tohoto 
pŚ²stroje nebo nŊjak® mechanick® zaŚ²zen² pro omezen² tlaku, kterĨ u t®to 
jednotky nesm² pŚesahovat 10 bar.  
 

UPOZORNŉNÍ: S vĨjimkou ponornĨch ļerpadel plat², ģe instalace 

zpŊtn®ho ventilu mezi vĨstupem z ļerpadla a vstupem do jednotky 
Brio Tank mŢģe m²t negativn² vliv na ļinnost vlastn²ho zaŚ²zen² 

(nemusí dojít k poģadovan®mu vypnut² ļerpadla).   
Jestliģe je z nŊjak®ho dŢvodu nezbytn® nainstalovat zpŊtnĨ ventil pŚed 
jednotkou Brio Tank, mus² bĨt tento ventil um²stŊn ve vzd§lenosti alespoŔ 
3 metry od dan®ho zaŚ²zen² (obr. 07). 
 
V pŚ²padŊ velmi vysokĨch rychlost² prŢtoku je moģn® pro sn²ģen² tlakovĨch 
ztrát nainstalovat jednotku Brio Tank v Ăobtokov®mñ reģimu, jak je zn§zornŊno 
na obr. 06, pŚi jej²m zapojen² v paraleln²m uspoŚ§d§n² se zpŊtnĨm ventilem, 
kterĨ je um²stŊn na hlavn²m veden². 
 
7.b  ELEKTRICKÉ ZAPOJENÍ 
 
Pro elektrick® zapojen² verze dodan® bez kabelŢ, kter® mus² bĨt v kaģd®m 
pŚ²padŊ prov§dŊno kvalifikovanĨmi pracovn²ky, je nutno postupovat podle 
schématu na obr. 04; KromŊ toho plat², ģe v pŚ²padŊ, kdy se pouģ²v§ ļerpadlo 
o vĨkonu pŚesahuj²c²m 500 W a kdy je teplota prostŚed² vŊtġ² neģ 25 °C, je 
nezbytn® pouģ²t pro zapojení kabely s tepelnou odolnost² alespoŔ 105 °C. Pro 
kabelov® veden² pouģ²vejte vĨluļnŊ pŚ²sluġn® svorky dod§van® spolu se 
zaŚ²zen²m. Ve verzi s pŚipojovac²mi kabely, jeģ jsou souļ§st² dod§vky, je 
dostaļuj²c² zapojit nap§jec² z§strļku ļerpadla do z§suvky jednotky Brio Tank 
a n§slednŊ pak z§strļku jednotky Brio Tank zapojit do s²Šov® z§suvky. 
ZaŚ²zen², kter§ jsou jiģ dod§v§na jako kompletn² sestavy spolu s elektrickými 
kabely o prŢŚezu 1 mm2, jsou vhodn§ pro maxim§ln² z§tŊģe do 10 A. Pro vŊtġ² 
z§tŊģe musej² bĨt dod§van® elektrick® kabely nahrazeny kabely o prŢŚezu 
alespoŔ 1,5 mm2, coģ mus² bĨt provŊŚeno kvalifikovanĨm pracovn²kem.   

 
Elektrick® ļerpadlo pŚipojen® k jednotce Brio Tank musí být 
vhodnĨm zpŢsobem chr§nŊno proti elektrick®mu pŚet²ģen². 
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8. SEřĉZENĉ SPOUĠTŉCĉHO TLAKU 
 

 
UPOZORNŉNĉ: Kdyģ budete ot§ļet seŚizovac²m ġroubem, nebudete 

tím upravovat maxim§ln² tlak vyv²jenĨ ļerpadlem! 
 
Hodnota tlaku pro proveden² z§sahu je standardnŊ nastavena na hodnotu 1,5 
bar pŚedstavuj²c² optim§ln² hodnotu pro znaļnou ļ§st aplikac²; pro obdrģen² 
jinĨch hodnot z§sahovĨch tlakŢ je tŚeba ot§ļet ġroubem um²stŊnĨm na vnitŚn² 
pŚ²rubŊ oznaļen® symboly + a -. 
 
SeŚ²zen² z§sahov®ho tlaku mŢģe bĨt tŚeba v n§sleduj²c²ch pŚ²padech: 

1) Jestliģe uģivatelskĨ kohout situovanĨ v nejvyġġ²m bodŊ se nach§z² v²ce neģ 
15 metrŢ nad jednotkou Brio Tank (obr. 08 ï Hmax: 30 m). 
2) Pro aplikace ļerpadel se zvĨġenou z§tŊģ², coģ nast§v§ tehdy, kdyģ se 
z§tŊģovĨ tlak sļ²t§ s tlakem ļerpadla, max. 10 bar. 
 

UPOZORNŉNĉ: PRO SPRĆVNOU ĻINNOST JEDNOTKY BRIO 

TANK JE NAPROSTO NUTN£, ABY MAXIMĆLNĉ TLAK ĻERPADLA 
BYL ALESPOœ O 1,0 BAR VŉTĠĉ NEĢ ZĆSAHOVħ TLAK 
SEřĉZENħ NA ZAřĉZENĉ. 

 

9. UVEDENÍ DO PROVOZU 
 
UPOZORNŉNĉ: V pŚ²padŊ, kdy hladina pŚeļerp§van® kapaliny bude pod 
¼rovn², na kter® je nainstalov§no ļerpadlo (aplikace Ănad sp§demñ), je 
nutn® pouģ²vat sac² hadici vybavenou patn²m ventilem, kterĨ umoģn² 
naplnŊn² pŚi prvn²m uveden² do provozu a z§roveŔ zajist², aby se 
zabr§nilo zpŊtn®mu toku do n§drģe pŚi vypnut² ļerpadla. 

 
PŚed uveden²m do provozu je tŚeba se ujistit, ģe doġlo k ¼pln®mu zavodnŊn² 
sac²ho potrub² a ļerpadla, a n§slednŊ aktivovat ļerpadlo, coģ se provede 
pŚiveden²m nap§jen² do jednotky Brio Tank; pŚi vypnut² ļerpadla otevŚete 
kohout zaŚ²zen², kterĨ se nach§z² na nejvyġġ² ¼rovni. 
 
Jestliģe prob²h§ pravidelný tok na výstupu z kohoutu a je zajiġtŊna kontinu§ln² 
ļinnost ļerpadla, znamen§ to, ģe uveden² do provozu probŊhlo ¼spŊġnŊ. 
Jestliģe nebude registrov§n ģ§dnĨ prŢtok, je moģn® vyzkouġet instalaci t²m, 
ģe nech§te kontinu§lnŊ bŊģet ļerpadlo po urļitou dobu delġ², neģ je doba 
dan§ intervalem ļasov®ho Ś²zen² pŚ²stroje, coģ zajist²te t²m, ģe budete drģet 
tlaļ²tko RESET ve stisknut®m stavu. Jestliģe i v tomto pŚ²padŊ bude probl®m 
pŚetrv§vat, vypnŊte nap§jen² do jednotky Brio Tank a zopakujte pŚedchoz² 
postup. 
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10. VYPNUTÍ Z DšVODU BŉHU NAPRĆZDNO 
 
Stav vypnutí z dŢvodu bŊhu napr§zdno (nen² k dispozici ģ§dn§ voda) je 
signalizov§n rozsv²cen²m ļerven® kontrolky FAILURE pŚi vypnut®m motoru. 
Pro opŊtn® zapnut² zaŚ²zen² pak staļ² stisknout tlaļ²tko RESET pot®, nebo 
doļasnŊ pŚeruġi napajeni, co se pŚesvŊdļ²te o pŚ²tomnosti vody v sacím 
systému. 
 
 

11. AUTOMATICKÉ RESETOVÁNÍ 
 

V n§vaznosti na vypnut² zaŚ²zen² kvŢli bŊhu napr§zdno pak verze opatŚen® 
systémem automatického resetov§n² (voliteln®) zaļnou prov§dŊt automatické 
zkouġky pro opŊtn® spuġtŊn² ļerpadla, a to v pravidelnĨch pŚedem 
nastavených intervalech (15, 30 nebo 60 minut podle modelu), jeģ budou 
signalizov§ny rychlĨm blik§n²m ļerven®ho svŊtla. Tyto pokusy se budou 
opakovat do t® doby, neģ bude znovu k dispozici voda na stranŊ s§n² 
ļerpadla nebo dokud nedojde k dosaģen² maxim§ln²ho poļtu pokusŢ, kterĨ je 
moģno nastavit pŚedem (2, 4 nebo 8 podle modelu). Jakmile dojde 
k pŚekroļen² t®to mezn² hodnoty, zaļne zm²nŊn® ļerven® svŊtlo sv²tit 
nepŚeruġovanŊ a pro opŊtn® spuġtŊn² zaŚ²zen² bude nutn® stisknout tlaļ²tko 
RESET - samozŚejmŊ pot®, co se pŚesvŊdļ²te, ģe na stranŊ s§n² je k dispozici 
voda. 
 

12. ĐDRĢBA 
 
ZaŚ²zen² je navrģeno tak, aby nevyģadovalo ģ§dnou zvl§ġtn² ¼drģbu bŊhem 
obdob² bŊģn®ho provozu.  
Nicm®nŊ pŚi zvl§ġtŊ n§roļnĨch podm²nk§ch pouģit² je moģno zjistit, ģe bude 
tŚeba ovŊŚit nebo upravit tlak pro natlakov§n² tlakov® n§doby nebo pŚistoupit 
k vĨmŊnŊ vnitŚn² membr§ny po jej²m delġ²m a n§roļnŊjġ²m pouģ²v§n². 
 

12.A OVŉřENĉ TLAKU PRO NATLAKOVĆNĉ NĆDOBY 
 

Nejprve je nutno odpojit elektrické napájení a provést úplné odtlakování 
hydraulick®ho syst®mu od vnitŚn²ho tlaku, pot® odġroubujte zadn² z§tku 
tlakov® n§doby, abyste z²skali pŚ²stup k ventilu, kterĨm mŢģete prov®st 
seŚ²zen² natlakov§n² (obr. 05). Zapojte vhodnĨ pŚ²stroj (pracuj²c² se stlaļenĨm 
vzduchem), kterĨ bude opatŚen tlakomŊrem, k ventilu a seŚiŅte tlak pro 
natlakov§n² n§doby na poģadovanou hodnotu.  
Tlak pro natlakov§n² n§doby je nutno seŚ²dit na zhruba 2/3 hodnoty pro 
provedení zásahu u jednotky Brio Tank. 

UPOZORNŉNĉ: NEPřEKRAĻUJTE HODNOTU 4 BAR PřI 

SEřIZOVĆNĉ TLAKU PRO NATLAKOVÁNÍ NÁDOBY. PRO 
PROVEDENĉ OVŉřENĉ POUĢIJTE KOMPRESOR S TLAKEM 

NEPřESAHUJĉCĉM TAKOVOU HODNOTU, ABYSTE ZABRĆNILI RIZIKU 
EXPLOZE EXPANZNÍ NÁDOBY! 
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12.B VħMŉNA MEMBRĆNY V NĆDOBŉ  
 
VýmŊna membr§ny mŢģe bĨt nutn§, kdyģ doch§z² pŚ²liġ ļasto ke sniģov§n² 
tlaku u natlakov§n² n§doby, coģ je pravdŊpodobnŊ zpŢsobeno proraģen²m 
samotné membrány.  
 
Tuto operaci mohou prov§dŊt pouze specializovan² pracovn²ci, kteŚ² 
k tomu maj² povŊŚen² od vĨrobce. 

 
UPOZORNŉNĉ: DřĉVE NEĢ PřISTOUPĉTE K VħMŉNŉ 

MEMBRĆNY TLAKOV£ NĆDOBY, SE MUSĉTE UJISTIT, ĢE: 
- DOĠLO K ODPOJENÍ ELEKTRICKÉHO NAPÁJENÍ 
- DOĠLO K ÚPLNÉMU ODTLAKOVÁNÍ HYDRAULICKÉHO SYSTÉMU  
- DOĠLO K ÚPLNÉMU ODTLAKOVÁNÍ TLAKOVÉ NÁDOBY, POKUD 

JDE O JEJÍ TLAK PRO NATLAKOVÁNÍ  
 

UPOZORNŉNĉ: V okamģiku odstranŊn² n§doby a membr§ny dojde 

k tomu, ģe vġechna voda obsaģen§ v hydraulickém systému bude 
vypuzena ze zadn² strany zaŚ²zen². Abyste zabr§nili zbyteļn®mu 

zaplaven² pŚi t®to operaci, doporuļujeme v§m nainstalovat uzavírací ventil na 
vĨstupu zaŚ²zen².  
Pro odstranŊn² n§doby a membr§ny odġroubujte vġech 8 ġroubŢ v zadní 
oblasti a zvednŊte souļasnŊ obŊ dvŊ komponenty.  
Sundejte membr§nu a nahraŅte ji za novou membr§nu, kterou vloģ²te do 
nádoby. 
Um²stŊte n§dobu obsahuj²c² novou membr§nu na hlavn² tŊlo jednotky Brio 
Tank a znovu proveŅte upevnŊn² pomoc² vĨġe uvedenĨch 8 ġroubŢ, pŚiļemģ 
budete postupovat stŚ²davĨm zpŢsobem (upevŔujte protilehl® ġrouby 
postupnĨm zpŢsobem). Utahovac² moment tŊchto ġroubŢ mus² bĨt v rozmezí 
od 3,0 do 4,0 Nm. Vzhledem k tomu, ģe hlavn² tŊlo je vyrobeno z plastu, je 
pŚ²pustn® prov®st maxim§lnŊ 5 operac² demont§ģe n§doby, aniģ by doġlo 
k naruġen² tŊsnosti ġroubŢ. Po pŚekroļen² tohoto limitu je vhodn® pŚistoupit 
k vĨmŊnŊ cel®ho zaŚ²zen², abyste zabránili riziku hydraulických ztrát. Po 
vĨmŊnŊ membr§ny je nutno obnovit tlak pro natlakov§n². 
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12.C DLOUHĆ OBDOBĉ NEPOUĢĉVĆNĉ SYST£MU 
                                                                                                                       
BŊhem dlouhĨch obdob² neļinnosti syst®mu, zejm®na bŊhem zimy, se 
doporuļuje prov®st ¼pln® odstranŊn² vody z vnitŚn²ho prostoru zaŚ²zen², 
abyste zabr§nili jeho pŚ²padn®mu poġkozen². PŚedt²m, neģ znovu obnov²te 
ļinnost zaŚ²zen², ovŊŚte tlak pro natlakov§n². 
 
 
 
 
 
 

13. řEĠENĉ PřĉPADNħCH PROBL£Mš 
 

PROBLÉM MOĢNĆ PřĉĻINA řEĠENĉ  

1. Ļerpadlo 
nedod§v§ ģ§dnou 
kapalinu 

1. Jednotka Brio Tank byla 
nainstalov§na obr§cenŊ 
 
2. Proces poļ§teļn²ho 
naplnŊn² nebyl spr§vnŊ 
proveden  
 
3. Sac² hadice nen² spr§vnŊ 
ponoŚena do kapaliny 

1. Opravte mont§ģ zaŚ²zen² 
 
 
2. Drģte stisknut® tlaļ²tko 
RESET, dokud nebude 
kapalina rovnomŊrnŊ vyt®kat 
 
3. OvŊŚte, zda je hadice 
dobŚe ponoŚena do kapaliny 

2. Ļerpadlo 
nedosáhne 
poģadovan®ho tlaku  

1. V zaŚ²zen² doch§z² ke 
ztr§t§m/netŊsnostem 
 
2. Hadice nebo filtry na stranŊ 
sání jsou zaneseny  
 
3. Patn² ventil ļerpadla je 
zaseklý 

1. OvŊŚte, zda nedoch§z² ke 
ztr§t§m/netŊsnostem 
 
2. OdstraŔte veġker® moģn® 
zanesení  
 
3. ProveŅte vĨmŊnu 
pŚ²sluġn®ho ventilu 

3. ZaŚ²zen² vypne 
ļerpadlo kvŢli bŊhu 
naprázdno, pŚestoģe 
je k dispozici voda 

1. SpouġtŊc² tlak je nastaven 
na pŚ²liġ vysokou hodnotu 
 
 
 
2. Dochází k zásahu tepelné 
ochrany ļerpadla 

1. Sniģujte z§sahovĨ tlak aģ 
do vyŚeġen² probl®mu. 
Kontaktujte specializovaného 
technika. 
 
2. Dejte zkontrolovat ļerpadlo  

4. Ļerpadlo se 
nespust², kdyģ dojde 
k otevŚen² kohoutŢ 
 

1. SpouġtŊc² tlak je nastaven 
na pŚ²liġ n²zkou hodnotu 

1. Zvyġujte z§sahovĨ tlak aģ 
do vyŚeġen² probl®mu. 
Kontaktujte specializovaného 
technika. 

5. Ļerpadlo se 
neustále zapíná a 
vypíná  

1. V zaŚ²zení dochází ke 
ztr§t§m/netŊsnostem 
 
 

1. OvŊŚte, zda nedoch§z² ke 
ztr§t§m/netŊsnostem, a 
pokud ano, tak je odstraŔte  
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2. Hodnota natlakování nádoby 
není správná 
 
3. PrŢtok vody z kohoutu je 
pŚ²liġ n²zkĨ 

2. ProveŅte nov® nastaven² 
hodnoty natlakování nádoby 
 
3. ObraŠte se na technickou 
podporu 

6. Ļerpadlo se 
nevypne 

1. Doġlo k zaġpinŊn² sp²naļe 
prŢtoku u jednotky Brio Tank  
 
2. Doch§z² ke znaļnĨm 
ztrátám 
 
3. PŚed jednotkou nebo za 
jednotkou Brio Tank doġlo 
k instalaci zpŊtn®ho ventilu  

1. Nechejte ovŊŚit stav 
zaŚ²zen² 
 
2. Nechejte ovŊŚit stav 
hydraulického systému 
 
3. OdstraŔte pŚ²padnŊ 
nainstalované ventily tohoto 
typu 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Symbol pŚeġkrtnut® popelnice znamen§, ģe pro ochranu ģivotn²ho 
prostŚed² nen² dovoleno toto zaŚ²zen² likvidovat spolu s jiným komunálním 

odpadem na konci jeho ģivotnosti. 
Toto zaŚ²zen² a obalovĨ materi§l je nutno likvidovat podle m²stnŊ platnĨch 

pŚedpisŢ. 
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1. SIGURNOSNE INFORMACIJE 
 
  

 
 
 

 

Da biste izbegli elektriļne udare ili opasnost od poģara, pridrģavajte se 
dosledno sledeĺeg: 
 

¶ Pre bilo kakve intervencije iskljuļite ureĽaj sa elektriļne mreģe.  

¶ Postarajte se da elektriļna linija koja se povezuje sa mreģom kao i 
eventualni produģni kablovi odgovaraju snazi pumpe kao i da elektriļni 
kablovi ne dolaze u kontakt sa vodom. 

¶ Koristite uvek jedan automatski diferencijalni prekidaļ sa IDn=30mA u 
sluļaju instaliranja u bazenima, jezercima ili fontanama.   
 
 
 
 

UPOZORENJE: Kada se pumpa zaustavi, sistem ĺe i dalje biti pod pritiskom i 
zato, pre bilo kakve intervencije, otvorite slavinu da biste ispraznili sistem.  
UreĽaj ne treba da se koristi sa slanom vodom, prljavom vodom iz 
kanalizacije, teļnim eksplozivima, korozivnim ili bilo kakvim opasnim 
teļnostima.  

 
2. GARANCIJA 
 
ProizvoĽaļ daje garanciju za ovaj proizvod za period od 24 meseci od datuma 
prodaje; ureĽaj treba da se vrati zajedno sa ovim uputstvom za upotrebu na 
kome se jasno vidi datum instalacije na poslednjoj strani.  
Garancija se poniġtava u sluļaju da je uraĽen pokvaren, demontiran ili 
oġteĺen od strane neovlaġĺenih lica ili prilikom neispravne upotrebe i / ili 
neodgovarajuĺe instalacije, kada se koristi za upotrebe za koje nije namenjen 
ili prilikom neodgovarajuļeg montiranja na elektriļnu mreģu.  
ProizvoĽaļ odbacuje bilo kakvu odgovornost za eventualna oġteĺenja zgrada, 
liļnih stvari i / ili osoba koja proizilaze iz nemontiranja odgovarajuĺe elektriļne 
zaġtite ili koja proizilaze iz loġe obavljene instalacije. 
Instalacija i odrģavanje prisutnog ureĽaja mora da se obavlja od strane 
specijalizovanog osoblja koje je u stanju da razume u potpunosti ono ġto je 
napisano u priruļniku. 
ProizvoĽaļ ne preuzima na sebe odgovornosti za oġteĺenja na stvarima i / ili 
osobama koje proizilaze iz nedostatka intervencije za unutraġnju zaġtitu, sa 
izuzetkom kompenzacije za sam ureĽaj ako je i dalje pod garancijom. 

 
 

Procitati pazljivo ovaj prirucnik pre instalacije ili 
pokretanja uredaja. 

 

Sve operacije koje dovode do skidanja poklopca moraju da 
budu obavljene od strane struļnog osobljaô 
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3. TEHNIĻKI PODACI 
 
Napajanje: ééééééééé.éé...ééééé.é.230VAC ±10%  50/60Hz 
Potroġnja u stend-baju:éééééééééééééééé.é..ééé<0,25W 
Maksimalna struja:  é..éééééééééééé.ééééééééé.. 12 A 
Opseg interventnog pritiska: ééé...éééééé..ééééééé.1÷3,5 bar 
Maksimalni dozvoljeni pritisak: ééééééééé.éééééééé..10 bar 
Bruto zapremina posude:éé..ééééééééé.éééééééé..é.0,4l 
Fabriļko pretpunjenje posude:éééééé...ééé.éé.ééééé...1.5bar 
Temperatura teļnosti:  ééééééééééééé.ééééééé.5°÷35°C 
Minimalna temperatura postrojenja:ééééé.ééééééééééé...0°C 
Maksimalna temperatura postrojenja:éééééé.é.ééé..éé..éé.45°C 
Temperatura skladiġtenja:................ééééé.ééé.ééééé...-10÷50°C 
Prikljuļci:  ééééé....éééééééééééééé.éé1ò GAS maschio 
Stepen zaġtite: é.....éééééééééééééééé.éééééé..IP 65 
Tip ( Rif. EN 60730-1 ):ééééééééééééééé.éé.ééé.é...1.C 
Manometar:éééééééééééééééééØ 40mm 0:12 bar/0:170 psi 
Stepen zagaĽenosti:ééééééééééééé..é..ééééééééé..III 
Kategorija izolacije:.......ééééééé.ééééé.. ééé..éééééé...II 
Brinelovsko ispitivanje pritiska (Ball Pressure Test):é.éééééé.éé85ÁC 
Preporuļeni obrtni moment (torque)za drģaļe kablova:..éé...éé2,5÷3,0Nm 
Preporuļeni obrtni moment (torque)za hidrauliļne prikljuļke:é..émax.8,0Nm 
Klasa softveraéééééééééééééééééééééé..éééééA 
 

4. OPIS 
 
Brio Tank je ureĽaj koji omoguĺava da se automatizuje poļetak i kraj rada 
elektropumpe sa prevalencijom od najmanje 2 bara, u odnosu na padanje 
pritiska (otvaranje slavina) i zaustavljanje protoka u postrojenju (zatvaranje 
slavina) u kome je montiran. Brio Tank obavlja vaģnu funkciju zaustavljanja 
pumpe u sluļaju nedostatka vode tako je ġtiteĺi od oġteĺenja izazvanih radom 
na suvo.On je u stanju da je, pomoĺu ugraĽenog tajmera, pokrene automatski 
kako bi proverio da li je moģda doġla voda (samo za verzije opremljene 
automatskim resetom).Prisustvo ekpanzione posude od 0,4 litara garantuje 
smanjenje talasa pritiska kao i eventualna ponovna pokretanja koja se mogu 
javiti zbog malih curenja unutar sistema. 
Prisustvo manometra osigurava kontrolu interventnog pritiska kao i pritiska 
postrojenja. TakoĽe se proveravaju eventualna curenja u samom sistemu.  
Gde je primenjivo, drugi manometar instaliran na zadnjoj strani posude 
garantuje proveru ispravne vrednosti pretpunjenja. (Slika 03) 
 

Savetuje se upotreba Brio Tank-a u postrojenjima gde prolazi voda 
koja nema taloge. Ako to nije moguĺe, neophodno je instalirati jedan 
filter na ulazu u ureĽaj.  
 

Savetuje se da se instalira ureĽaj u unutraġnjosti bunara ili u 
nepremoļivim kutijama na mestima gde bi mogla da se formira jaka 
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kondenzacija. Ako postoji rizik da ĺe temperatura ambijenta da napravi led, 
korisno je zaġtititi Brio Tank i pumpu.  

5. DELOVI I KOMPONENTE 
 
Slika 01 predstavlja delove od kojih se sastoji ureĽaj:  
 

a Ulazni prikljuļak h Terminali (stege) napajanja 

b Izlazni prikljuļak i Terminali (stege) motora 
(pumpe) 

c Indikator struje j Vijci za regulaciju pritiska 
poļetka rada pumpe d Indikator rada pumpe  

e Indikator greġke (rad na suvo) k Ventil pretpunjenja posude  

f Taster reseta l Manometar pretpunjenja 
(opciono) g Manometar postrojenja 

 

6. RAD 
 
UreĽaj aktivira pumpu na oko 15 sekundi u trenutku kada se ukljuļi. Naredna 
startovanja pumpe se deġavaju svaki put kada se dostigne vrednost 
interventnog pritiska, na primer kada se otvori slavina i doĽe do pada pritiska 
u sistemu.  
Za razliku od sistema presostat ï posuda, prestanak rada pumpe se ne 
postiģe dostizanjem jednog odreĽenog pritiska postrojenja  veĺ smanjenjem 
minimalnih vrednosti protoka. 
Kada se potvrde takvi uslovi, ureĽaj odlaģe prestanak rada pumpe na 7 do 15 
sekundi; na taj naļin se spreļava da pumpa radi u uslovima niskog protoka. 

 
7. INSTALACIJA 
 
7.a  HIDRAULIĻNA VEZA 
 
 
UreĽaj se moģe instalirati u vertikalni ili horizontalni poloģaj na bilo kom mestu 
izmeĽu izlaza pumpe i prvog izlaza (slavine). Mora se voditi raļuna da je smer 
strelice na poklopcu isti kao smer protoka teļnosti unutar cevi (Slika 08). 
Postarajte se da svi hidrauliļni prikljuļci budu dobro uļvrġĺeni. U sluļaju da 
se koristi pumpa sa pritiskom veĺim od 10 bara, neophodno je instalirati jedan 
reduktor pritiska na ulazu u ureĽaj ili jedan mehaniļki ureĽaj koji ograniļava 
pritisak i koji je izbaģdaren na 10 bara.   
 

UPOZORENJE: Sa izuzetkom potapajuĺih pumpi, nepovratni ventil 

koji se instalira izmeĽu izlaza pumpe i ulaza Brio Tank-a moģe stvoriti 
anomalije tokom normalnog funkcionisanja samog ureĽaja  (pumpa 

moģda neĺe prestati sa radom).  
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Ako je, iz nekog razloga, neophodno instalirati nepovratni ventil pre Brio Tank-
a, taj ventil mora biti pozicioniran na najmanje 3 metra rastojanja od ureĽaja  
(Slika 07). 
U sluļajevima izuzetno visokog protoka, kako bi se smanjili padovi pritiska, 
moguĺe je instalirati Brio Tank u modalitetu ñby-passò kao ġto se vidi na slici 
06, povezujuĺi ga paralelno sa jednim nepovratnim ventilom pozicioniranim na 
glavnom izlazu.  
 
7.b  ELEKTRIĻNA VEZA 
 
Za elektriļnu povezanost za verziju bez kablova, koju treba da obavi iskljuļivo 
kvalifikovano osoblje, pogledati crteģ na slici 04; pored toga, u sluļaju da se 
koristi pumpa sa snagom veĺom od 500 W i ako je temperatura ambijenta 
veĺa od 25°C, za kabliranje je neophodno koristiti kablove sa toplotnom 
rezistencijom ne manjom od 105°C. Za kabliranje koristiti iskljuļivo terminale 
koje ste dobili sa ureĽajem. U verziji sa prikljuļnim kablovima koje ste dobili 
sa ureĽajem, dovoljno je prikljuļiti utikaļ pumpe u utiļnicu Brio Tank-a i i 
posle utikaļ ovog drugog u utiļnicu struje. UreĽaji koji veĺ imaju elektriļne  
kablove od 1mm2 su podobni za optereĺenja do 10A. Za veĺa optereĺenja, 
elektriļni kablovi koje ste dobili moraju biti zamenjeni, od strane 
kvalifikovanog osoblja, kablovima od najmanje 1.5mm2.  

 
Povezana elektropumpa mora biti odgovarajuĺe zaġtiĺena od 
preoptereĺenja.  

 

8. PODEĠENJE POĻETNOG PRITISKA 
 

 
UPOZORENJA: Okreĺuĺi regulacione vijke ne modifikuje se 

maksimalni pritisak koji daje pumpa! 
 
Interventni pritisak je unapred podeġen na vrednost od 1,5 bara koji je 
optimalan za najveĺi broj primena; da biste dobili razliļite interventne pritiske, 
podesite vijke koji se nalaze na flanġi u unutraġnjosti obeleģenoj simbolima + i 
-. 
 
Moģe biti neophodno podesiti interventni pritisak: 

1) Ako se slavina (koja se koristi) na najviġoj visini nalazi na viġe od 15 metara 
u odnosu na Brio Tank (Slika 08 ï Hmax: 30 mt) 
 
2) Za primene sa pumpama za veĺa optereĺenja, to jest kada se pritisak 
optereĺenja dodaje na pritisak pumpe, maksimalno 10 bara. 
 

UPOZORENJE: ZA ISPRAVNO FUNKCIONISANJE BRIO TANK-A 

NEOPHODNO JE DA MAKSIMALNI PRITISAK PUMPE BUDE ZA 
NAJMANJE  1,0 BARA VEĹI OD INTERVENTNOG PRITISKA 

PODEĠENOG NA UREņAJU.   
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9. PUĠTANJE U RAD 
 
UPOZORENJE: U sluļaju u kom je nivo vode koja treba da se ispumpa 
ispod nivoa na kom je instalirana pumpa, neophodno je upotrebiti 
usisno crevo na kome se nalazi ventil sa mreģicom koji spreļava da se 
voda vraĺa u bunar. 

Pre puġtanja u rad, pripremiti u potpunosti usisno crevo i pumpu i aktivirati  
nakon toga pumpu ukljuļujuĺi Brio Tank; pri prestanku rada pumpe otvoriti 
slavinu postrojenja pozicioniranu na najviġoj taļki unutar sistema. 
 
Ako postoji stabilan protok na izlazu iz slavine kao i stalan rad pumpe, 
procedura puġtanja u rad je zavrġena uspeġno. Ako ne postoji protok, moģe 
se probati da se ukljuļi pumpa na jedan period duģi od predviĽenog vremena 
drģeĺi pritisnut taster RESET. Ako i nakon toga postoji problem, iskljuļiti Brio 
Tank iz mreģe i ponoviti prethodnu proceduru.  
 

10. PRESTANAK RADA ZBOG NEDOSTATKA VODE 
 
Stanje prestanka rada zbog nedostatka vode je obeleģeno paljenjem 
indikatora crvene boje FAILURE  i gaġenjem motora. Za reaktiviranje 
postrojenja dovoljno je pritisnuti taster RESET, ili privremeno prekinuti 
elektricno napajanje nakon ġto je potvrĽeno prisustvo vode na usisnoj strani.   
 

11. AUTOMATSKI RESET 
 

Ako pumpa prestane da radi zbog nedostatka vode, verzije opremljene 
automatskim resetom (opciono) poļinju da obavljaju automatske probe 
restarta pumpe po redovnim intervalima unapred podeġenim (15, 30 ili 60 
minuta, u zavisnosti od modela), obeleģenim brzim treperenjem crvenog 
svetla. Pokuġaji se ponavljaju sve dok ne bude ponovo dostupna voda u 
usisnom delu pumpe ili dok se ne postigne unapred podeġen broj pokuġaja (2, 
4 ili 8 u zavisnosti od modela). Nakon ġto se preĽe ovaj limit, crveno svetlo se 
upali i viġe ne treperi i za ponovnu aktivaciju postrojenja neophodno je 
pritisnuti taster RESET nakon ġto je potvrĽeno prisustvo vode na usisnoj 
strani.  
 

12. ODRĢAVANJE 
 
UreĽaj je projektovan tako da mu nije potrebno nikakvo posebno odrģavanje 
tokom perioda uobiļajenog rada. 
MeĽutim, u posebno zahtevnim uslovima rada, moglo bi da bude potrebno 
proveriti ili ispraviti pritisak pretpunjenja posude ili zameniti membranu unutar 
posude. 
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12.A PROVERA PRITISKA PRETPUNJENJA 
 
Nakon ġto se iskljuļi elektriļno napajanje i nakon ġto se u potpunosti 
ispraznilo hidrauiliļno postrojenje od unutraġnjeg pritiska, odviti poklopac na 
zadnjoj strani posude kako biste pristupili hermetiļkom ventilu (Slika 05). 
Povezati za to namenjen instrument, na kome se nalazi manometar sa 
ventilom i podesiti pritisak pretpunjenja posude na ģeljenu vrednosti.  
Pritisak pretpunjenja mora da se podesi na otprilike 2/3 vrednosti interventnog 
pritiska Brio Tank-a. 
 

UPOZORENJE: NE PREMAĠIVATI VREDNOST OD 4 BARA 

PRITISKA PRETPUNJENJA POSUDE.  ZA PROVERU KORISTITI 
KOMPRESOR SA PRITISKOM KOJA NE PREMAĠUJE TU 

VREDNOST KAKO BI SE IZBEGAO RIZIK OD EKSPLOZIJE EKSPANZIONE 
POSUDE! 
 
 
12.B ZAMENA MEMBRANE POSUDE 
 
Zamena membrane moģe biti neophodna kada se pritisak pretpunjenja 
smanjuje suviġe ļesto, verovatno zbog rupa na samoj membrani. 
 
Ovo obavlja samo specijalizovano osoblje koje je ovlastio proizvoĽaļ.  
 

UPOZORENJE: PRE NEGO ĠTO SE PRISTUPI ZAMENI 

MEMBRANE POSUDE POSTARATI SE DA JE: 
 

- NAPON NA MREĢI ISKLJUĻEN  
- PRITISAK UNUTAR SISTEMA JE U POTPUNOSTI ISPRAĢNJEN 
- PRITISAK PRETPUNJENJA U POSUDI JE U POTPUNOSTI 
ISPRAĢNJEN 

 
 

UPOZORENJE: U momentu uklanjanja posude i membrane, sva 

voda koja se nalazila u hidrauliļnom postrojenju ĺe izaĺi sa zadnje 
strane ureĽaja. Da bi se izbeglo poplavljivanje, savetuje se 

instaliranje jednog ventila za presretanje na izlazu ureĽaja. 
 
Da bi se uklonila posuda i membrana, odviti 8 vijaka na zadnjoj strani i podiĺi 
zajedno oba dela. 
Izvuĺi membranu i zameniti je jednom novom koju ĺete ubaciti u posudu.  
Navuĺi posudu koja sadrģi novu membranu na telo Brio Tank-a i zaviti ponovo 
dobro 8 vijaka, radeĺi to na naizmeniļan naļin (fiksirati vijke dijametralno 
suprotne na progresivan naļin). Spreg pritezanja vijaka mora biti  izmeĽu 3.0 i 
4.0Nm. S obzirom da je glavno telo od plastiļnog materijala, dopuġteno je 
najviġe 5 demontaģa posude a da se ne oslabi izdrģljivost ġrafa. Nakon ġto se 
preĽe taj limit, zameniti ļitavo postrojenje kako bi se izbegao rizik od 
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hidrauliļnih curenja.Nakon zamene membrane neophodno je povratiti pritisak 
pretpunjenja. 
12.C DUGI PERIODI NEKORIĠĹENJA 
U toku dugih perioda neaktivnosti, posebno tokom zime, savetuje se da se 
ukloni u potpunosti voda iz sistema kako bi se spreļila eventualna oġteĺenja.  
Pre nego ġto se postrojenje ponovo pusti u rad, proveriti pritisak pretpunjenja. 
 

13. REĠAVANJE PROBLEMA 
 
 

PROBLEM MOGUĹ UZROK REĠENJE 

1. Pumpa ne 
dostavlja nikakvu 
teļnost 

1. Brio Tank je montiran 
naopaļke 
 
2. Pripremni proces se nije 
dobro zavrġio  
 
 
3. Usisno crevo nije dobro 
potopljeno u teļnost  

1. Ispraviti montaģu ureĽaja 
 
 
2. Drģati pritisnut taster 
RESET dok teļnost ne poļne 
da izlazi ravnomerno 
 
3. Proveriti da je crevo dobro 
potopljeno u teļnost 

2. Pumpa ne postiģe 
ģeljeni pritisak  

1. Postoje curenja u 
postrojenju 
 
2. Crevo i usisni filteri su 
zaļepljeni 
 
3. Ventil sa mreģicom pumpe 
je blokiran 

1. Proveriti eventualna 
curenja 
 
2. Ukloniti svako moguĺe 
zaļepljenje  
 
3. Zameniti ventil 

3. UreĽaj zaustavlja 
pumpu zbog rada na 
suvo ļak i uz 
prisustvo vode  

1. Podeġeni pritisak poļetka 
rada je mnogo visok  
 
 
 
2. Interveniġe termiļka zaġtita 
pumpe 

1. Smanjivati interventni 
pritisak do reġenja problema. 
Kontaktirati specijalizovano 
tehniļko lice 
 
2. Prekontrolisati pumpu 

4. Pumpa se ne 
pokreĺe otvarajuĺi 
slavine 
 

1. Podeġeni pritisak poļetka 
rada je mnogo nizak 

1. Poveĺavati interventni 
pritisak do reġenja problema. 
Kontaktirati specijalizovano 
tehniļko lice 

5. Pumpa se stalno 
pali i gasi 

1. Postoje curenja u 
postrojenju 
2. Vrednost pretpunjenja 
posude nije ispravna   
 
3.  Uzimanje vode je mnogo 
nisko 

1. Proveriti i reġiti eventualna 
curenja  
2. Ponovo podesiti vrednost 
pretpunjenja posude  
 
3. Kontaktirati tehniļku 
pomoĺ 
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6. Pumpa se ne 
zaustavlja 

1. Prekidaļ protoka Brio Tank-
a je prljav   
2. Postoje znaļajna curenja  
 
3. Instaliran je nepovratni ventil 
pre ili posle Brio Tank-a 

1. Proveriti ureĽaj  
 
2. Proveriti hidrauliļno 
postrojenje 
 
3. Ukloniti eventualne ventile  

 
 
 
 
 
 
Simbol precrtane pokretne kante za Ľubre gore prikazane ukazuje na to 
da, radi zaġtite ģivotne sredine, ureĽaj na kraju svog ģivotnog veka ne 
moģe da se baci zajedno sa smeĺem iz domaĺinstva. Bacite ureĽaj kao i 

materijal iskoriġĺen za njegovo pakovanje u skladu sa lokalnim 
propisima. 
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1. INFORMACJA BEZPIECZEőSTWA  
 
  

 
 
 

W celu ograniczenia ryzyka poŨaru lub poraŨenia prŃdem elektrycznym 
naleŨy siň upewniĺ, czy: 
 

¶ przyrzŃd jest odğŃczony od sieci przed jakŃkolwiek formŃ ingerencji;  

¶ linia kablowa zasilania sieciowego i wszelkie kable przedğuŨajŃce majŃ 
odpowiedniŃ wielkoŜĺ wedğug nominalnej mocy pompy i nie wystňpuje 
Ũadne ryzyko, Ũe zğŃcza elektryczne mogğyby mieĺ kontakt z wodŃ;  

¶ zawsze uŨywaĺ automatycznego wyğŃcznika r·Ũnicowego 
(zabezpieczenie prŃdowe) z parametrem IDn = 30 mA w razie uŨycia w 
zwiŃzku z basenami, jeziorkami czy fontannami. 

 
 
 
 
 

OSTRZEŧENIE: Kiedy dojdzie do wyğŃczenia pompy, dany ukğad jest stale 
jeszcze pod ciŜnieniem, i dlatego przed jakŃkolwiek ingerencjŃ naleŨy siň 
upewniĺ, czy doszğo do otworzenia kurka w celu odciŃŨenia ukğadu.  
UrzŃdzenie naleŨy uŨywaĺ tylko dla ukğad·w pracujŃcych z czystŃ wodŃ i nie 
jest ono odpowiednie dla uŨycia z wodŃ morskŃ, Ŝciekami kanalizacyjnymi, 
systemy drenaŨowymi, cieczami wybuchowymi, cieczami ŨrŃcymi lub 
cieczami inaczej niebezpiecznym. 

 
2. GWARANCJA 
 

Producent udziela gwarancji na ten produkt z okresem gwarancyjnym 24 miesiňcy 
od daty sprzedaŨy; o ile dojdzie do zwrotu tego urzŃdzenia, musi mu 
towarzyszyĺ niniejszy poradnik, gdzie na ostatniej stronie bňdzie podana data 
instalacji. 
Do przepadku gwarancji dojdzie jednak w nastňpujŃcych przypadkach: z przy-
rzŃdem bňdzie prowadzona niefachowa manipulacja, zostanie dokonany 
demontaŨ przyrzŃdu lub dojdzie do uszkodzenia przyrzŃdu w konsekwencji 
nieuprawnionej manipulacji i/lub niewğaŜciwej instalacji; urzŃdzenie bňdzie 
uŨywane do innych cel·w, niŨ cele, do kt·rych byğo ono pierwotnie 
przeznaczone; urzŃdzenie bňdzie zainstalowane w nieodpowiednich 
warunkach Ŝrodowiskowych lub bňdzie podğŃczone do systemu 
elektrycznego, kt·ry nie odpowiada obowiŃzujŃcym przepisom normatywnym. 
Producent odrzuca jakŃkolwiek odpowiedzialnoŜĺ za uszkodzenia rzeczy i/lub 
szkody spowodowane osobom, kt·re wynikağyby z faktu, Ũe przed maszynŃ 
nie byğy zainstalowane potrzebne elektryczne przyrzŃdem zabezpieczajŃce 
odpowiadajŃce jego parametrom lub w wyniku niefachowej instalacji. 

 

Przed instalacja lub wlaczeniem urzadzenia 
dokladnie przeczytac niniejszy podrecznik . 

Wszystkie dziağania prowadzone przy urzŃdzeniu ze zdjňtŃ 
obudowŃ, muszŃ byĺ dokonywane przez uprawniony do tego 
personel. 

. 
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Instalacja i konserwacja tego urzŃdzenia musi byĺ prowadzona przez 
specjalnie wyszkolonych pracownik·w, kt·rzy sŃ zdolni zrozumieĺ cağŃ treŜĺ 
niniejszej instrukcji uŨytkowania. 
Producent nie moŨe ponosiĺ odpowiedzialnoŜci za Ũaden rodzaj szk·d wyrzŃ-
dzonych osobom i/lub na rzeczach, kt·re powstawağyby w wyniku zaniechania 
interwencji na jakichŜ wewnňtrznych urzŃdzeniach bezpieczeŒstwa, z wyjŃt-
kiem zastŃpienia samego urzŃdzenia, o ile jest ono stale jeszcze w gwarancji. 

3. DANE TECHNICZNE  
 
Zasilanie:  ................................................................ .230 VAC ±10 %, 50/60 Hz 
ZuŨycie w trybie gotowoŜci:  ................................................................ <0,25 W 
Maksymalny prouŃd: .................................................................................. 12 A 
Obszar ciŜnienia dla przeprowadzenia interwencji:  .......................... 1 ÷ 3,5 bar 
Maksymalne dopuszczalne ciŜnienie:  ..................................................... 10 bar 
PojemnoŜĺ brutto pojemnika ciŜnieniowego:  ............................................. 0,4 l 
Poziom ciŜnienia z zakğadu produkcyjnego: ............................................ 1,5 bar 
Temperatura ciecz ............................................................................... 5°÷35°C 
Minimalna temperatura Ŝrodowiska:............................................................ 0 °C 
Maksymalna temperatura Ŝrodowiska: ...................................................... 45 °C 
Temperatura skğadowania: ............................................................... -10 ÷ 50 °C 
ZağŃczenie: ............................................... 1" GAS z zağŃczeniem zewnňtrznym 
OchronnoŜĺ: .............................................................................................. IP 65 
Typ (wg EN 60730-1 ): ................................................................................. 1.C 
Miernik ciŜnienia:................................................... Ø 40 mm 0:12 bar/0:170 psi 
StopieŒ zanieczyszczenia: .............................................................................. III 
Kategoria przepiňcia (izolacja): ........................................................................ II 
Kulkowa pr·ba ciŜnieniowa: ...................................................................... 85 °C 
Zalecona wartoŜĺ momentu dla przepustu kablowego:................. 2,5 ÷ 3,0 Nm 
Zalecona wartoŜĺ momentu pro zğŃcz hydraulicznych: ................ maks. 8,0 Nm 
Klasa oprogramowania ééééééééééééééé..éééééé......A 
 

4. OPIS 
 
Brio Tank jest urzŃdzeniem umoŨliwiajŃcym zautomatyzowane uruchamianie i 
wyğŃczanie pomp elektrycznych o wysokoŜci tğoczenia przekraczajŃcej 
przynajmniej wartoŜĺ 2 bary w odniesieniu do spadku ciŜnienia (otworzenie 
kurk·w) oraz zatrzymanie przepğywu w urzŃdzeniu (zamkniňcie kurk·w), na 
których jednostka ta jest zamontowana. Jednostka Brio Tank zapewni zatem 
waŨnŃ funkcjň wyğŃczenia pompy, jeŨeli doszğoby z jakiegokolwiek powodu do 
przerwania dostawy wody, i przez to zapewnia ochronň pompy przed biegiem 
jağowym. Jednostka jest r·wnieŨ zdolna wykonywaĺ automatyczny restart za 
poŜrednictwem wbudowanego zegara, aby moŨna byğo kontrolowaĺ 
ewentualnŃ obecnoŜĺ wody (funkcja ta jest do dyspozycji tylko w wersji 
z automatycznŃ funkcjŃ resetujŃcŃ). ObecnoŜĺ naczynia wzbiorczego o 
pojemnoŜci 0,4 litra gwarantuje ograniczenie niepoŨŃdanych uderzeŒ 
ciŜnieniowych, jak r·wnieŨ zbňdne ponowne uruchamianie (Ăkr·tkie cykle 
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pompyñ), do kt·rego mogğoby dochodziĺ w konsekwencji obecnoŜci drobnych 
strat w ukğadzie. ObecnoŜĺ miernika ciŜnienia.  
W instalacjach, gdzie siň to przewiduje, wt·rny miernik ciŜnienia 
zainstalowany na tylnej czňŜci pojemnika zapewnia sprawdzenie wğaŜciwej 
wartoŜci ciŜnienia ğadunku (rys. 03).  
 

UŨycie jednostki Brio Tank zaleca siň ba urzŃdzenaich, gdzie jest 
zapewnione, Ũe przepğywajŃca woda nie zawiera Ũadnych osad·w. 
O ile nie moŨna zapewniĺ tego warunku, konieczne jest 

zainstalowanie po stronie wlotowej urzŃdzenia jakiegoŜ odpowiedniego filtra.  
 

Nie zaleca siň instalowania tego urzŃdzenia wewnŃtrz studni lub 
uszczelnionych system·w szafowych, gdzie mogğoby dochodziĺ do silnej 
kondensacji. O ile istnieje ryzyko, Ũe temperatura Ŝrodowiska pracy bňdzie 
powodowaĺ tworzenie siň lodu, konieczne jest zapewnienie odpowiedniej 

ochrony jednostki Brio Tank i pompy. 

 

5. ELEMENTY I KOMPONENTY 
 
Rys. 01 pokazuje elementy tworzŃce dane urzŃdzenie: 
 

a WejŜciowy element zğŃczny h Zaciski zasilania 

b WejŜciowy element zğŃczny i Zaciski silnika (pompy) 

c Kontrolka obecnoŜci zasilania 
sieciowego 

j śruby do regulacji ciŜnienia 
przy uruchomieniu pompy 

d Kontrolka pracy pompy 

e Kontrolka bğňdu (praca jağowa) k Zaw·r do regulacji ciŜnienia 
naboju pojemnika 

f Przycisk reset l CiŜnieniomierz do zağadowania 
(do wyboru) g Miernik ciŜnienia 

 
6. DZIAĞANIE URZłDZENIA 
 
UrzŃdzenie uaktywnia pompň na czas okoğo 15 sekund w momencie, kiedy 
dojdzie do jego zağŃczenia. Kolejne uruchomienia pompy odbywajŃ siň 
nastňpnie wedğug tego, jak dochodzi do osiŃgniňcia wartoŜci ciŜnienia dla 
dokonania interwencji, na przykğad kiedy dojdzie do otworzenia kurka, dojdzie 
do spadku ciŜnienia w urzŃdzeniu. 
W odr·Ũnieniu od tradycyjnych ukğad·w wodnych wyposaŨonych we wğŃcznik 
ciŜnieniowy i pojemnik ciŜnieniowy w tym przypadku warunek wyğŃczenia 
pompy nie jest dany osiŃgniňciem jakiejŜ okreŜlonej wartoŜci ciŜnienia 
w urzŃdzeniu, ale tym, Ũe dojdzie do obniŨenia przepğywu do okreŜlonej 
minimalnej wartoŜci. 
Kiedy dojdzie do stwierdzenia stanu ciŜnieniowego, urzŃdzenie powstrzyma 
dokonanie wyğŃczenia o zmienne op·Ŧnienie czasowe, kt·re waha siň w gra-
nicach od 7 do 15 sekund; logika tego nastawienia czasowego ma na celu 
ograniczenie czňstoŜci interwencji pompy w warunkach niskiego przepğywu. 
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7. INSTALACJA 
 

 
7.a  ZAĞłCZENIE HYDRAULICZNE 
 

Zainstalowaĺ urzŃdzenie Brio w pozycji pionowej lub poziomej, i to 
w dowolnym miejscu miňdzy wylotem pompy a pierwszym punktem odbioru 
(kurkiem). Instalacjň trzeba wykonaĺ w taki sposób, aby kierunek strzağki 
znajdujŃcej na osğonie odpowiadağ kierunkowi cieczy w przewodzie rurowym 
(rys. 08). NaleŨy siň upewniĺ, czy wszystkie zğŃcza hydrauliczne sŃ doskonale 
szczelne. O ile pompa bňdzie uŨywana z minimalnym ciŜnieniem 
przekraczajŃcym wartoŜĺ 10 barów, niezbňdne jest zainstalowanie urzŃdzenia 
do redukcji ciŜnienia na wlocie do tego przyrzŃdu lub jakieŜ urzŃdzenie 
mechaniczne do ograniczenia ciŜnienia, które w tej jednostce nie moŨe 
przekraczaĺ 10 barów.  
 

OSTRZEŧENIE: Z wyjŃtkiem pomp zanurzeniowych obowiŃzuje, Ũe 

instalacja zaworu zwrotnego miňdzy wylotem z pompy a wlotem do 
jednostki Brio Tank moŨe mieĺ negatywny wpğyw na dziağanie 

urzŃdzenia (nie musi dojŜĺ do wymaganego wyğŃczenia pompy). 
JeŨeli z jakiegoŜ powodu jest niezbňdne zainstalowanie zaworu zwrotnego 
przed jednostkŃ Brio Tank, zaw·r ten musi byĺ umieszczony w odlegğoŜci co 
najmniej 3 metry od danego urzŃdzenia (rys. 07). 
W przypadku bardzo wysokich prňdkoŜci przepğywu w celu obniŨenia strat 
ciŜnienia jest moŨliwe zainstalowanie jednostki Brio Tank w trybie 
ĂobejŜciowymñ, jak zostağo pokazane na rys. 06, przy jej zağŃczeniu w ukğadzie 
r·wnolegğym z zaworem zwrotnym umieszczonym na gğ·wnym przewodzie. 
 
7.b  ZAĞłCZENIE ELEKTRYCZNE 
 

W celu zağŃczenia elektrycznego wersji dostarczonej bez kabli, kt·re w kaŨdym 
razie musi byĺ wykonywane przez wykwalifikowanych pracownik·w, trzeba 
postňpowaĺ wedğug schematu na rys. 04; Oprócz tego obowiŃzuje, Ũe 
w razie, kiedy uŨywa siň pompy o mocy przekraczajŃcej 500 W i kiedy 
temperatura otoczenia jest wyŨsza niŨ 25 °C, do zağŃczenia jest niezbňdne 
uŨycie kabli o odpornoŜci cieplnej co najmniej 105 °C. Dla linii kablowej naleŨy 
uŨyĺ wyğŃcznie odpowiednich zacisk·w dostarczonych razem z urzŃdzeniem. 
W wersji z kablami przyğŃczeniowymi, kt·re wchodzŃ w skğad dostawy, jest 
wystarczajŃce zağŃczenie wtyczki zasilania pompy do gniazdka jednostki Brio 
Tank i nastňpnie wtyczki jednostki Brio Tank do gniazdka sieciowego. 
UrzŃdzenia, kt·re sŃ dostarczane juŨ jako kompletne zestawienia razem 
z kablami elektrycznymi o Ŝrednicy 1 mm2, sŃ odpowiednie dla 
maksymalnego obciŃŨenia do 10 A. Dla wiňkszego obciŃŨenia dostarczone 
kable elektryczne muszŃ zostaĺ zastŃpione kablami o Ŝrednicy co najmniej 
1,5 mm2, co musi byĺ sprawdzone przez wykwalifikowanego pracownika.   
 

Pompy elektryczne przyğŃczone do jednostki Brio Tank muszŃ 
byĺ stosownie zabezpieczone przed przeciŃŨeniem elektrycznym. 

 



25 

 

8. WYREGULOWANIE CIśNIENIA WĞłCZAJłCEGO 
OSTRZEŧENIE: Kiedy bňdziesz obracaĺ ŜrubŃ regulacyjnŃ, nie 

bňdziesz przez to zmieniağ maksymalnego ciŜnienia podawanego 
przez pompň! 

 

WartoŜĺ ciŜnienia dla dokonania interwencji jest standardowo nastawiona na 
1,5 bara, co stanowi optymalnŃ wartoŜĺ dla znacznej czňŜci aplikacji; dla 
otrzymania innych wartoŜci ciŜnieŒ interwencyjnych trzeba obracaĺ ŜrubŃ 
umieszczonŃ na wewnňtrznym koğnierzu oznaczonym symbolami + i -. 
 

Wyregulowanie ciŜnienia interwencyjnego moŨe byĺ potrzebne 
w nastňpujŃcych przypadkach: 

1)  JeŨeli kurek odbioru usytuowany w najwyŨszym punkcie znajduje siň 
ponad 15 metrów nad jednostkŃ Brio Tank (rys. 08 ï Hmax: 30 m). 

2)  Dğa aplikacji pomp o zwiňkszonym obciŃŨeniu, co wystňpuje wtedy, kiedy 
ciŜnienie obciŃŨeniowe zlicza siň z ciŜnieniem pompy, max. 10 barów. 

 

OSTRZEŧENIE: DLA POPRAWNEJ PRACY JEDNOSTKI BRIO 

TANK JEST BEZWZGLŇDNIE KONIECZNE, ABY MAKSYMALNE 
CIśNIENIE POMPY BYĞO PRZYNAJMNIEJ O 1,0 BARA WIŇKSZE 
NIŧ CIśNIENIE INTERWENCYJNE WYREGULOWANE NA 
URZłDZENIU. 

 

9. WPROWADZENIE DO EKSPLOATACJI 
 

OSTRZEŧENIE: W sytuacji, kiedy poziom pompowanej cieczy bňdzie 
poniŨej poziomu, na kt·rym jest zainstalowana pompa (aplikacja Ănad 
spademñ), naleŨy uŨywaĺ wňŨa ssawnego wyposaŨonego w zaw·r stopo-
wy, kt·ry umoŨliwi napeğnienie przy pierwszym uruchomieniu i zapobieg-
nie powrotnemu przepğywowi toku do zbiornika przy wyğŃczeniu pompy. 
 

Przed wprowadzeniem do eksploatacji trzeba siň upewniĺ, czy doszğo do 
cağkowitego zawodnienia przewodu ssawnego i pompy, i nastňpnie wğŃczyĺ 
pompň, co wykonuje siň przez doprowadzenie napiňcia zasilania do jednostki 
Brio Tank; przy wyğŃczeniu pompy otworzyĺ kurek urzŃdzenia, który znajduje 
siň na najwyŨszym poziomie. 
JeŨeli odbywa siň regularny przepğyw na wylocie z kurka i jest zapewnione 
ciŃgğe dziağanie pompy, oznacza to, Ũe wprowadzenie do eksploatacji odbyğo 
siň pomyŜlnie. JeŨeli nie bňdzie obserwowany Ũaden przepğyw, 
przetestowanie instalacje jest moŨliwe przez pozostawienie pompy w ciŃgğej 
pracy przez okreŜlony czas dğuŨszy, niŨ czas dany przedziağem sterowania 
czasowego przyrzŃdu, co zapewnimy tak, Ũe przytrzymamy przycisk RESET 
we wciŜniňtym stanie. JeŨeli takŨe w tym przypadku problem nie ustanie, 
trzeba wyğŃczyĺ zasilanie jednostki Brio Tank i ponowiĺ poprzednie operacje. 
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10. WYĞłCZENIE Z POWODU PRACY JAĞOWEJ 
 

Stan wyğŃczenia z powodu pracy jağowej (brak wody) jest sygnalizowany 
zapaleniem siň czerwonej kontrolki FAILURE przy wyğŃczonym silniku. W celu 
ponownego zağŃczenia urzŃdzenia wystarczy wcisnŃĺ przycisk RESET lub 
chwilowo przerwie zasilanie, po upewnieniu siň o obecnoŜci wody w ukğadzie 
ssawnym. 
 

11. AUTOMATYCZNE RESETOWANIE 
 

W nawiŃzaniu do wyğŃczenia urzŃdzenia z powodu pracy jağowej wersje 
wyposaŨone w system automatycznego resetowania (do wyboru) zacznŃ 
wykonywaĺ automatyczne próby w celu ponownego uruchomienia pompy, i to 
w regularnych, z góry nastawionych odstňpach czasu (15, 30 lub 60 minut 
wedğug modelu), kt·re bňdŃ sygnalizowane szybkim miganiem czerwonego 
Ŝwiatğa. Pr·by te bňdŃ ponawiane do czasu, kiedy bňdzie ponownie do 
dyspozycji woda po stronie ssania pompy lub dopóki nie dojdzie 
do osiŃgniňcia maksymalnej liczby pr·b, kt·rŃ moŨna uprzednio nastawiĺ (2, 
4 lub 8 wedğug modelu). Kiedy dojdzie do przekroczenia tej wartoŜci 
granicznej, wspomniane czerwone Ŝwiatğo zacznie siň paliĺ nieprzerwanie i w 
celu ponownego uruchomienia urzŃdzenia bňdzie konieczne wciŜniňcie 
przycisku RESET ï oczywiŜcie po upewnieniu siň, Ũe po stronie ssania jest do 
dyspozycji woda. 
 

12. KONSERWACJA 
 

UrzŃdzenie jest zaprojektowane tak, aby nie wymagağo Ũadnej specjalnego 
konserwacji w trakcie okresu zwykğej pracy. 
Niemniej przy szczególnie trudnych warunkach zastosowania moŨe powstaĺ 
potrzeba sprawdzenia lub zmiany ciŜnienia do zağadowania pojemnika 
ciŜnieniowego lub przystŃpiĺ do wymiany membrany wewnňtrznej po jej 
dğuŨszym i trudnym uŨywaniu. 
 
12.A SPRAWDZENIE CIśNIENIA DO ZAĞADOWANIA POJEMNIKA 
Najpierw naleŨy odğŃczyĺ zasilanie elektryczne i wykonaĺ peğne spuszczenie 
ciŜnienia wewnňtrznego z ukğadu hydraulicznego , nastňpnie wykrňciĺ tylny 
korek pojemnika ciŜnieniowego, aby uzyskaĺ dostňp do zaworu, którym 
moŨna wykonaĺ regulacjň ğadowania (rys. 05). ZağŃczyĺ odpowiedni przyrzŃd 
(pracujŃcy ze sprňŨonym powietrzem), kt·ry bňdzie wyposaŨony 
w ciŜnieniomierz, do zaworu i wyregulowaĺ ciŜnienie dla ğadowania pojemnika 
na wymaganŃ wartoŜĺ.  
CiŜnienie do ğadowania pojemnika naleŨy wyregulowaĺ na okoğo 2/3 wartoŜci 
dla dokonania interwencji jednostki Brio Tank  
 

OSTRZEŧENIE: NIE NALEŧY PRZEKRACZAĹ WARTOśCI 4 BARY 

PRZY REGULOWANIU CIśNIENIA DO ZAĞADOWANIA 
POJEMNIKA. W CELU DOKONANIA SPRAWDZENIA UŧYĹ 
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SPRŇŧARKI O CIśNIENIU NIEPRZEKACZAJłCYM TAKł WARTOśĹ, ABY 
ZAPOBIEC RYZYKU EKSPLOZJI NACZYNIA WZBIORCZEGO! 
12.B WYMIANA MEMBRANY W POJEMNIKU 
Wymiana membrany moŨe byĺ konieczna, kiedy dochodzi zbyt czňsto do 
spadku ciŜnienia zağadowania pojemnika, co jest prawdopodobnie 
spowodowane przebiciem samej membrany.  
 

Operacjň tň mogŃ wykonywaĺ tylko wyspecjalizowani pracownicy, 
którzy do tego posiadajŃ powierzenie od producenta. 

 
OSTRZEŧENIE: PRZED ROZPOCZŇCIEM WYMIANY MEMBRANY 

POJEMNIKA CIśNIENIOWEGO NALEŧY SIŇ UPEWNIĹ, CZY: 
 

- DOSZĞO DO ODĞłCZENIA ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 
- DOSZĞO DO PEĞNEGO SPUSZCZENIA CIśNIENIA UKĞADU 

HYDRAULICZNEGO 
- DOSZĞO DO PEĞNEGO SPUSZCZENIA CIśNIENIA POJEMNIKA 
CIśNIENIOWEGO, O ILE CHODZI O JEGO CIśNIENIE DO 
ZAĞADOWANIA 

 

OSTRZEŧENIE: W momencie usuniňcia pojemnika i membrany 

dojdzie do tego, Ũe cağa woda zawarta w ukğadzie hydraulicznym 
zostanie wypchniňta z tylnej strony urzŃdzenia. Aby zapobiec 

zbňdnemu zatopieniu podczas tej operacji, zalecamy zainstalowanie zaworu 
odcinajŃcego na wylocie urzŃdzenia.  
W celu usuniňcia pojemnika i membrany naleŨy wykrňciĺ wszystkie 8 Ŝrub 
w tylnej czňŜci i podnieŜĺ r·wnoczeŜnie oba komponenty. 
ZdjŃĺ membranň i zastŃpiĺ jŃ nowŃ, którŃ trzeba wğoŨyĺ do pojemnika. 
UmieŜciĺ pojemnik zawierajŃcy nowŃ membranň na gğ·wny korpus jednostki 
Brio Tank i znowu zamocowaĺ przy pomocy wyŨej wymienionych 8 Ŝrub, przy 
czym naleŨy postňpowaĺ na przemian (mocowaĺ kolejno naprzeciwlegğe 
Ŝruby). Moment dokrňcania tych Ŝrub musi byĺ w przedziale od 3,0 do 4,0 
Nm. Ze wzglňdu na to, Ũe gğ·wny korpus jest wykonany z plastiku, 
dopuszczalne jest wykonanie najwyŨej 5 operacji demontaŨu pojemnika bez 
spowodowania naruszenia szczelnoŜci Ŝrub. Po przekroczeniu tego limitu jest 
stosowne dokonanie wymiany cağego urzŃdzenia, aby zapobiec ryzyku strat 
hydraulicznych. Po wymianie membrany trzeba wznowiĺ ciŜnienie do 
zağadowania. 
12.C DĞUGIE OKRESY NIEUŧYWANIA UKĞADU 
W trackie dğugich okres·w bezczynnoŜci ukğadu, zwğaszcza zimŃ, zaleca siň 
przeprowadzenie cağkowitego usuniňcia wody z przestrzeni wewnňtrznej 
urzŃdzenia, aby zapobiec jego ewentualnemu uszkodzeniu. Zanim zostanie 
wznowiona praca urzŃdzenia naleŨy otworzyĺ ciŜnienie do zağadowania. 
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13. ROZWIłZANIE EWENTUALNYCH PROBLEMÓW 
 

PROBLEM MOŧLIWA PRZYCZYNA ROZWIłZANIE 

1. Pompa nie 
dostarcza  Ũadnej 
cieczy 

1. Jednostka Brio Tank zostağa 
zainstalowana na odwrót 
2. Proces poczŃtkowego 
napeğnienia nie zostağ 
wykonany wğaŜciwie 
3. WŃŨ ssawny jest 
niewğaŜciwie zanurzony w 
cieczy 

1. Poprawiĺ montaŨ 
urzŃdzenia 
2. Trzymaĺ wciŜniňty przycisk 
RESET dopóki ciecz nie 
bňdzie wypğywaĺ 
równomiernie 
3. Sprawdziĺ, czy wŃŨ jest 
dobrze zanurzony w cieczy 

2. Pompa nie osiŃga 
wymaganego 
ciŜnienia  

1. W urzŃdzeniu dochodzi do 
strat/nieszczelnoŜci 
 
2. WŃŨ lub filtry po stronie 
ssania sŃ zanieczyszczone 
3. Zawór stopowy pompy jest 
zaciňty 

1. Sprawdziĺ, czy nie 
dochodzi do 
strat/nieszczelnoŜci 
2. UsunŃĺ wszelkie moŨliwe 
zanieczyszczenia 
3. Dokonaĺ wymiany 
wğaŜciwego zaworu 

3. UrzŃdzenie 
wyğŃczy pompň z 
powodu pracy 
jağowej, pomimo to Ũe 
jest do dyspozycji 
woda 

1. CiŜnienie wğŃczajŃce jest 
nastawione na zbyt wysokiej 
wartoŜci  
 
 
2. Dochodzi do zadziağania 
ochrony termicznej pompy 

1. ObniŨaĺ ciŜnienie 
interwencyjne aŨ do 
rozwiŃzania problemu. 
Skontaktowaĺ siň  
z wyspecjalizowanym 
technikiem. 
2. Zleciĺ kontrolň pompy 

4. Pompa nie 
uruchamia siň, kiedy 
dojdzie do otwarcia 
kurków 
 

1. CiŜnienie wğŃczajŃce jest 
nastawione na zbyt niskiej 
wartoŜci 

1. Podnosiĺ ciŜnienie 
interwencyjne aŨ do 
rozwiŃzania problemu. 
Skontaktowaĺ siň  
z wyspecjalizowanym 
technikiem. 

5. Pompa 
nieustannie siň 
wğŃcza i wyğŃcza 

1. W urzŃdzeniu dochodzi do 
strat/nieszczelnoŜci 
 
 
2. WartoŜĺ zağadowania 
pojemnika jest niewğaŜciwa 
 
3. Przepğyw wody z kurka jest 
zbyt niski 

1. Sprawdziĺ, czy nie 
dochodzi do 
strat/nieszczelnoŜci, a jeŨeli 
tak, to je usunŃĺ 
2. Wykonaĺ nowe 
nastawienie wartoŜci 
zağadowania pojemnika 
3. Zwr·ciĺ siň o pomoc  
technicznŃ 

6. Pompa siň nie 
wyğŃcza 

1. Doszğo do zabrudzenia  
wğŃcznika przepğywu jednostki 
Brio Tank  
2. Dochodzi do znacznych 
strat 
3. Przed jednostkŃ lub za 
jednostkŃ Brio Tank doszğo 
do instalacji zaworu zwrotnego 

1. Zleciĺ sprawdzenie stanu 
urzŃdzenia 
 
2. Zleciĺ sprawdzenie stanu 
ukğadu hydraulicznego 
3. UsunŃĺ ewentualnie 
zainstalowane zawory tego 
typu 
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PrzekreŜlony symbol pojemnika na k·ğkach przedstawiony powyŨej, 
wskazuje, Ũe ze wzglňdu na ochronň Ŝrodowiska naturalnego, 
urzŃdzenie po upğywie okresu jego uŨytkowania nie moŨe byĺ 

umieszczane ğŃcznie z innymi odpadami pochodzŃcymi z gospodarstwa 
domowego. Z materiağami urzŃdzenia i opakowaniem postňpowaĺ 

zgodnie z obowiŃzujŃcymi przepisami. UŨytkownik jest zobowiŃzany do 
oddania urzŃdzenia odpowiednim jednostkŃ prowadzŃcym zbi·rkň 

zuŨytego sprzňtu elektrycznego i elektronicznego. 
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1.  ɺɸɾʅʆ! ʀʅʉʊʈʋʂʎʀʀ ʇʆ ʊɽʍʅʀʂɽ ɹɽɿʆʇɸʉʅʆʉʊʀ  

 

 

 

 

 
 ɺʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʨʘʞʝʥʠ ̫ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, 
ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʩ ʪʦʤ, ʯʪʦ:  
¶ ʇʝʨʝʜ ʣʶʙʦʡ ʦʧʝʨʘʮʠʝʡ ʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ ʦʪʢʣʶʯʝʥʦ.  

¶ ʂʘʙʝʣʴ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ ʠʣʠ ʫʜʣʝʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʰʥʫʨ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ 
ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʛʦ ʥʘʩʦʩʘ; ʵʣʝʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʥʝ 
ʚʩʪʫʧʘʶʪ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʚʦʜʦʡ. 

¶  ɽʩʣʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʚ ʙʘʩʩʝʡʥʘʭ, ʬʦʥʪʘʥʘʭ ʠʣʠ ʩʘʜʦʚʳʭ 
ʧʨʫʜʘʭ, ʚʩʝʛʜʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʨʘʟʤʳʢʘʪʝʣʴ ʪʠʧ 
çɸè(ʘʚʪʦʤʘʪ-ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ) ʦʪ ʪʦʢʦʚ ʥʘ ʟʝʤʣʶ (ʩ IDn=30mA). 

 
 
 
 

 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʧʝʨʝʜ ʣʶʙʳʤ ʚʤʝʰʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪʢʨʳʪʴ 
ʚʦʜʦʨʘʟʙʦʨʥʳʡ ʢʨʘʥ, ʠʟ-ʟʘ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʧʦʜ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝʤ ʜʘʞʝ ʧʨʠ ʚʳʢʣʶʯʝʥʥʦʤ ʥʘʩʦʩʝ. 
ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʦʣʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʭ ʩ ʯʠʩʪʦʡ ʚʦʜʦʡ, ʦʥʦ ʥʝ 
ʤʦʞʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʩ ʤʦʨʩʢʦʡ ʚʦʜʦʡ, ʩʪʦʯʥʳʤʠ ʚʦʜʘʤʠ, ʚ ʜʨʝʥʘʞʥʳʭ 
ʩʠʩʪʝʤʘʭ, ʩʦ ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʳʤʠ, ʢʦʨʨʦʟʠʦʥʥʳʤʠ ʠʣʠ ʣʶʙʳʤʠ ʜʨʫʛʠʤʠ 
ʦʧʘʩʥʳʤʠ ʞʠʜʢʦʩʪʷʤʠ. 

 
2.  ɻɸʈɸʅʊʀʗ. 
ɻʘʨʘʥʪʠʷ 2 ʛʦʜʘ ʦʪ ʜʘʪʳ ʧʨʦʜʘʞʠ; ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʚʨʘʪʘ, ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʦʣʞʥʦ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʪʴʩʷ ʜʘʥʥʳʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ, ʥʘ ʧʦʩʣʝʜʥʝʡ ʩʪʨʘʥʠʮʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ 
ʫʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʜʘʪʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʠ ʟʘʜʘʥʥʳʝ ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ.  
ɻʘʨʘʥʪʠʡʥʳʤʠ ʥʝ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʣʫʯʘʠ: ʠʤʝʶʪʩʷ ʚʥʝʰʥʠʝ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ; ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʘʟʦʙʨʘʥʦ ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʦ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ 
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠ/ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ; ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʦʩʴ ʥʝ ʧʦ ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʶ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʦʤʫ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ; 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʚ ʥʝʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʚʥʝʰʥʝʡ ʩʨʝʜʳ 
ʠʣʠ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʦ ʢ ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʡ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ. 
ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʣʶʙʦʡ ʚʨʝʜ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʡ 
ʣʶʜʷʤ ʠ/ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʫ, ʝʩʣʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʥʝ ʙʳʣ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ 
ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ; ʠʣʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʘʩʴ 
ʥʝʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ.  

ɺʩʝ ʦʧʝʨʘʮʠʠ, ʢʘʩʘʶʱʠʝʩʷ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʢʨʳʰʢʠ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ. 

 

ʇɽʈɽɼ ʅɸʏɸʃʆʄ ʋʉʊɸʅʆɺʂʀ ʀʃʀ ɿɸʇʋʉʂʆʄ 
ʋʉʊʈʆʁʉʊɺɸ ɺʅʀʄɸʊɽʃʔʅʆ ʇʈʆʏʊʀʊɽ ɼɸʅʅʆɽ 
ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ 
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ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ 
ʪʦʣʴʢʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʠ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ, 
ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳ ʚ ʧʦʣʥʦʡ ʤʝʨʝ ʧʦʥʠʤʘʣ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ. 
ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʣʶʙʦʡ ʚʨʝʜ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʥʳʡ 
ʣʶʜʷʤ ʠ/ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʫ, ʧʨʦʠʟʦʰʝʜʰʠʡ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʣʶʙʦʛʦ ʚʥʝʰʥʝʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ; ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ  
ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʟʘ ʨʝʛʫʣʷʪʦʨ Brio Tank, ʝʩʣʠ ʥʝ ʟʘʢʦʥʯʠʣʩʷ 
ʛʘʨʘʥʪʠʡʥʳʡ ʩʨʦʢ.  
 
 
3.   ʉʇɽʎʀʌʀʂɸʎʀʗ (ʊɽʍʅʀʏɽʉʂʀɽ ɼɸʅʅʓɽ)  
ʇʠʪʘʥʠʝ ʩʝʪʠ: .......................................... 230 ɺ ʧʝʨʝʤ. ʪʦʢʘ ± 10% 50/60 ɻʮ 
ʇʦʪʨʝʙʣʷʝʤʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʚ ʜʝʞʫʨʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ............................. < 0, 25 ɺʪ 
ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʩʠʣʘ ʪʦʢʘ: ........................................................................ 12 A 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʫʩʢʦʚʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ:éé......................... 1 õ 3.5 ʙʘʨ 
ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ: ééééééééééé.éé...10 ʙʘʨ 
ʇʦʣʥʳʡ ʦʙʲʝʤ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ:é.é.éééééé.ééééééé.0,4ʣ 
ɿʘʚʦʜʩʢʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʢʘʯʢʠ ʙʘʢʘ: .éé...éé.....1.5 ʙʘʨ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʦʜʳ éééééééé.ééééééééééééé..5°÷35°C 
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ: ééééééééé....0°C 
Mʘʢʩʠʤʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ: é. éé..éé..éé..45°C 
ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ: ééééééééééé.....................éé-10÷50°C 
ɻʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʠʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ: .. ééééééééééééé.1ò GAS ñʧʘʧʘò 
ʂʣʘʩʩ ʟʘʱʠʪ:r éé..é.. ééééééééééééééééééé..éIP 65 
ʊʠʧ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ (ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ EN 60730-1 ):ééééééééé....1 
ʄʘʥʦʤʝʪʨ: ...éééééééé.........Ø 40 ʤʤ 0:12 ʙʘʨ/0:170 ʬʫʥʪ/ʢʚ. ʜʶʡʤ 
ʉʪʝʧʝʥʴ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʷ: éééééééééééé.ééééé..ééé.........III 
ʂʣʘʩʩ ʠʟʦʣʷʮʠʠ:é..éé.ééééééé.éééééééé..éééééé..II 
ʀʩʧʳʪʘʥʠʝ ʥʘ ʪʚʝʨʜʦʩʪʴ: ..............................éééééééé..éé.é85ÁC 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʪʷʞʢʠ (ʢʨʫʪʷʱʠʡ ʤʦʤʝʥʪ) ʜʣʷ ʢʘʙʝʣʴʥʳʭ 
ʢʣʝʤʤ: ééééé.ééé...éééééééééééééééé...2,5÷3,0 ʅʤ 
ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʟʘʪʷʞʢʠ (ʢʨʫʪʷʱʠʡ ʤʦʤʝʥʪ) ʜʣʷ ʛʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʠʭ 
ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ:  ééé.éé..éééééééééééééééé..ʤʘʢʩ..8,0 ʅʤ 
ʇʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʢʣʘʩʩéééééééééééééééééé ɸ 
 

   
 4. ʆʇʀʉɸʅʀɽ 
 
Brio Tank  - ʵʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʝʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʝ ʠ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʣʶʙʦʛʦ ʥʘʩʦʩʘ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʛʦ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ 2 ʙʘʨ. ʅʘʩʦʩ ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ, ʢʦʛʜʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʘʜʘʝʪ ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
(ʢʨʘʥʳ ʦʪʢʨʳʪʳ), ʠ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ, ʢʦʛʜʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ 
ʧʨʝʢʨʘʱʘʝʪʩʷ ʧʦʪʦʢ ʚʦʜʳ (ʢʨʘʥʳ ʟʘʢʨʳʪʳ).  
ɽʩʣʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʦʜʘʯʘ ʚʦʜʳ ʧʨʝʨʳʚʘʝʪʩʷ ʧʦ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʧʨʠʯʠʥʝ, Brio Tank 
ʚʳʢʣʶʯʘʝʪ ʥʘʩʦʩ ʠ ʟʘʱʠʱʘʝʪ ʝʛʦ ʦʪ ʩʫʭʦʛʦ ʭʦʜʘ.  
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ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʪʘʢ ʞʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʧʝʨʝʟʘʧʫʩʢ, 
ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʳʡ ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʤ ʪʘʡʤʝʨʦʤ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʯʝʨʝʟ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ 
ʧʨʦʤʝʞʫʪʢʠ ʚʨʝʤʝʥʠ Brio Tank ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʠ ʧʨʦʚʝʨʷʝʪ ʥʘʣʠʯʠʝ ʚʦʜʳ ʥʘ 
ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʠ (ʜʘʥʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʚʦʟʤʦʞʥʘ ʜʣʷ ʤʦʜʝʣʝʡ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʥʘ 
ʟʘʷʚʣʝʥʘ). 
ɺʩʪʨʦʝʥʥʳʡ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨ 0.4 ʣ. ʫʤʝʥʴʰʘʝʪ ʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʳʝ ʩʢʘʯʢʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ, ʘ ʪʘʢ ʞʝ ʩʦʢʨʘʱʘʝʪ ʯʠʩʣʦ ʮʠʢʣʠʯʝʩʢʠʭ ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ ʥʘʩʦʩʘ, 
ʯʘʩʪʦʪʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʞʝʪ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʪʴʩʷ ʠʟ-ʟʘ ʥʝʙʦʣʴʰʦʛʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ.  
ɺʩʪʨʦʝʥʥʳʡ ʤʘʥʦʤʝʪʨ ʦʙʣʝʛʯʘʝʪ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʥʘʜ ʜʘʚʣʝʥʠʝʤ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʠ 
ʧʦʤʦʛʘʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ.  
ɺ ʟʘʜʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥ ʤʘʥʦʤʝʪʨ, ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʱʠʡ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʨʝ. ʆʥ ʦʙʣʝʛʯʘʝʪ ʨʫʪʠʥʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʧʦ 
ʧʨʦʚʝʨʢʝ ʟʘʢʘʯʢʠ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ (ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦʜ ʟʘʢʘʟ) (ʨʠʩ. 03) 

 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʚ ʧʝʨʝʢʘʯʠʚʘʝʤʦʡ ʚʦʜʝ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴʩʷ 
ʥʠʢʘʢʠʭ ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ/ ʧʨʠʤʝʩʝʡ. ɽʩʣʠ ʚ ʯʠʩʪʦʪʝ ʞʠʜʢʦʩʪʠ 
ʝʩʪʴ ʩʦʤʥʝʥʠʷ, ʥʘ ʚʭʦʜʥʦʡ ʪʨʫʙʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ 

ʦʩʘʜʦʯʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ.  

 
ʅʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʚʥʫʪʨʠ 
ʢʦʣʦʜʮʝʚ/ʩʢʚʘʞʠʥ ʠʣʠ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʰʢʘʬʦʚ, ʛʜʝ ʤʦʞʝʪ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʴʩʷ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ.   

 
Brio Tank ʠ ʥʘʩʦʩ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʟʘʱʠʱʝʥʳ ʦʪ ʟʝʤʝʨʟʘʥʠʷ ʚ ʭʦʣʦʜʥʳʡ 
ʟʠʤʥʠʡ ʧʝʨʠʦʜ.  

 
5.  ʂʆʄʇʆʅɽʅʊʓ ʋʉʊʈʆʁʉʊɺɸ  
 

ɺ ʪʘʙʣʠʮʝ ˉ 01 ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʳ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʳ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ: 

a ɺʭʦʜʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ  h ʂʣʝʤʤʳ ʧʠʪʘʥʠʷ  
b ɺʳʭʦʜʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ  i ʂʣʝʤʤʳ ʥʘʛʨʫʟʢʠ (ʥʘ ʥʘʩʦʩ)  
c ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʩʝʪʠ  j ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 

ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ  d ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘʩʦʩʘ  
e ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʩʫʭʦʛʦ ʭʦʜʘ  k ʂʣʘʧʘʥ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʢʘʯʢʠ  
f ʂʥʦʧʢʘ ʧʝʨʝʟʘʧʫʩʢʘ l ʄʘʥʦʤʝʪʨ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ 

ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʢʘʯʢʠ (ʧʦ 
ʟʘʢʘʟʫ) 

g ʄʘʥʦʤʝʪʨ 

 
6.  ʈɸɹʆʊɸ ʋʉʊʈʆʁʉʊɺɸ 
 
ʂʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʦʜʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʶ, ʦʥʦ ʟʘʧʫʩʢʘʝʪ 
ʥʘʩʦʩ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʥʘ 15 ʩʝʢʫʥʜ. ɺ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ, ʥʘʩʦʩ ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ, ʢʦʛʜʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʘʜʘʝʪ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ 
ʧʨʠ ʦʪʢʨʳʪʠʠ ʢʨʘʥʘ.  
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ɺ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʭ ʩʠʩʪʝʤ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ 
ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨ ʠ ʨʝʣʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, ʥʘʩʦʩ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʠ 
ʧʦʪʦʢʘ ʜʦ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʡ ʚʝʣʠʯʠʥʳ, ʘ ʥʝ ʧʦ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʶ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ.  ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘʜʝʨʞʠʚʘʝʪ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʘʩʦʩʘ ʥʘ 7-15 
ʩʝʢʫʥʜ. ʕʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʩʦʢʨʘʪʠʪʴ ʯʘʩʪʦʪʫ ʚʢʣʶʯʝʥʠʡ/ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʡ ʥʘʩʦʩʘ 
ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʤʘʣʦʛʦ ʨʘʩʭʦʜʘ. 

7. ʋʉʊɸʅʆɺʂɸ 
7.a ɻʀɼʈɸɺʃʀʏɽʉʂʀɽ ʉʆɽɼʀʅɽʅʀʗ 
 
Brio tank ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʢʘʢ ʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ, ʪʘʢ ʠ ʚ 

ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ; ʚ ʣʶʙʦʤ ʤʝʩʪʝ ʤʝʞʜʫ ʥʘʧʦʨʥʳʤ 
ʦʪʚʝʨʩʪʠʝʤ ʥʘʩʦʩʘ ʠ ʧʝʨʚʦʡ ʪʦʯʢʦʡ ʚʦʜʦʨʘʟʙʦʨʘ (ʥʘʧʨ. ʢʨʘʥ). 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ! ʅʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʩʪʨʝʣʢʠ ʥʘ ʢʦʨʧʫʩʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʥʦ 

ʩʦʚʧʘʜʘʪʴ ʩ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝʤ ʧʦʪʦʢʘ ʚ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʝ (ʨʠʩ. 08). ɺʩʝ 
ʛʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʠʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʣʦʪʥʦ ʟʘʪʷʥʫʪʳ. ʇʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʥʘʩʦʩʘ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʦʣʴʰʝ 10 ʙʘʨ, 
ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʨʠʙʦʨ (ʨʝʜʫʢʪʦʨ ʜʘʚʣʝʥʠʷ), ʫʤʝʥʴʰʘʶʱʠʡ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʫʜʝʪ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
ʜʦ 10 ʙʘʨ.  
ɺʅʀʄɸʅʀɽ:, ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʤʝʞʜʫ ʥʘʧʦʨʥʳʤ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝʤ 

ʥʘʩʦʩʘ (ʢʨʦʤʝ ʧʦʛʨʫʞʥʳʭ ʥʘʩʦʩʦʚ) ʠ ʚʭʦʜʥʳʤ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝʤ Brio tank ʤʦʞʝʪ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴʩʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʩʦʩʘ - ʥʘʩʦʩ ʤʦʞʝʪ ʥʝ ʚʳʢʣʶʯʘʪʩʷ. 
ɽʩʣʠ ʚʩʝ-ʪʘʢʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ 
ʢʣʘʧʘʥʘ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʥʘ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʥʘ 
3 ʤʝʪʨʘ ʦʪ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ (ʨʠʩ. 07). 
ɽʩʣʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʠʜʝʪ ʙʦʣʴʰʦʡ ʨʘʩʭʦʜ ʚʦʜʳ, ʪʦ, ʜʣʷ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʧʦʪʝʨʠ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ, Brio Tank ʤʦʞʝʪ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʨʝʞʠʤʝ "by-pass" 
ʧʘʨʘʣʣʝʣʴʥʦ ʢ ʦʙʨʘʪʥʦʤʫ ʢʣʘʧʘʥʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʪʘʚʠʪʩʷ ʥʘ ʛʣʘʚʥʳʡ ʚʳʭʦʜ, 
ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʨʠʩʫʥʢʝ ˉ06. 
 
7. b ʕʃɽʂʊʈʀʏɽʉʂʀɽ ʉʆɽɼʀʅɽʅʀʗ 
 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ɺʩʝ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷʤ ʜʦʣʞʥʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ, ʢʘʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ 
ʥʘ ʨʠʩʫʥʢʝ 4.  
ɽʩʣʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʚʥʝʰʥʝʡ ʩʨʝʜʳ ʙʦʣʝʝ 25° C 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʥʘʩʦʩʳ ʤʦʱʥʦʩʪʴʶ ʙʦʣʝʝ 500 ɺʪ, ʪʦ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ 
ʪʝʨʤʦʩʪʦʡʢʠʝ ʢʘʙʝʣʠ (ʧʦʨʦʛ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʠ: ʤʠʥʠʤʫʤ 105°C). ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ 
ʪʦʣʴʢʦ ʢʣʝʤʤʳ, ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʝ ʩ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ.   
ɺ ʤʦʜʝʣʷʭ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʦʛʣʘʩʫʶʱʠʡ ʢʘʙʝʣʴ ʠʜʝʪ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʝ, ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʚʠʣʢʫ ʥʘʩʦʩʘ ʢ ʨʦʟʝʪʢʝ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʦʡ ʥʘ Brio Tank, ʘ ʧʦʪʦʤ 
ʚʠʣʢʫ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʶ. 
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʝ ʩ ʢʘʙʝʣʝʤ 1 ʤʤ2 ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ 
ʜʣʷ ʥʘʛʨʫʟʦʢ ʜʦ10A. ɼʣ ̫ ʙʦʣʴʰʠʭ ʥʘʛʨʫʟʦʢ, ʢʘʙʝʣʴ, ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʡ ʚ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʝ, ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʤʝʥʝʥ (ʪʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ) ʥʘ ʢʘʙʝʣʴ ʩʝʯʝʥʠʝʤ ʢʘʢ ʤʠʥʠʤʫʤ 1.5 ʤʤ2. 
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ʅʘʩʦʩ, ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʥʳʡ ʢ Brio Tank, ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦ 
ʟʘʱʠʱʝʥ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʦʢ ʧʦ ʪʦʢʫ.  

 
 
 
 
 
8. ʅɸʉʊʈʆʁʂɸ ɼɸɺʃɽʅʀʗ ɺʂʃʖʏɽʅʀʗ  

 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʈʝʛʫʣʷʪʦʨ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ Brio Tank 

ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʥʘʩʪʨʦʝʥ ʥʘ ʚʝʣʠʯʠʥʫ, ʥʝ ʧʨʝʚʦʩʭʦʜʷʱʫʶ 
ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, ʩʦʟʜʘʚʘʝʤʦʛʦ ʥʘʩʦʩʦʤ!  
 
ɿʘʚʦʜʩʢʘʷ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 1.5 ʙʘʨ. ɼʘʥʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʳʤ ʜʣʷ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ ʩʠʩʪʝʤ. ʈʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʝʣʠʯʠʥʳ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʤʦʞʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚʠʥʪʘ ʥʘ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʤ ʬʣʘʥʮʝ, ʤʘʨʢʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʩʠʤʚʦʣʘʤʠ  + ʠ -. 
ʀʟʤʝʥʝʥʠʝ ʟʘʚʦʜʩʢʠʭ ʥʘʩʪʨʦʝʢ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʤʦʞʝʪ 
ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ:  

1) ɽʩʣʠ ʩʘʤʘʷ ʚʳʩʦʢʘʷ ʪʦʯʢʘ ʚʦʜʦʨʘʟʙʦʨʘ (ʢʨʘʥ) ʫʜʘʣʝʥʘ ʥʘ ʙʦʣʝʝ, ʯʝʤ 
15 ʤ. ʦʪ  Brio Tank (ʨʠʩ. 08 ï «Hè ʤʘʢʩ: 30 ʤ) 
2) ʇʨʠ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʥʘʛʨʫʟʢʝ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʢʦʛʜʘ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘʛʨʫʟʢʠ 
ʜʦʙʘʚʣʷʝʪʩʷ ʢ ʜʘʚʣʝʥʠʶ ʥʘʩʦʩʘ (ʤʘʢʩ. 10 ʙʘʨ). 

 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ:  

ʆʯʝʥʴ ʚʘʞʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʄɸʂʉʀʄɸʃʔʅʆɽ ɼɸɺʃɽʅʀɽ ʅɸʉʆʉɸ 
ʙʳʣʦ ʇʆ ʂʈɸʁʅɽʁ ʄɽʈɽ ʅɸ 1.0 ɹɸʈ ɺʓʐɽ, ʏɽʄ  ʩʪʘʨʪʦʚʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʝ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ BRIO TANK. 

 
9. ɺɺʆɼ ɺ ʕʂʉʇʃʋɸʊʀʎʀʖ 
 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʝʩʣʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʦʜʳ ʯʘʩʪʦ ʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʥʠʞʝ ʥʘʩʦʩʘ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʛʦ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ (ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʳʡ ʥʘʧʦʨ), ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ 
ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʘ ʚʩʘʩʳʚʘʶʱʝʡ  ʪʨʫʙʝ ʜʦʥʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʜʘ ʥʝ 
ʫʭʦʜʠʣʘ ʦʙʨʘʪʥʦ ʚ ʩʢʚʘʞʠʥʫ.  

ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʫʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʥʘʩʦʩ ʠ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜ ʥʘ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʠ ʜʦʣʞʥʳ 
ʙʳʪʴ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʧʦʣʥʝʥʳ ʞʠʜʢʦʩʪʴʶ. ɿʘʧʫʩʪʠʪʝ ʥʘʩʦʩ, ʚʢʣʶʯʠʚ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ Brio Tank; ʢʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘʩʦʩ ʥʘʯʠʥʘʝʪ ʨʘʙʦʪʘʪʴ, ʦʪʢʨʦʡʪʝ ʢʨʘʥ, 
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʡ ʚʳʝh ʚʩʝʭ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ.    
ɽʩʣʠ ʠʟ ʢʨʘʥʘ ʠʜʝʪ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʧʦʪʦʢ ʚʦʜʳ ʠ ʥʘʩʦʩ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʙʝʟ 
ʧʝʨʝʨʳʚʦʚ, ʪʦ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʚʚʦʜʘ ʚ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʧʨʦʰʣʘ ʫʩʧʝʰʥʦ. ɽʩʣʠ 
ʞʝ ʧʦʪʦʢ ʧʨʝʨʳʚʘʝʪʩʷ, ʧʫʩʪʴ ʥʘʩʦʩ ʧʦʨʘʙʦʪʘʝʪ ʝʱʝ ʥʝʤʥʦʛʦ, ʥʦ ʜʣʷ 
ʵʪʦʛʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ çRESETè. ɽʩʣʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʥʝ ʨʝʰʘʝʪʩʷ, 
ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ Brio Tank ʠ ʧʦʚʪʦʨʠʪʝ ʚʩʶ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ.  
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10. ɿɸʑʀʊɸ ʆʊ ʉʋʍʆɻʆ ʍʆɼɸ 
ɽʩʣʠ ʥʘʩʦʩ ʚʳʢʣʶʯʠʪʩʷ ʠʟ-ʟʘ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʘ ʚʦʜʳ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ, ʪʦ ʟʘʛʦʨʠʪʩʷ 
ʢʨʘʩʥʘʷ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʥʘʷ ʣʘʤʧʦʯʢʘ çFAILURE». ɼʣ ̫ʧʝʨʝʟʘʛʨʫʟʢʠ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ «RESET» ʠʣʠ ʧʨʦʩʪʦ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʦʪ ʩʝʪʠ 
ʧʠʪʘʥʠʷ ʥʘ ʥʝʢʦʪʦʨʦʝ ʚʨʝʤʷ , ʥʦ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʝʩʴ ʚ 
ʥʘʣʠʯʠʠ ʚʦʜʳ ʩ ʧʦʜʘʶʱʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ.   

 
11. ɸɺʊʆʄɸʊʀʏɽʉʂʀʁ ʇɽʈɽɿɸʇʋʉʂ   ʂʦʛʜʘ ʥʘʩʦʩ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ 

ʠʟ-ʟʘ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʘ ʚʦʜʳ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ, ʤʦʜʝʣʠ ʩ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʧʝʨʝʟʘʛʨʫʟʢʦʡ (ʧʦ ʟʘʢʘʟʫ) ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʜʝʣʘʪʴ ʧʝʨʝʟʘʛʨʫʟʢʫ 
ʯʝʨʝʟ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʳ ʚ 15, 30 ʠʣʠ 60 ʤʠʥʫʪ, 
ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʤʦʜʝʣʠ. ʆ ʜʘʥʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ʨʘʙʦʪʳ ʙʫʜʝʪ 
ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʢʨʘʩʥʘʷ ʣʘʤʧʦʯʢʘ (ʦʥʘ ʙʫʜʝʪ ʯʘʩʪʦ ʤʠʛʘʪʴ). ʕʪʦʪ 
ʧʨʦʮʝʩʩ ʙʫʜʝʪ ʧʦʚʪʦʨʷʪʴʩʷ ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʧʦʢʘ ʠʣʠ ʚʦʜʘ ʧʦʷʚʠʪʩʷ ʥʘ 
ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʠ ʠʣʠ ʥʘʩʦʩ ʥʝ ʠʩʯʝʨʧʘʝʪ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʧʦʧʳʪʦʢ ʧʝʨʝʟʘʛʨʫʟʢʠ (2, 
4 ʠʣʠ 8, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʤʦʜʝʣʠ). ɽʩʣʠ ʧʦʧʳʪʢʠ ʟʘʢʦʥʯʘʪʩʷ, ʢʨʘʩʥʘʷ 
ʠʥʜʠʢʘʮʠʦʥʥʘʷ ʣʘʤʧʦʯʢʘ ʙʫʜʝʪ ʛʦʨʝʪʴ. ɼʣ ̫ ʧʝʨʝʟʘʛʨʫʟʢʠ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ RESET, ʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʝʩʴ ʚ 
ʥʘʣʠʯʠʠ ʚʦʜʳ ʩ ʧʦʜʘʶʱʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ.   

12. ʆɹʉʃʋɾʀɺɸʅʀɽ  

 
ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ Brio Tank ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʦ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʪʴ 
ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ, ʙʝʟ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʚ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʤ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʠ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʚʩʝʛʦ ʩʨʦʢʘ ʩʣʫʞʙʳ.   
ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʪʷʞʝʣʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʤʦʞʝʪ 
ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʦʚʝʨʢʘ ʠ, ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ, ʜʦʢʘʯʢʘ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚ 
ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨ. ʀʥʦʛʜʘ, ʧʦʩʣʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ 
ʩʣʫʞʙʳ, ʤʦʞʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʪʴʩʷ ʟʘʤʝʥʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʜʠʘʬʨʘʛʤʳ.    
 
12.A ʇʈʆɺɽʈʂɸ ɼɸɺʃɽʅʀʗ ʇʈɽɼɺɸʈʀʊɽʃʔʅʆʁ ɿɸʂɸʏʂʀ ɹɸʂɸ  
 
ʆʪʢʣʶʯʠʪʝ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ ʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʫʜʘʣʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʠʟ ʩʠʩʪʝʤʳ 
(ʦʪʢʨʳʪʴ ʢʨʘʥ). ʆʪʢʨʫʪʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʩʟʘʜʠ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ ʜʣʷ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʥʠʧʧʝʣʶ ʨʠʩ.05. ʉ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʩ 
ʤʘʥʦʤʝʪʨʦʤ ʜʦʚʝʜʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʘ ʜʦ ʞʝʣʘʝʤʦʡ 
ʚʝʣʠʯʠʥʳ.  
ɺʝʣʠʯʠʥʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʢʘʯʢʠ ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ 2/3 ʦʪ 
ʩʪʘʨʪʦʚʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ Brio Tank. 

 
ɺʅʀʄɸʅʀɽʄ: ɼɸɺʃɽʅʀɽ ɺ ɻʀɼʈʆɸʂʂʋʄʋʃʗʊʆʈɽ 

ʅʀʂʆɻɼɸ ʅɽ ɼʆʃɾʅʆ ʇʈɽɺʓʐɸʊʔ 4 ɹɸʈ. 
ʈɽʂʆʄɽʅɼʋɽʊʉʗ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʊʔ ʂʆʄʇʈɽʉʉʆʈ ʉ 

ɺʆɿʄʆɾʅʆʉʊʔʖ ʋʉʊɸʅʆɺʂʀ ɼɸɺʃɽʅʀʗ ʅɸ ɺʓʍʆɼɽ, ʂʆʊʆʈʆɽ 
ɹʓ ʅɽ ʇʈɽɺʓʐɸʃʆ 4 ɹɸʈ. ʕʊʆ ʇʈɽɼʆʊɺʈɸʊʀʊ ʈʀʉʂ ɺɿʈʓɺɸ 
ʀ/ʀʃʀ  ʊʈɸɺʄʓ!  
12.B ɿɸʄɽʅɸ ʄɽʄɹʈɸʅʓ ɻʀɼʈʆɸʂʂʋʄʋʃʗʊʆʈɸ  
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ɽʩʣʠ ʯʘʩʪʦ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪʩʷ ʧʦʪʝʨʷ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʟʜʫʭʘ ʚ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʝ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʚʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʜʠʘʬʨʘʛʤʘ ʧʦʨʚʘʣʘʩʴ ʠ ʝʡ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʝʸ ʟʘʤʝʥʘ.     

 
ɼʘʥʥʘʷ ʦʧʝʨʘʮʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʤ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ, ʧʦʣʫʯʠʚʰʝʤ ʩʧʝʮ. ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʦʪ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʷ.  

 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʇɽʈɽɼ ɿɸʄɽʅʆʁ ʄɽʄɹʈɸʅʓ 

ɻʀɼʈʆɸʂʂʋʄʋʃʗʊʆʈɸ ʉʃɽɼʋɽʊ ʋɹɽɼʀʊʔʉʗ, ʏʊʆ: 

 
- ʕʃɽʂʊʈʆʇʀʊɸʅʀɽ ʆʊʂʃʖʏɽʅʆ 
- ɼɸɺʃɽʅʀɽ ʀɿ ʉʀʉʊɽʄʓ ʋɼɸʃɽʅʆ 
- ɺʆɿɼʋʍ ʀɿ ɻʀɼʈʆɸʂʂʋʄʋʃʗʊʆʈɸ ʇʆʃʅʆʉʊʔʖ ʉʊʈɸɺʃɽʅ  

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʥʝʥʫʞʥʦʛʦ ʟʘʪʦʧʣʝʥʠʷ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʜʘʥʥʦʡ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʚ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʦʪʩʝʯʥʦʡ ʢʣʘʧʘʥ.  

 
ɻʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʶʶ ʤʝʤʙʨʘʥʫ ʤʦʞʥʦ ʫʜʘʣʠʪʴ, ʦʪʢʨʫʪʠʚ 8 
ʙʦʣʪʦʚ ʠ ʧʦʜʥʷʚ ʦʙʝ ʯʘʩʪʠ ʚʤʝʩʪʝ. 
ʋʜʘʣʠʪʝ ʜʠʘʬʨʘʛʤʫ ʠ ʟʘʤʝʥʠʪʝ ʝʸ ʥʘ ʥʦʚʫʶ. 
ʇʦʤʝʩʪʠʪʝ ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨ ʩ ʥʦʚʦʡ ʜʠʘʬʨʘʛʤʦʡ ʚ ʢʦʨʧʫʩ Brio Tank ʠ 
ʧʨʠʢʨʫʪʠʪʝ 8 ʙʦʣʪʦʚ ʚ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ. ʇʦʢʘʟʘʪʝʣʴ ʢʨʫʪʷʱʝʛʦ 
ʤʦʤʝʥʪʘ ʙʦʣʪʦʚ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʤʝʞʜʫ 3.0 ʠ 4.0 ʅʤ. ʊʘʢ ʢʘʢ ʢʦʨʧʫʩ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥ ʠʟ ʧʣʘʩʪʠʢʘ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʜʦʟʚʦʣʝʥʥʦʝ ʯʠʩʣʦ 
ʜʝʤʦʥʪʘʞʘ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ï 5.  ɽʩʣʠ ʧʨʝʚʳʩʠʪʴ ʵʪʦ ʯʠʩʣʦ, ʪʦ, ʜʣʷ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʨʠʩʢʘ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʛʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʠʭ ʥʝʧʦʣʘʜʦʢ, ʚ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʥʫʞʥʦ ʙʫʜʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʥʦʚʳʡ ʧʨʠʙʦʨ. ʇʦʩʣʝ ʟʘʤʝʥʳ 
ʜʠʘʬʨʘʛʤʳ, ʚʘʞʥʦ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʢʘʯʢʠ ʜʦ 
ʝʛʦ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. 
 
12.C  ɼʃʀʊɽʃʔʅʓʁ ʅɽʈɸɹʆʏʀʁ ʇɽʈʀʆɼ  
ɽʩʣʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʨʝʤʷ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ 
ʟʠʤʥʠʡ ʧʝʨʠʦʜ, ʪʦ ʚʦʜʘ ʠʟ ʥʝʛʦ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʣʠʪʘ. ʇʨʠ 
ʥʠʟʢʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʭ ʚʦʜʘ ʤʦʞʝʪ ʟʘʤʝʨʟʥʫʪʴ ʠ ʚʳʟʚʘʪʴ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʝ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ.  ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʫʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʧʦʩʣʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʦʷ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʡ ʟʘʢʘʯʢʠ.  

 
13. ʊɽʍʅʀʏɽʉʂʆɽ ʆɹʉʃʋɾʀɺɸʅʀɽ ʇʈʀ ʅɸʈʋʐɽʅʀʀ 
ʈɸɹʆʊʓ ʋʉʊʈʆʁʉʊɺɸ 
 
 
 

ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʔ ɺʆɿʄʆɾʅɸʗ 
ʇʈʀʏʀʅɸ 
ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʀ 

ʋʉʊʈɸʅɽʅʀɽ 
ʇʈʀʏʀʅʓ 
ʅɽʀʉʇʈɸɺʅʆʉʊʀ 

1. ʅʘʩʦʩ ʥʝ 1. Brio Tank ʙʳʣ 1. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʫ 
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ʧʝʨʝʢʘʯʠʚʘʝʪ 
ʞʠʜʢʦʩʪʴ 

ʩʤʦʪʨʠʨʦʚʘʥ ʥʝ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝʤ ʧʦʪʦʢʘ  
2. ʇʨʦʮʝʩʩ ʟʘʣʠʚʢʠ ʥʘʩʦʩʘ 
ʙʳʣ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʥʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ  
3. ɺʩʘʩʳʚʘʶʱʘʷ ʪʨʫʙʘ ʥʝ 
ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʛʨʫʞʝʥʘ ʚ 
ʞʠʜʢʦʩʪʴ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠ ʠʩʧʨʘʚʴʪʝ ʝʝ, 
ʝʩʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ  
2. ʅʘʞʤʠʪʝ ʠ ʧʦʜʝʨʞʠʪʝ 
ʢʥʦʧʢʫ RESET ʜʦ ʪʝʭ ʧʦʨ, 
ʧʦʢʘ ʧʦʪʦʢ ʥʝ ʩʪʘʥʝʪ 
ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʤ  
3. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʯʪʦʙʳ ʪʨʫʙʘ 
ʥʘ ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʠ ʙʳʣʘ 
ʧʦʛʨʫʞʝʥʘ ʚ ʚʦʜʫ  

2. ʅʘʩʦʩ ʥʝ ʥʘʙʠʨʘʝʪ 
ʜʘʚʣʝʥʠʝ 

1. ɺ ʩʠʩʪʝʤʝ ʥʘʨʫʰʝʥʘ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ 
2. ʐʣʘʥʛʠ ʠʣʠ ʬʠʣʴʪʨʳ ʥʘ 
ʚʩʘʩʳʚʘʥʠʠ ʟʘʙʠʪʳ  
3. ɼʦʥʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ 
ʟʘʙʣʦʢʠʨʦʚʘʥ  

1. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʩʠʩʪʝʤʳ 
2. ʋʜʘʣʠʪʝ ʟʘʩʦʨʳ  
 
3. ʇʝʨʝʤʝʩʪʠʪʝ ʜʦʥʥʳʡ 
ʢʣʘʧʘʥ 

3. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʧʦ 
ʩʫʭʦʤʫ ʭʦʜʫ, ʭʦʪʷ ʚ 
ʩʠʩʪʝʤʝ ʝʩʪʴ ʚʦʜʘ  

1. ʋʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʩʣʠʰʢʦʤ 
ʚʳʩʦʢʘʷ ʚʝʣʠʯʠʥʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 
 
 
2. ʊʝʧʣʦʚʘʷ ʟʘʱʠʪʘ ʥʘʩʦʩʘ 
ʥʝ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʝʤʫ 
ʚʢʣʶʯʠʪʴʩʷ  

1. ʋʤʝʥʴʰʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, 
ʧʦʢʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 
ʨʝʰʝʥʘ. ʉʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤ 
ʤʦʥʪʘʞʥʠʢʦʤ 
(ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ).  
2. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʥʘʩʦʩ 

4. ʅʘʩʦʩ ʥʝ 
ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʧʨʠ 
ʦʪʢʨʳʚʘʥʠʠ ʢʨʘʥʦʚ  

1. ʅʘʩʪʨʦʡʢʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 
ʩʣʠʰʢʦʤ ʥʠʟʢʘʷ  

1. ʋʚʝʣʠʯʴʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, 
ʧʦʢʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʥʝ ʙʫʜʝʪ 
ʨʝʰʝʥʘ. ʉʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤ 
ʤʦʥʪʘʞʥʠʢʦʤ 
(ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ).  

5. ʅʘʩʦʩ ʯʘʩʪʦ 
ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʠ 
ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ  

1. ɺ ʩʠʩʪʝʤʝ ʥʘʨʫʰʝʥʘ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ  
2. ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʚ 
ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʝ ʥʝ 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ  
3. ʇʦʪʦʢ ʚʦʜʳ ʠʟ ʢʨʘʥʘ 
ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ  

1. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʥʘ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʠ ʫʩʪʨʘʥʠʪʝ 
ʧʨʦʙʣʝʤʫ  
2. ʅʘʢʘʯʘʡʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ 
ʛʠʜʨʦʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʝ  
3. ʉʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ 
ʧʦʜʜʝʨʞʢʦʡ 

6. ʅʘʩʦʩ ʥʝ 
ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ  

1. ɼʘʪʯʠʢ ʧʦʪʦʢʘ ʫ Brio Tank  
ʟʘʛʨʷʟʥʝʥ 
2. ɺ ʩʠʩʪʝʤʝ ʩʝʨʴʝʟʥʦ 
ʥʘʨʫʰʝʥʘ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ 
3.ʆʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ ʙ ʣr 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʜʦ ʠʣʠ ʩʨʘʟʫ 
ʧʦʩʣʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ  Brio Tank  

1. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
 
2. ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʪʨʫʙʦʧʦʚʦʜ 
 
3. ʋʜʘʣʠʪʝ ʢʣʘʧʘʥʳ ʠʟ 
ʩʠʩʪʝʤʳ  
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ʉʠʤʚʦʣ ʧʝʨʝʜʚʠʞʥʦʡ ʤʫʩʦʨʥʦʡ ʢʦʨʟʠʥʳ, ʧʝʨʝʯʝʨʢʥʫʪʦʡ ʩʚʝʨʭʫ, ʦʟʥʘʯʘʝʪ, 
ʯʪʦ, ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ, ʚ ʢʦʥʮʝ ʩʨʦʢʘ ʩʣʫʞʙʳ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ, 

ʥʝʣʴʟʷ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʪʴ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʙʳʪʦʚʳʤʠ ʦʪʭʦʜʘʤʠ. 
ɺʳʙʨʘʩʳʚʘʪʴ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʤʝʩʪʥʳʤʠ ʧʨʝʜʧʠʩʘʥʠʷʤʠ. 
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 :هامة إرشادات
 .المنتج هذا التكليف أو تثبيت قبل بعناية التعليمات دليل  قراءة يرجى

 
 :يلي ما على ديكالتأ يرجى كهربائية، صدمة أو حريق نشوب خطر من للحد

 
Å فصل يتم ϾϝлϯЮϜ التدخل أشكال من شكل أي قبل الكهربائي التيار من. 
Å يوجد لا وأنه للمضخة التصويت لقوة وفقا الكافي، بالحجم  التمديد أسلاك و الكابلات نابيبأ توريد 
 .الماء ملامسةм الكهربائية التوصيلات من خطر أي
Å مع الحالي الجهاز  دائما استخدم IDN = 30MA السباحة بحمامات المتعلقة المنشآت في خاصة 

 .و النوافيرأ والبرك
 

 АО ϣЮϜϾϜ ϰмвЂв ϼтОϝлЛв ЬвϝЛϦЮϝϠ Ь̵м϶вм ϢϼϠ϶ мϺ Ј϶І ϸмϮмϠ ъϖ ϣтжмϼϦЪЮшϜ ϣЛАЧЮϜ ̭Ϝ 
 

 ϝлЛв ЬвϝЛϦЮϝϠ Ь̵м϶вм ϢϼϠ϶ мϺ Ј϶І ϸмϮмϠ ъϖ ϣтжмϼϦЪЮшϜ ϣЛАЧЮϜ ̭ϝАО ϣЮϜϾϜ ϰмвЂв ϼтО 
 من التأكد تدخل، أي قبل لذلك، الضغط، تحت يزال لا النظام يكون سوف ،المضخة توقف عند :تنبيه
 .النظام من فللتخفي الصنبور فتح

 مياه البحر، مياه مع للاستخدام مناسبة وغير النظيفة المياه لأنظمة فقط الجهاز تستخدم أن وينبغي
 .خطرة أخرى  سوائل أي أو والمتفجرات، الصرف، وشبكات الصحي، الصرف

 
 كفالة  .2
 

 جنبا وحدةال تعاد أن ويجب الشراء، تاريخ من شهرا 24 لمدة المنتج هذا تضمن المصنعة الشركة
 .الأخيرة الصفحة على التثبيت تاريخ على بوضوح يدل مما التعليمات، دليل  مع جنب إلى
 به، مصرح الغير التلاعب أشكال من شكل أي إلى الجهاز تعرض إذا تلقائيا الكفالة إلغاء يتم

 أو مناسبةال غير البيئية والظروف سليم، غير تركيب أو / و الخاطئ الاستخدام عن الناجمة الأضرار
 .صحيح غير الكهربائية التركيبات
 المباني لحقت التي الأضرار عن الناتجة المسؤولية أشكال من شكل أي ترفض المصنعة الشركة

 الحماية أجهزة من يلزم ما تثبيت عدم عن والناجمة الأشخاص، أو / و الشخصية والممتلكات
 .رديئة صنعة أو الكهربائية
 من والذين المؤهلين، الكهربائيين بها يضطلع أن الأجهزة هذه يانةوص تركيب أن المستحسن فمن

 .التعليمات دليل  محتويات تماما يفهمون أن المتوقع
 الناجمة الأشياء أو / و للناس الضرر من نوع أي عن مسؤولة تكون أن يمكن لا المصنعة الشركة
 تحت يزال لا كان إذا نفسه الجهاز عن التعويض باستثناء ، الداخلية السلامة أجهزة  فشل عن

 .الضمان

  الفنية البيانات 3.   
 

  هرتز 230VAC ± 10٪ 50/60 ..ة...................................................الطاق................... امدادات
  éé..é.éé... é..éé.éééé.... ... ...... ... ... .... ، 0.25W الطاقة لاستهلاك الوقوف
 .Aéé..ééé.éé.ééééééééééééééééééé 12 الكهرباء سماك
  õ 3.5é..éé.éé.éééééééééééééééééé 1الضغط مجموعة وقف
  بار .10éé..ééé..ééééééééééééééالضغط من به المسموح الأقصى الحد
 0.4L.....................الضغط.................................................................... خزان من الإجمالي حجم
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 BAR.1.5.....................................................................................  تعبئة الضغط من قبل الشركة
  éééééééééééééééééééééé C°35÷°5  الم حرارة درجة أقصى
  0Á Céé..éééééééééééé.éééééé المحيط الحرارة درجة الأدنى الحد
  Á Céé..ééééééééééééééééé 45المحيطة الحرارة لدرجة الأقصى الحد
  õ 50 ÁCéé...ééé.éééééé.éééééééééé 10- التخزين حرارة درجة

  GAS " 1ذكر ............ ..ééééé.éééééé.ééééééالهيدروليكية الاتصالات
  IP 65éééééééééééé..ééééééééééééééé الحماية درجة
 Céé.éééééééééé..éééééééééé(EN 60730-1).1 المرجع نوع
  .Ï 40MM 0:12/ 0:170 psiéééééééééé...ééééééééé الضغ قياس
 III .................................................................................................... :التلوث درجة
  ...........................................................................................................IIالعزل فئة

  .Á Céééééééééééééé..éééééééééééééé 85 الضغط
 متر نيوتن 3،2 ÷ 0،5 .  ..................................الكابل................. لمحطات بها الموصى الدوران عزم
  متر نيوتن ..max 8.0 éééééééééééالهيدروليكية للاتصالات بها الموصى الدوران عزم

A………………………………………………ستوى البرمجة. م 
 الوصف .4

 

 يتعلق فيما تلقائيا، والتوقف للبدء بار، 2 من أدنى حد مع ،بالمضخات يوصل  جهاز هو تانك بريو 

 .التوالي على ( صنابيرال إغلاق) نظام خلال من تدفق وقف وإلى (الصنابير فتح) ضغط في بانخفاض

 ،المضخة  لوقف هامة وظيفة يؤدي تانك بريو  الأسباب، من سبب لأي المياه إمدادات انقطعت إذا

 .رالضر  من هاحمايت وبالتالي

 

 من للتحقق عوامل، ثناياه في يحمل توقيت جهاز طريق عن تلقائيا، التشغيل إعادة على قادرة أنها 

 .(تلقائي تعيين إعادة وظيفة مع للإصدارات فقط حةمتا الخاصية هذه) الماء  وجود

 

 ЀϝуЦ рϼϜϽϳЮϜ дϜϿϷЮϜ дϜ0.4  ϣϷЏгЮϜ дϜϼмϸ ϣуЯгК Ьы϶ ев БПЏЮϜ ϢϸϝтϾ ϽАϝϷв ев ЭЯЧт ϽϧуЮ

. аϝЗзЮϜ сТ ϢϽуПЋЮϜ ̭ϝГ϶ъϜ Ьы϶ ев ЙУϦϽϦ дϜ еЫгт сϧЮϜ. 

 

 علاوة النظام؛ داخل الضغط على السيطرة الأسهل من يجعل عوامل ثناياه في يحمل الضغط مقياس

 .نفسها بالسهولة عليها التعرف يتم النظام في تسرب أي ذلك على

الفحص  يسهل ،الوحدة من الخلفي الجزء على المثبت الثانوي الضغط مقياس على ذلك ينطبق حيثما

 (03 الشكل)  روتينيال

 

 

 عامل تثبيت روريالض فمن شك، في كنت إذا .رواسب أي من خالية المياه تكونان  المستحسن فمن

 .المدخل جانب على المناسبة الرواسب تصفية

 

 .مختومة حاويات أو الآبار داخل الجهاز تثبيت يتم لا أن يجب

 .البارد الطقس فترات أثناء التجميد ضد محمية تكون أن يجب نفسها والمضخةЩжϝϦ   بريو ев  كلا

 

 

 ومكونات أجزاء .5
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 :الرئيسية المكونات Fig.01 يظهر

 

a مدخل h التموين محطات 

b المناسب منفذ i (مضخة) حمولة المحطات 

c أنابيب مؤشر j المسمار ضغط في خفض 

شغيل ضخ d التكيف  مؤشر ت

e تجف() الأعطال مؤشر k المسؤول قبل صمام خزان 

f ضبط إعادة زر ضغط l ال  المسؤول قبل ال

ضغط مقياس g (اختياري)   ال

 
 

 التشغيل .6
 

 انخفاض تستشعر  مرة كل في تبدأ المضخة .التشغيل يتم عندما ثانية 15 لمدة المضخة نشطي الجهاز
 .الصنبور فتح عند المثال سبيل على النظام، داخل الضغط
 الأدنى الحد يتم تحديد  فإنه الضغط، وخزان ضغط بمفتاح المجهزة التقليدية المياه نظام عكس على
 عمل يؤخر الجهاز .التدريجيБПЏЮϜ  خفض  من بدلا المضخة، تتوقف أن يجب متى و للتدفق
 المنخفض التدفق ظروف في المضخة ЭгК تقليل وبالتالي ثانية، 15-7نم  المضخة

 تركيب .7

 

7.A هيدروليكي اتصال 

 

 المضخة مخرج بين مكان أي في أفقي، وضع أو عمودي بشكل إما بريو خزان تركيب ويمكن

 اتجاه نفس في هو الغلاف على السهم اتجاه أن من للتأكد الحذر خيتو يجب .(الصنبور) الأول والمأخذ

 .صحيح بشكل تركيبها يجب الهيدروليكية الاتصالات كافة .(08 الشكل) الأنابيب داخل السوائل تدفق

 .بار 10وحدة تخفيف الضغط يجب ان تكون متصلة بمخرج المضخة على ضغط 

 

 بريو مدخل وخزان المضخة مخرج بين العودة عدم صمام وتركيب غاطسة، مضخات باستثناء :تنبيه

 ( المضخة بأن تتوقف تفشل قد) .المضخة عملية على سلبا تؤثر قد

 الشكل) الجهاز من أمتار 3 عن تنظيمها يتم أن يجب العودة، عدم صمام لتثبيت ضروريا ذلك كان إذا

07). 

 

 مع بالتوازي ،"الالتفافية" وضع يف بريو ϶дϜϿجهاز تركيب يمكن جدا، عالية تدفق معدلات حالة في

 .الضغط هبوط من للحد ،06 .الشكل في مبين هو كما الرئيسي، المنفذ على توضع العودة عدم صمام

 

 الكهربائية التوصيلات ب .7

 

 في مبين هو كما فقط، مؤهلين أشخاص قبل من الكهربائية التوصيلات جميع يتولى أن يجب :ملاحظة

 .04 .2 .الشكل

 مئوية، درجة 25 من أكبر المحيطة الحرارة ودرجة واط 500 تتجاوز قوة مع مضخات حالة في

 محطات استخدام يجب (الأقل على مئوية درجة 105 إلى مقاومة) للحرارة المقاومة والكابلات

 .الجهاز مع الموردة
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 خزان مقبس إلى للمضخة الكهرباء قابس توصيل ببساطة الاتصال، كابل تضمين يتم التي النسخة في

 . A 10 مناسبة لتحميل يصل الى  mm2 1الوحدات المنتجة مع كابلات  :ملاحظة بريو

على  mm2 1.5لمستوى اعلى من التحميل يجب استبدال الكابلات )من اشخاص مؤهلين ( بقياس 

 الاقل .

 

الكهرباء  ضد كاف بشكل محمية تكون أن يجب بريو بخزان المتصلة المضخة

 .المرتفعة

 
 الضغط تعديل .8

 

 !صل اليه المضخةت الضغط من قدر أقصى يغير لا التعديل مسمار تدوير  :تحذير

 ويمكن .التطبيقات لمعظم بالنسبة الأمثل هو والذي بار، 1.5 عند من المصنع مسبقا محددة  الضغط

 من وضعت التي الداخلية، شفة على المسمار ضبط طريق عن المختلفة العمل ضغوط على الحصول

 .و + زرمو قبل

 :المعدة من قبل المصنع الضغط إعدادات تغيير إلى تحتاج قد

 - 08 الشكل) بريوخزان   فوق مترا 15 من أكثر هي نقطة أعلى في تقع الصنبور كان إذا (1

HMAX:  (متري طن 30 

 .(بار 10 أقصى بحد) الضغط مضخة إلى الحمل الضغط إضافة يتم عندما أي الحمل، لزيادة (2

гЮϜ ев ЭЦъϜ пЯК днЫт дϜ ϟϯт БПЏЯЮ пЋЦъϜ ϹϳЮϜ дϜ ϣТϽЛв бл1  ЭтϹЛϦ ев пЯКϜ ϼϝϠ تنبيه

. ЩжϝϦ нтϽϠ пЯК БПЏЮϜ 

 

 التكليف .9

 

 من بد لا فإنه ،йуЯК  المضخة تثبيت تم الذي المستوى من أقل لتكون المياه منسوب انخفض إذا :تنبيه

 .البئر تجفيف لىا العودة من المياه لمنع  صمام مع كاملة شفط خرطوم استخدام

 التحول طريق عن الضخ بدء .في المياه والمضخات الشفط أنبوب من كلا أن من تأكد ،التشغيل قبل

 داخل نقطة أعلى في وضعه الصنبور فتح التشغيل، قيد المضخة توقف بمجرد .بريو خزان جهاز على

 .النظام

 لم إذا .لمطلوبا إجراء تم وقد ،انقطاع دون عملت مضخةالو الصنبور، من مستمر تدفق هناك كان إذا

 إعادة زر على الضغط طريق عن قصيرة لفترة المضخة لتشغيل محاولة في مستمر، تدفق هناك يكن

 .بأكمله الإجراء وتكرار بريو خزان الجهاز بفصل قم المشكلة، استمرت إذا .الضبط

 

 جاف تشغيل من الحماية .10

 على اضغط النظام، لإعادة .تطول الأحمر فشل ضوء وعلى المياه، نقص بسبب  المضخة تتوقف إذا

 RESET  ϹЛϠ ϹЪϓϧЮϜ ев ϸнϮм ̭ϝгЮϜ Э϶Ϝϸ ϣлϮ ϟϳЃЮϜ ̪ мϒ ЭЋТ ϾϝлϯЮϜ еК زر

̭ϝϠϽлЫЮϜ ϢϸϝКϖм йЯЊм . 
 

 تلقائي تعيين إعادة .11

 تلقائي تعيين إعادة مع والإصدارات المياه، نقص بسبب تعمل التي  مضخةЬϜ توقف أن ينبغي

 اعتمادا دقيقة، 60 أو 30 ،15 من مسبقا محددة فترات على تلقائيا تشغيل إعادة في دءالب (اختياري)

 وتتكرر .الأحمر المؤشر ضوء من السريع اللمعان من التشغيل وضعية ذلك على ويدل .نموذج على
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 مضخة إلى وصل قد ، للمضخة شفطЬϜ جانب على المتوفرة الجديدة المياه وجود في حتى العملية هذه

 يكون أن يجب .(نموذج على اعتمادا 8 أو 4 ،2) المحاولة إعادة مسبقا محدد لعدد الأقصى الحد

 تضغط أن يجب النظام، لإعادة .التشغيل وضع في الأحمر المؤشر ضوء يزال لا الحد، هذا تجاوز

 .الشفط الجانب على الماء وجود من التحقق بعد RESET زر على

 

 الصيانة .12

 بقائه مدة خلال خاصة صيانة إلى الحاجة دون الأداء من قدر أقصى لتوفير الجهاز تصميم تم وقد

 الأمر لزم وإذا التحقق، إلى تحتاج فقد الاستخدام، من خاصة قاسية ظروف في ذلك، ومع.التشغيلية

 الضغط للخزان الداخلي الحاجز الحجاب تحتاج قد .الضغط خزان من مجموعة قبل والضغط ضبط،

 .النطاق واسع واستخدام طويلة، فترات بعد استبداله إلى أيضا

 

12.A خزان بضغط لتفحص PRESET 

 

 فتح طريق عن المبنية الهيدروليكي الضغط من النظام تماما وتخفيف الكهربائي التيار قطع من التأكد

  .(05 الشكل) الضغط صمام إلى الوصول أجل من ضغط خزان من الخلفي الغطاء فك .الصنبور

 مجهزة المناسب المضغوط الهواء مصدر باستخدام وذلك المطلوبة، القيمة إلى الخزان ضغط ضبط

 ضغط في الخفض قيمة من 2/3 من يقرب ما إلى مسبقا المحددة ضغط تعديل ينبغي.الضغط مقياس

 الضغط خزان داخل الضغط :نبيه.(ار .1 هو البدء ضغط كان إذا المثال، سبيل على) بريو الخزان

 OUTPUT PRESET ضغط مع ضاغط استخدام المستحسن من فإنه .BAR 4 يتجاوز ألا يجب

 !الإصابة أو /و الانفجار مخاطر لتجنب القصوى القيمة بار 4 يتجاوز لا

 

B 12 : дϜϿϷЮϜ ЬϜϹϡϧЂϜ 

 

 قد الداخلية الحاجز الحجاب الضغط، وعاء داخل مسبقا محدد ضغط في متكرر انخفاض لوحظ إذا

 .ستبدالها إلى تحتاج وسوف مثقبة، أصبحت

 الشركة قبل من التحديد وجه على المتخصصة، المشغلين قبل من العملية هذه تتم أن فقط يجب

 :أن من التأكد الرجاء خزانال استبدال قبل :تنبيه.المصنعة

 مفصول الكهربائي التيار -

 تماما تحرر  قد النظام داخل الضغط -

  فرغأ قد الضغط وعاء داخل الضغط -

 .عدم استخدام صمام الايقاف حسنالمست ومن :تنبيه

 شطري ورفع الخلفي 8 مسامير فك خلال من الداخلي الحاجز والحجاب الضغط خزان إزالة يمكن

 الجديد، الحاجز الحجاب على يحتوي خزان وضع.جديدة بأخرى واستبدالها الحاجز الحجاب إزالة.معا

 في تدريجيا الخناق تضييق) النظام في بالتناوب مسامير 8 وتشديد بريو дϜϿϷЮالرئيسي الجسم على

 .متر نيوتن 4.0 و 3.0 بين البراغي من الدوران عزم باتجاه الإعداد يكون أن نقيضيجب ترتيب

 هذا تجاوز تم إذا .التفكيك عمليات 5 أقصى بحد ويسمح البلاستيك، من الرئيسي الجسم أن وحيث

 .الهيدروليكية الفشل خطر لمنع بأكمله، الجهاز استبدال الضروري من يكون قد فإنه الحد،

 .السابقة قيمته إلى مسبقا المحددة ضغط لاستعادة المهم فمن الحاجز، الحجاب استبدال إجراء بعد

 

 

12.C الخمول من طويلة فترات 

 كامل بشكل الجهاز ينضب أن يجب الشتاء، موسم خلال سيما ولا الخمول، من طويلة فترات خلال
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 إعادة أن المستحسن من فإنه أخرى، مرة الجهاز في البدء قبل .التلف من لمنعها وذلك الماء، من

 .الاتهام توجيه قبل الضغط من التحقق

 وإصلاح الأخطاء استكشاف .13

 ЭϳЮϜ السبب المحتملة المشكلة

  بريو خزان شنت 1. السائل أي تضخ لا المضخة.

  

 صحيح بشكل البرم عملية ينفذ لم 2

 

 لسائلا شفط خرطوم ϽгОيتم لم .3

  في صحيح بشكل

 الجهاز تثبيت من تحقق 1.

 الأمر لزم إذا وتصحيح

 

 على الاستمرار مع اضغط .2

 غير تدفق حتى RESET زر

 منتظم

 

 شفط خرطوم أن من تأكد .3

 الماء في جيدا مغمورة

 إلى صلت لا المضخة 2.

 المطلوب الضغط

 نظامЬϜ في تسرب هناك1

 

 خرطوم المرشحات انسداد تم .2

 الشفط

 القدم صمام حظر يتم .3

 تسرب وجود من تحقق

 

 انسداد أي إزالة .2

 

 القدم صمام استبدال .3

 من المضخة جهاز توقف3

 الماء وجود في حتى الترشح

 جدا عالي ضغط تعيين تم1

 

 يمنع قد الحرارية المضخة حماية .2

 الترشح من المضخة

 حل يتم حتى الضغط تقليل1

 .المشكلة

 

 .بمتخصص الاتصال

 

2.  ЬϜالمضخة من تحقق 

 فتح عند المضخة تشغل  لا 4

 الصنبور

 .بمتخصص الاتصال .  للغاية منخفض ضغط تعيين تم .

 

 حل يتم حتى الضغط زيادة

  .المشكلة

 في توقفتو المضخة تبدأ 5.

 الأحيان من كثير

 نظامЬϜ في تسرب هناك1

 

 غير الضغط خزان داخل الضغط .2

 صحيحة

 

 منخفض لصنبورا من المياه تدفق .3

 جدا

 تسرب أي وجود من التحقق1

 الضرورة عند وحل

 

 مسبقا محددة قيمة استعادة .2

 الضغط خزان من

 

 الفني بالدعم الاتصال .3

 هو بريو خزان من مفتاح الضغط 1 توقفت ولا تعمل المضخة 6.

 قذر

 

  داخل كبير تسرب هناك .2

ЬϜمنظومة 

. 

 أو قبل الاختيار صمام تركيب تم قد 3

 الجهاز بعد

 

 الجهاز من تحقق1 .

 

 الصحية  نظام من تحقق .2

 

 من صمامات أي إزالة .3

   النظام
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1.INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE 
 
 
  

 
Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, va rugam sa va 
asigurati ca: 

 
¶ Aparatul este scos din priza inainte de orice forma de interventie. 

¶ Cablul de alimentare si orice prelungitor utilizat sa fie corect 
dimensionate, in functie de puterea nominal a pompei, sa nu existe 
riscul conexiunilor electrice  de a intra in contact cu apa. 

¶ Folositi intotdeauna un aparat de current residual cu IDn=30mA in 
special pentru instalatiile ce se preteaza pentru piscine, bazine sau 
fantani. 

 
 
 
 
 
ATENTIE: Cand pompa se opreste, sistemul este in continuare sub presiune, 
prin urmare, inainte de orice interventie, asigurati-va ca ati deschis un robinet 
pentru a reduce presiunea din sistem. 
Aparatul ar trebui utilizat doar pentru sisteme cu apa curata si nu este potrivit 
pentru a fi utilizat cu: apa de mare, canalizare, sisteme de drenaj, inflamabile, 
lichide corozive sau orice alte lichide periculoase. 
 
 
 

 2. GARANTIE 
Producatorul garanteaza acest produs pentru o perioada de 24 de luni de la 
data cumpararii; produsul trebuie returnat impreuna cu manualul de 
instructiuni, indicand clar data instalarii pe ultima pagina. 
Garantia este anulata in mod automat daca aparatul este utilizat la orice 
forma de manipulare neautorizata, deteriorari cauzate de utilizarea incorecta 
si/sau instalarea necorespunzatoare, conditii improprii de mediu sau instalatia 
electrica necorespunzatoare. 
Producatorul isi declina orice forma de raspundere pentru orice daune ale 
cladirii, obiecte personale si/sau persoane, esecul instalarii dispozitivelor 
necesare de protectie sau de distrugerea din interior a manoperei. 
Producatorul nu poate fi considerat responsabil pentru orice fel de daune ale 
proprietarilor si/sau lucruri ce rezulta in urma unui esec al oricarui aparat 
intern de siguranta, de interventie, cu exceptia despagubirii pentru aparatul in 
sine, daca mai este in garantie. 

 

Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inaintea 
instalarii inaintea instalarii sau programatrii acestui produs. 

Toate operatiunile necesaree deschiderii capacului de 
protectie vor fi executate numai de catre personal 
calificat 
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3. DATE TEHNICE 
Sursa de alimentare:... ... ... ... ... ... ... ... ... ééé ...230VAC ± 10% 50/60 Hz 
Consumul in stand-by:... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... é... ... .............. é< 0, 25W 
Curentul max... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...... ... ... ... ... éé... .... 12 A 
Intervalul de presiune. ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... é... ... ... ... é.... ..1 ÷ 3.5 bar 
Presiunea maxima ééééééééééé.ééééééééé..é....10 bar 
Volumul vasului de presiune.é.éééééé..ééééééé...éééé..0,4l 
Presiunea setata din fabrica a vasului de expansiuneéééé...éé.é.1.5bar 
Temperature maxima a apeiéééééééééééééé.........éé5°÷35 C 
Temperature minima a mediului ambiantéééééééé..éééééé.0°C 
Temperature maxima a mediului ambiantéééééé..é..é..é.ééé.45°C 
Temperatura de acumulareéééééééé........................ééé..-10÷50°C 
Conexiunile hidrauliceéééééééééééé.........................1ò GAS male 
Gradul de protectie..é.. éééééééééééé...ééé..é.ééé..IP 65 
Tipul ( Ref. EN 60730-1 )éééééééééééééééé..é.éé.é...1.C 
Manometruéééééééééééé..éééé..Ø 40mm 0:12 bar/0:170 psi 
Gradul de poluareééééééééééééé...éé..ééééééé..é...III 
Clasa de izolare.ééééééé.ééééééé.é..é..éééé...ééé....II 
Testul de presiune a membranei...........éééé.ééé.ééé...é..éé85ÁC 
Cuplul recomandat pentru presetupe.ééé...é..ééééééé...2,5÷3,0Nm 
Cuplul recomandat pentru conexiunile hidraulice.é.ééé.é..é..max.8,0Nm 
Soft  clasaééééééééééééééééééééééééééééé.A 

4. DESCRIERE 
Brio tank este un dispozitiv ce permite pompelor, cu o prevalenta minima de 2 
bar, sa porneasca si sa se opreasca automat, cu privire la o cadere de 
presiune (deschiderea robinetelor) si la oprirea debitului prin sistem 
(inchiderea robinetelor) respective.In cazul in care alimentarea cu apa este 
intrerupta din orice motiv, Brio Tank indeplineste functia importanta de oprire 
a pompei, astfel protejand-o la functionarea uscata a pompei. De asemenea, 
este capabil de a-si da restart automat, prin intermediul unui temporizator 
incorporat, pentru a verifica eventuala prezenta a apei (aceasta functie este 
disponibila doar pentru versiunile cu functia de resetare automata). Vasul de 
expansiune integrat de 0.4L, reduce excesul de suprapresiune nedorit datorat 
pierderilor mici de apa din sistem. Manometrul incorporat usureaza controlul 
presiunii din interiorul sistemului; in plus orice pierderi din sistem vor fi usor de 
identificat. Daca este cazul, manometrul secundar instalat pe partea din spate 
a unitatii, faciliteaza verificarea de rutina a valorii pre-alimentare. 
 

Se recomanda cu strictete ca apa sa fie curata, lipsita de orice 
sediment. Daca aveti indoieli, este necesar instalarea unui filtru de 
sedimente adecvat pe partea de alimentare. 

 
Dispozitivul nu trebuie instalat in interiorul puturilor sau incintelor 
inchise, unde posibilitatea de aparitie a condensului este foarte 
mare. Atat Brio Tank cat si pompa in sine trebuiesc protejate 

impotriva inghetului. 
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5. PARTI SI COMPONENTE 

 
Fig.01 prezinta majoritatea componentelor: 

 
a Conexiuni de intrare h Bornele de alimentare 

b Conexiuni de iesire i Borne de alimentare (pompa) 

c Indicator de alimentare j Surub de reglare a presiunii 
d Indicator ce arata functionarea 

pompei 
e Indicator de defect (mers in gol) k Supapa de pre-incarcare 

rezervor 
f Buton de reset l Manometru de pre-incarcare 

(optional) g Manometru 
 
6. FUNCTIONARE 

 
Aparatul activeaza pompa pentru aproximativ 15 secunde atunci cand este 
pornit.  
Pompa porneste de fiecare data cand detecteaza o scadere a presiunii in 
sistem, de exemplu cand un robinet este deschis. 
Spre deosebire de sistemele traditionale de apa echipate cu presostat si vas 
de expansiune, debitul minim este cel care determina pompa sa se opreasca, 
mai degraba decat presiunea de decuplare. Aparatul intarzie oprirea pompei 
pentru 7-15 secunde, reducand astfel ciclurile de pompare in conditii de debit 
scazut. 
 

 7. INSTALARE 

 
7.a CONEXIUNI HIDRAULICE 
 
Brio Tank poate fi instalat in pozitie vertical sau orizontala, oriunde intre 
iesirea pompei si prima evacuare (robinet). Aveti grija ca directia sagetii de pe 
capac sa fie aceeasi cu directia de curgere a fluidului prin teava (fig. 08). 
Toate conexiunile hidraulice trebuiesc sa fie stranse corect. O unitate 
adecvata de reducere a presiunii trebuie instalata pe racordul de tur al fiecarei 
pompe care depaseste presiunea de lucru de 10 bar. 

 
ATENTIE: Cu exceptia pompelor submersibile, instaland o clapeta de 
sens intre iesirea pompei si intrarea aparatului Brio Tank poate afecta 

functionarea pompei. (E posibil ca pompa sa nu se poata opri). 
Daca este necesar instalarea unei clapete de sens, aceasta trebuie montata 
la minim 3 m fata de Brio Tank. (fig. 07) 
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In cazul unor debite foarte mari, aparatul Brio Tank poate fi instalat intr-un ñby-
passò mod, in parallel cu o clapeta de sens montata pe iesirea principala, cum 
arata in Fig. 06, pentru a reduce pierderea de presiune. 

7.b CONEXIUNI ELECTRICE 
Nota: Toate conexiunile electrice trebuie efectuate doar de personal calificat, 
cum arata in Fig. 2.04. 
In cazul pompelor cu puteri mai mari de 500W si cu temperatura mediului 
ambiant mai mare de 25° C, utilizati cabluri rezistente la temperaturi ridicate 
(sa reziste la minim 105° C). Folositi doar accesoriile furnizate impreuna cu 
dispozitivul. In versiunea cu cablul de alimentare inclus, pur si simplu 
conectati cablul de alimentare la bornele de alimentare ale aparatului Brio 
Tank, dupa care conectati aparatul la priza.  
Nota: unitatile sunt furnizate cu cabluri de 1 mm2 dimensionate pentru sarcini 
maxime de 10A. Pentru sarcini mai mari este necesar schimbarea cablurilor 
furnizate (de personal calificat), cu cabluri de 1.5 mm2 (minim). 
 

Pompa conectata la Brio Tank trebuie sa fie protejata in mod 
corespunzator impotriva suprasarcinilor de curent. 
8. REGLAREA PRESIUNII 
 

ATENTIE: Rotirea surubului de reglare nu va modifica presiunea 
maxima setata din fabrica! 

Presiunea din fabrica este setata la 1.5 bar, optima pentru majoritatea 
aplicatiilor. O presiune de lucru diferita poate fi obtinuta ajustand jurubul de pe 
flansa interioara, care este marcata cu simbolurile + si -. 
 
Este posibil sa fie nevoie sa modificati setarile din fabrica ale presiunii. 
 

1) Daca robinetul din cel mai inalt punct este situat la o distanta mai 
mare de 15 metri fata de Brio Tank (fig. 08 - Hmax: 30 mt) 

2) Pentru sarcini ridicate, cand presiunea de incarcare se adauga la 
presiunea de pompare (max. 10 bar). 

 
ATENTIE: Este important ca PRESIUNEA MAXIMA a POMPEI sa fie 
MINIM 1.0 BAR, ESTE MAI MARE DECAT presiunea setata din 

fabrica PENTRU aparatul BRIO TANK. 

 
 
9. PUNEREA IN FUNCTIUNE 
 
ATENTIE: Daca se intampla ca nivelul apei sa fie mai jos decat nivelul de 
montare a pompei (inaltime negativa), este obligatorie utilizarea unui tub 
de aspiratie cu o clapeta de retinere, pentru a preveni intoarcerea apei in 
put. 
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Inainte de pornire, asigurati-va ca tubul de aspiratie si pompa sunt amorsate. 
Punerea in functiune a pompei se face prin pornirea aparatului Brio Tank. 
Imediat dupa oprirea pompei, deschideti robinetul de la cel mai inalt punct al 
sistemului. 
Daca debitul la robinet este constant, iar pompa functioneaza continuu, 
procedura de punere in functiune este un succes. Daca debitul nu este 
constant, incercati sa lasati pompa sa functioneze pentru o perioada scurta de 
timp tinand butonul de RESET apasat. Daca problema persista, deconectati 
aparatul Brio Tank si repetati intreaga procedura. 
 
10. PROTECTIA IMPOTRIVA FUNCTIONARII USCATE 
Daca pompa se opreste din cauza lipsei de apa, se aprinde lumina Rosie 
EROARE. Pentru a reseta sistemul, apasati butonul RESET sau in acest caz 
intrerupeti temporar alimentarea electrica dupa ce confirmati prezenta apei pe 
parte de aspiratie.  

 
11. RESET AUROMAT 

In cazul in care pompa se opreste datorita lipsei de apa, versiunile cu restart automat 
(optional) incepe sa porneasca automat la intervalele urmatoare: 15, 30 sau 60 minute, 
depinde de model. Acest mod de functionare este indicat prin aprinderea intermitenta a 
indicatorului luminos de culoare rosie. Acest proces se repeta daca nu este apa pe 
aspiratia pompei sau pompa a ajuns la numarul maxim de resetari (2, 4 sau 8 in functie 
de model). Daca aceasta limita este depasita, indicatorul luminos de culoare rosie 
ramane aprins. Pentru a reseta sistemul, trebuie sa apasati butonul de RESET dupa ce 
observati prezenta apei. 
 

 12. MENTENANTA  

Apartul a fost proiectat pentru a oferi performanta maxima fara a fi nevoie de 
intretinere speciala pe timpul duratei de functionare, garantate de producator. 
Cu toate acestea, in conditii de functionare deosebit de severe, poate fi 
necesara o verificare, si daca este necesar ajustarea presiunii presetata a 
vasului de expansiune. Membrana interioara a vasului de expansiune ar trebui 
inlocuita dupa o utilizare prelungita. 

 
 
12.A PENTRU A VERIFICA PRESIUNEA PRESETATA A VASULUI DE 
EXPANSIUNE 

 
Asigurati-va ca deconectati sursa de alimentare si eliberati presiunea din 
sistem prin deschiderea unui robinet. Desurubati capacul din partea inferioara 
vasului de expansiune, pentru a avea acces la supapa de presurizare (fig. 
05). Ajustati presiunea vasului de expansiune la valoarea dorita, utilizand un 
compresor cu manometru incorporat. 
Presiunea presetata ar trebui setata la aproximativ 2/3 din valoarea presiunii 
de cuplare a aparului Brio Tank (de exemplu, daca presiunea de pornire este 
1.5 Bar, valoarea presetata ar trebuie sa fie 1.5 x 2/3 = 1.0 Bar). 
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ATENTIE: PRESIUNEA DIN VASUL DE EXPANSIUNE NU TREBUIE 
SA DEPASEASCA 4 BAR. ESTE RECOMANDAT UTILIZAREA UNUI 
COMPRESOR CU PRESIUNEA DE UTILIZARE LA VALOAREA 

MAXIMA DE 4 BAR PENTRU A EVITA RISCUL DE EXPLOZIE SI/SAU 
VATAMARI. 
12.B INLOCUIREA MEMBRANEI  
Daca se observa o scadere a presiunii in vasul de expansiune, este posibil ca 
membrana interioara sa fie perforata si sa necesite inlocuiea ei. 

 
Aceasta operatie trebuie efectuata doar de persoane autorizate de 
producator. 

 
ATENTIE: INAINTE DE A INLOCUI MEMBRANA VASULUI DE 
EXPANSIUNE ASIGURATI-VA CA: 

 
- ATI INTRERUPT SURSA DE ALIMENTARE 
- PRESIUNE DIN SISTEM ESTE ELIBERATA COMPLET 
- PRESIUNEA DIN VASUL DE EXPANSIUNE A FOST ELIBERATA 
COMPLET 

 
ATENTIE: Este recomandat montarea unui robinet pentru a izola 

sistemul si pentru a evita pierderi de lichid in timpul acestei operatii. 
 
Vasul de expansiune si membrana interioara pot fi schimbate prin 
desurubarea celor 8 suruburi din spatele apartului Brio Tank si ridicarea celor 
doua parti deodata. 
Scoateti membrana si inlocuiti-o cu una noua. 
Asezati vasul de expansiune ce contine noua membrana, pe corpul principal 
al aparatului Brio Tank si strangeti cele 8 suruburi alternativ (strangeti 
suruburile treptat intr-o ordine diametral opusa). 
Nivelul de strangere ar trebui sa fie intre 3.0 ï 4.0 Nm. 
Deoarece corpul principal este facut din plastic, maxim 5 dezmembrari sunt 
permise. Daca aceasta limita este depasita, poate fi necesar inlocuirea 
intregului aparat, pentru a preveni riscul de avarii hidraulice. 
Urmand procedura de inlocuire a membranei, este important restabilirea 
presiunii la valoarea proiectata. 
 
12.C PERIOADE LUNGI DE INACTIVITATE 

 
In timpul perioadelor lungi de inactivitate, in special pe timpul iernii, aparatul 
trebuie golit complet de apa, pentru a preveni deteriorarea. Inainte de a porni 
aparatul, este recomandat sa se verifice valoarea presetata a presiunii. 
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13. ERORI DE FUNCTIONARE 
 

PROBLEMA CAUZE POSIBILE SOLUTII 

1. Pompa nu impinge 
lichid 

 

1. Aparatul Brio Tank a fost 
montat invers 
 
2. Sistemul nu este amorsat 
 
 
3. Tubul de aspiratie nu este in 
apa 

1. Verificati daca este corect 
montat aparatul, urmariti 
sageata de pe aparat 
2. Apasati si tineti butonul de 
RESET pana debitul este 
constant 
3. Verificati daca conducta de 
aspiratie este destul 
cufundata in apa 

2. Pompa nu atinge 
presiunea dorita  

1. Sunt pierderi in sistem 
 
2. Tubul de aspiratie sau 
filtrele sunt infundate 
 
3. Robinetul pozitionat mai jos 
de aparat  este blocat 

1. Verificati daca sunt 
scurgeri 
2. Eliminati orice colmatare 
formata  
3. Inlocuiti robinetul  

3. Aparatul opreste 
pompa chiar si in 
prezenta apei 

1. Presiunea setata este prea 
mare 
 
 
 
2. Protectia termica a pompei 
poate impiedica functionarea 
pompei 

1. Scadeti valoarea setata a 
presiunii si veti rezolva 
problema.  
Contactati un instalator 
autorizat. 
2. Verificati pompa 

4. Pompa nu 
porneste cand un 
robinet este deschis 

1. Presiunea setata este prea 
mica 

1.Cresteti presiunea si 
problema este rezolvata. 
Contactati un instalator 
autorizat. 

5. Pompa porneste si 
se opreste frecvent 

1 Sunt pierderi in sistem 
 
 
2. Presiunea in interiorul 
vasului de expansiune nu este 
corect setata 
3. Presiunea apei la robinet 
este scazuta 

1. Verificati daca sunt 
scurgeri, interveniti daca este 
necesar 
2. Restabiliti valoarea 
presetata a presiunii din vasul 
de expansiune 
3. Contactati suportul tehnic 

6.Pompa 
functioneaza dar nu 
se opreste 

1. Controlul de debit al 
aparatului Brio Tank este 
murdar 
2. Sunt pierderi semnificative 
in sistem  
 
3. O supapa de control a fost 
montata inainte sau dupa 
aparatul Brio Tank 

1. Verificati aparatul 
 
 
2. Verificati sistemul de tevi 
 
 
3. Eliminati orice supapa de 
control din sistem 
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Simbolul coἨ barat arŁtat mai sus indicŁ faptul cŁ, ´n ceea ce priveἨte mediul 
´nconjurŁtor, dispozitivul nu trebuie sŁ eliminat ca un deἨeu publice la sf©rἨitul 

duratei sale de funcἪionare. Eliminati dispozitivul Ἠi ambalajul ´n conformitate cu 
legislaἪia localŁ. 
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1. ɺʘʞʥʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 
 

ʄʆʃʗ ɼɸ ʇʈʆʏɽʊɽʊɽ ɺʅʀʄɸʊɽʃʅʆ ʊɽɿʀ ʀʅʉʊʈʋʂʎʀʀ ʇʈɽɼʀ ɼɸ 

ʄʆʅ- ʊʀʈɸʊɽ ʀʃʀ ɼɸ ɺʒɺɽɼɽʊɽ ɺ ɽʂʉʇʃʆɸʊɸʎʀʗ ʇʈʆɼʋʂʊɸ. 
 

ɿʘ ʜʘ ʨʝʜʫʮʠʨʘʪʝ ʨʠʩʢʘ ʦʪ ʧʦʞʘʨ ʠ ʝʣʝʢʪʨʦ h ʦʢ, ʤʦʣ̫ ʜʘ ʩʝ ʫʚʝʨʠʪʝ, ʯʝ: 

Å ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʦʪʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʥʝ ʝ ʩʚʨ̡ʟʘʥʦ ʢ̡ ʤ ʟʘʭʨʘʥʚʘɦ ʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ 

ʧʨʝʜʠ ʥʘʤʝʩʘ. 

Å ɺʩʠʯʢʠ ʢʘʙʝʣʠ ʩʘ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʦʨʘʟʤʝʨʝʥʠ ʩʧʦʨʝʜ ʠʟʭʦʜʥʘʪʘ 

ʤʦɦ ʥʦʩʪ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʠ ʩʘ ʟʘɦ ʠʪʝʥʠ ʦʪ ʧʨ̫ ʢ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʚʦʜʘ. 

Å ɺʠʥʘʛʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʝʥ ʫʨʝʜ ʟʘ ʦʩʪʘʪ̡ʯʝʥ ʪʦʢ ʩ ʦʙʭʚʘʪ (IDn) 

30mA, ʦʩʦʙʝʥʦ ʧʨʠ ʩʣʫʯʘʠʪʝ ʥʘ ʧʣʫʚʥʠ ʙʘʩʝʡʥʠ, ʝʟʝʨʘ ʠʣʠ ʬʦʥʪʘʥʠ. 
 
 

2. ɻʘʨʘʥʮʠ̫ 
 

ɻʘʨʘʥʮʠ̫ʪʘ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ̫ ʝ 24 ʤʝʩʝʮʘ ʦʪ ʜʘʪʘʪʘ ʥʘ ʟʘʢʫʧʫʚʘʥʝ; ʧʨʠ ʛʘʨʘʥ- 

ʮʠʦʥʥʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʝ ʟʘʜ̡ ʣʞʠʪʝʣʥʦ ʠʟʧʨʘɦʘʥʝʪʦ ʥʘ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʟʘ ʫʧʦ- 

ʪʨʝʙʘ, ʟʘɦʦʪʦ ʥʘ ʧʦʩʣʝʜʥʘʪʘ ʩʪʨʘʥʠʮʘ ʩ̫ʥʦ ʝ ʟʘʧʠʩʘʥʘ ʜʘʪʘʪʘ ʥʘ ʟʘʢʫʧʫʚʘʥʝ. 

ɻʘʨʘʥʮʠʷʪʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʦʪʧʘʜʘ, ʘʢʦ ʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʠ ʥʝʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʘ ʥʘʤʝʩʘ, ʧʦ- 

ʧʨʘʚʢʘ ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʝʥ ʤʦʥʪʘʞ, ʠʣʠ ʥʝʧʦʜʭʦʜ̫ ʱʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʩʚʨ̡ʟʚʘʥʝ. 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ̫ʪ ʩʝ ʦʪʨʠʯʘ ʦʪ ʚʩ̫ ʢʘ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʟʘ ʥʘʥʝʩʝʥʠ ʝɦʪʠ ʥʘ ʣʠʯʥʠ 

ʚʝɦʠ, ʩʛʨʘʜʠ ʠ/ʠʣʠ ʣʠʮʘ, ʧʦʨʘʜʠ ʥʝʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʠʟʠʩʢʚʘʥʝʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ 

ʥʘ ʩ̡ʦʪʚʝʪʥʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʟʘɦ ʠʪʠ ʠʣʠ ʧʦʨʘʜʠ ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪ ʥʘ ʤʦʥʪʠ- 

ʨʘɦ ʠʪʝ ʣʠʮʘ. 

ʇʨʝʧʦʨ̡ ʯʠʪʝʣʥʦ ʝ ʤʦʥʪʘʞ̡ʪ ʠ ʧʦʜʜʨ̡ʞʢʘʪʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʚhʘʪ ʦʪ ʢʚʘʣʠʬʠ- 

ʮʠʨʘʥʠ ʪʝʭʥʠʮʠ, ʢʦʠʪʦ ʠʤʘʪ ʦʧʠʪ ʩ ʧʦʜʦʙʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʠ ʩʘ ʥʘʧ̡ʣʥʦ ʟʘʧʦʟ- 

ʥʘʪʠ ʩ ʪʦʟʠ ʥʘʨ̡ ʯʥʠʢ. 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ̫ʪ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙ̡ʜʝ ʜ̡ʨʞʘʥ ʦʪʛʦʚʦʨʝʥ ʟʘ ʢʘʢʚʠʪʦ ʠ ʜʘ ʝ ɦʝʪʠ 

ʥʘ ʣʠʮʘ ʠ/ʠʣʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʧʨʠ ʥʝʩʨʘʙʦʪʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʪʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜ- 

ʩʪʚʘ ʟʘ ʟʘɦʠʪʘ, ʦʩʚʝʥ ʟʘ ʢʦʤʧʝʥʩʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ, ʘʢʦ ʩ̡ ʦɦʪʦ ʝ ʚʩʝ 

ʦ ʝɦ ʚ ʛʘʨʘʥʮʠ̫. 

 

 

3. ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʜʘʥʥʠ 
 
ʄʨʝʞʦʚʦ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ:éééééééééééééé..115-230 VAC ± 10% 50/60 Hz 

ʂʦʥʩʫʤʘʮʠ ̫ʚ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪ:ééééééééééééééé...é< 0,25W 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʝʥ ʪʦʢ:ééééééééééééé................................................12 A 

ʆʙʭʚʘʪ ʧʦ ʥʘʣʷʛʘʥʝ:éééééééééééééééééééééééé1 ÷ 3.5 Bar 

ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦ ʥʘʣʷʛʘʥʝ:ééééééééééééééééééé..10 Bar  

ʆʙʝʤ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʩ̡ʟʜʘʚʘʥʝ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝ:éééééééééééééé0,4 l 

ɿʘʚʦʜʩʢʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʚ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ:éééééééééééé..1.5 Bar  

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʪʝʯʥʦʩʪʪʘéééééééééééééééééééééé.5°÷35°C  

ʄʠʥʠʤʘʣʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ:ééééééééééééééé...0°C  
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ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ:éééééééé.éééééé..45°C 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ:ééééééééééééééééééééé-10÷50°C 

ʍʠʜʨʘʚʣʠʯʥʠ ʚʨ̡ʟʢʠ:ééééééééééééééééééé.é.1ò GAS male 

ʉʪʝʧʝʥ ʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʨʘʭ ʠ ʚʣʘʛʘ:ééééééééééééééééé..éé.IP 65 

ʊʠʧ (ʉʧʨʘʚʢʘ ʩ EN 60730-1):éééééééé.........................................................1.C 

ʄʘʥʦʤʝʪ̡ʨ:ééééééééééééééé...ééØ 40 mm 0:12 bar/0:170 psi 

ʉʪʝʧʝʥ ʥʘ ʟʘʤ̡ ʨʩ̫ʚʘʥʝ:ééééé......................................................................... III 

ʂʘʪʝʛʦʨʠʷ ʥʘ ʠʟʦʣʘʮʠʷʪʘ:éééééééééééééééééééééééééIII 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝʥ ʪʝʩʪ (Ball Pressure Test):ééééééééééééééé..é..é85°C  

ʇʨʝʧʦʨ̡ ʯʠʪʝʣʝʥ  ʚʨ̡ʪʷʱ  ʤʦʤʝʥʪ ʟʘ ʢʘʙʝʣʥʠʪʝ ʪʝʨʤʠʥʘʣʠ:é..éé2,5÷3,0 Nm 

ʇʨʝʧʦʨ̡ ʯʠʪʝʣʝʥ ʚʨ̡ʪʷ ɦʤʦʤʝʥʪ ʟʘ ʭʠʜʨʘʚʣʠʯʥʠʪʝ 

ʚʨ̡ʟʢʠ:éééééééééééééééééééé..ééé..ʤʘʢʩʠʤʫʤ 8,0 Nm 

 

 

4. ʆʧʠʩʘʥʠʝ 
 
Brio Tank ʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ, ʢʦʝʪʦ ʟʘʜʝʡʩʪʚʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʧʦʤʧʠ ʧʨʠ 
ʥʦʤʠʥʘʣʥʦ ʥʘʣʷʛʘʥʝ ʦʪ 2 bar, ʢʘʪʦ ʩʝ ʩʣʝʜʠ ʩʧʘʜʘʥʝʪʦ ʚ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ 
(ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʢʣʘʧʘʥ) ʠ ʩʧʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʦʪʦʢʘ ʧʨʝʟ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ (ʟʘʪʚʘʨʷʥʝ 
ʥʘ ʢʣʘʧʘʥ). 
ɸʢʦ ʧʦʜʘʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʦʜʘ ʩʧʨʝ, Brio Tank ʧʨʝʜʧʘʟʚʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʦʪ ʦʧʘʩʥʠʷ 
ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʧʨʘʟʝʥ ʭʦʜ (ʩʫʭʦ ʚʲʨʪʝʥʝ) ʢʘʪʦ ʷ ʩʧʠʨʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ. 
ʉʲʱʦ ʪʘʢʘ ʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʪʦ ʨʝʩʪʘʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʧʨʠ 
ʥʘʣʠ- ʯʠʝ ʥʘ ʚʦʜʝʥ ʧʦʪʦʢ (ʥʘʣʠʯʥʦ ʩʘʤʦ ʩ ʚʝʨʩʠʠ, ʩʥʘʙʜʝʥʠ ʩ ʬʫʥʢʮʠʷ ʟʘ 
ʘʚʪʦʤʘ- ʪʠʯʥʦ ʚʨʲʱʘʥʝ ʚ ʨʘʙʦʪʝʥ ʨʝʞʠʤ). 
ʈʝʟʝʨʚʦʘʨʲʪ ʩ ʦʙʝʤ 0,4 ʣʠʪʨʘ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘ ʜʘ ʩʝ ʨʝʜʫʮʠʨʘ Ăʮʠʢʣʝʥʝʪʦ ʥʘ 
ʧʦʤ- ʧʘʪʘñ, ʢʦʝʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʜʲʣʞʠ ʥʘ ʤʘʣʢʠ ʪʝʯʦʚʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ, ʢʘʪʦ 
ʩʲʱʝʚʨʝ- ʤʝʥʥʦ ʯʨʝʟ ʥʝʛʦ ʩʝ ʥʝʫʪʨʘʣʠʟʠʨʘʪ ʧʠʢʦʚʝʪʝ ʚ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ. 
ɺʛʨʘʜʝʥʠʷʪ ʤʘʥʦʤʝʪʲʨ ʧʨʘʚʠ ʩʣʝʜʝʥʝʪʦ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʧʦ-ʣʝʩʥʦ. 
ɼʦʧʲʣʥʠ- ʪʝʣʥʦ ʥʘʣʠʯʠʝʪʦ ʥʘ ʪʦʟʠ ʫʨʝʜ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘ ʙʲʨʟʦʪʦ ʦʪʯʠʪʘʥʝ ʥʘ 
ʢʘʢʚʠ ʜʘ ʝ ʠʟ- ʪʠʯʘʥʠʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ. 
ʇʨʠ ʥʫʞʜʘ ʩʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘ ʚʪʦʨʠ ʤʘʥʦʤʝʪʲʨ ʥʘ ʛʲʨʙʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ, 
ʢʦʡʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʦʚʝʨʷʚʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʱʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ 
(ʬʠʛ. 3). 

 
ʇʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʝ ʚʲʚ ʚʦʜʘʪʘ ʜʘ ʥʷʤʘ ʩʝʜʠʤʝʥʪʠ. ɸʢʦ 
ʠʤʘʪʝ ʩʲʤʥʝʥʠʷ, ʯʝ ʚʦʜʘʪʘ ʩʲʜʲʨʞʘ ʧʦʜʦʙʥʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʪʦ 
ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʬʠʣʪʲʨ ʥʘ ʚʭʦʜʘ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ. 

 
ʅʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʤʦʥʪʠʨʘʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʚ ʢʣʘʜʝʥʮʠ ʠʣʠ 
ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ ʧʦʤʝʱʝ- ʥʠʷ, ʢʲʜʝʪʦ ʩʝ ʥʘʙʣʶʜʘʚʘ ʠʥʪʝʥʟʠʚʥʘ 
ʢʦʥʜʝʥʟʘʮʠʷ. ʀ Brio Tank, ʠ ʧʦʤʧʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʘ ʦʩʠʛʫʨʝʥʠ 
ʩʨʝʱʫ ʟʘʤʨʲʟʚʘʥʝ. 
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5. ʏʘʩʪʠ ʠ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʠ 
 
ʌʠʛ. 1 ʧʦʢʘʟʚʘ ʦʩʥʦʚʥʠʪʝ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʠ: 

 

a ɺʭʦʜʥʘ ʚʨʲʟʢʘ h ʊʝʨʤʠʥʘʣʠ ʟʘ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ 

b ʀʟʭʦʜʥʘ ʚʨʲʟʢʘ i ʊʦʚʘʨʥʠ ʪʝʨʤʠʥʘʣʠ (ʧʦʤʧʘ) 

c ɻʣʘʚʝʥ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ 

 

 

j ɺʠʥʪ ʟʘ ʨʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʥʘ 

ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʟʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ 

ʧʦʤʧʘʪʘ 

 
 

d 

 
 
ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʟʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ  
 
ʧʦʤʧʘʪʘ 

  

e ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʟʘ ʛʨʝʰʢʘ 

 (ʩʫʭʦ ʚʲʨʪʝʥʝ) 

k ʂʣʘʧʘʥ ʟʘ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ 
ʧʲʣʥʝʥʝ 

f ɹʫʪʦʥ Reset (ʚʲʟʩʪʘʥʦʚʷʚʘʥʝ ʥʘ 

ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ) 

l ɺʪʦʨʠ ʤʘʥʦʤʝʪʲʨ 
(ʥʝʟʘʜʲʣʞʠʪʝʣʝʥ) 

g ʄʘʥʦʤʝʪʲʨ   

 

6. ʋʧʦʪʨʝʙʘ 
 
ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʘʢʪʠʚʠʨʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʜʦ 15 ʩʝʢʫʥʜʠ ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʩʝ ʟʘʭʨʘʥʠ. 

ʇʦʤʧʘʪʘ ʟʘʧʦʯʚʘ ʨʘʙʦʪʘ ʥʝʟʘʙʘʚʥʦ ʧʨʠ ʩʧʘʜ ʥʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ (ʦʪ- 

ʚʘʨ̫ ʥʝ ʥʘ ʢʣʘʧʘʥ). 

ɿʘ ʨʘʟʣʠʢʘ ʦʪ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʠʪʝ ʩʠʩʪʝʤʠ, ʢʦʠʪʦ ʠʤʘʪ ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʪʝʣ ʧʦ ʥʘʣ̫- 

ʛʘʥʝ ʠ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨ ʟʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝ, ʪʫʢ ʚʦʜʝ  ɦʝ ʤʠʥʠʤʘʣʥʠʷʪ ʧʦʪʦʢ, ʢʦʡʪʦ ʦʧʨʝ- 

ʜʝʣ̫ ʢʦʛʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʜʘ ʩʧʨʝ ʨʘʙʦʪʘ (ʚʤʝʩʪʦ ʤʠʥʠʤʘʣʥʦʪʦ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝ). ɺʨʝʤʝ- 

ʟʘʢ̡ʩʥʝʥʠʝʪʦ ʧʨʠ ʩʧʠʨʘʥʝ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʝ 7 ʜʦ 15 ʩʝʢʫʥʜʠ, ʢʦʝʪʦ ʩʲʝɦʩʪʚʝʥʦ 

ʩʢ̡ʨʘɦ ʘʚʘ ʮʠʢʣʠʪʝ ʧʨʠ ʤʘʣʲʢ ʧʦʪʦʢ. 

 

7. ʄʦʥʪʘʞ 
7.A  ʍʠʜʨʘʚʣʠʯʥʠ ʚʨ̡ʟʢʠ 

Brio tank ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʤʦʥʪʠʨʘ ʢʘʢʪʦ ʚʲʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ, ʪʘʢʘ ʠ ʚ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ 

ʧʦʟʠʮʠʷ, ʙʝʟ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʦʪ ʪʦʚʘ ʢʜ̡ʝ ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʚʲʚ ʚʝʨʠʛʘʪʘ ʤʝʞʜʫ ʠʟʭʦʜʘ 

ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʠ ʧʲʨʚʠʷ ʠʟʭʦʜ ʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ (ʢʣʘʧʘʥ). ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʪʨ̫ʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 

ʦʨʠʝʥʪʠʨʘ ʪʘʢʘ, ʯʝ ʫʢʘʟʘʥʘʪʘ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʥʘ ʧʦʩʦʢʘ ʥʘ ʧʨʦʪʠʯʘʥʝ ʥʘ ʧʦʪʦʢʘ 

ʧʨʝʟ ʩʲʱʦʪʦ ʜʘ ʩʚ̡ʧʘʜʘ ʩ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʥʘʪʘ ʧʦʩʦʢʘ ʥʘ ʧʦʪʦʢʘ ʚ ʪʨ̡ʙʦʧʨʦʚʦ- 

ʜʘ (ʬʠʛ. 8). ɺʩʠʯʢʠ ʭʠʜʨʘʚʣʠʯʥʠ ʚʨ̡ʟʢʠ ʜʘ ʩʝ ʟʘʪʝʛʥʘʪ ʟʜʨʘʚʦ. ɼʘ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʠ 

ʧʦʜʭʦʜ̫ ʱʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘ ʨʝʜʫʮʠʨʘʥʝ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʭʦʜʘ ʥʘ ʚʩʠʯʢʠ ʧʦʤ- 

ʧʠ ʨʘʙʦʪʝɦ ʠ ʧʨʠ ʥʘʣʷʛʘʥʠʷ ʥʘʜ 10 bar. 
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ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʉ ʠʟʢʣʁ ʯʝʥʠʝ ʥʘ ʧʦʪʦʧ̫ʝʤʠʪʝ ʧʦʤʧʠ, ʤʦʥʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʚ̡ ʟʚʨʘ- ʪʝʥ ʢʣʘʧʘʥ ʤʝʞʜʫ ʠʟʭʦʜʘ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʠ ʚʭʦʜʘ ʥʘ Brio 
tank ʤʦʞʝ ʩʝʨʠʦʟʥʦ ʜʘ ʧʦʚʣʠ̫ʝ ʨʘʙʦʪʥʠ ̫ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ (ʤʦʞʝ 
ʧʦʤʧʘʪʘ ʜʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʧʨʝ ʨʘʙʦʪʘʪʘ ʩʠ). ɸʢʦ ʚʩʝ ʧʘʢ ʩʝ ʥʘʣʘʛʘ 

ʤʦʥʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʘʢ̡ʚ ʢʣʘʧʘʥ ʩʝ ʧʨʝʧʦ- ʨ̡ ʯʚʘ ʩ̡ ʱʠ̫ʪ ʜʘ ʩʝ ʤʦʥʪʠʨʘ ʥʘ ʧʦʥʝ 
3 ʤʝʪʨʘ ʦʪ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ (ʬʠʛ. 7). 

 

ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʤʥʦʛʦ ʛʦʣʝʤʠ ʩʪʦʡʥʦʩʪʠ ʥʘ ʧʦʪʦʢʘ, Brio Tank ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʤʦʥʪʠʨʘʥʦ ʚ ʨʝʞʠʤ Ăʙʘʡʧʘʩñ ʧʘʨʘʣʝʣʥʦ ʥʘ ʚʲʟʚʨʘʪʥʠʷ 
ʢʣʘʧʘʥ, ʢʦʡʪʦ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʷ ʥʘ ʠʟʭʦʜʘ, ʪʘʢʘ ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʬʠʛ. 6, 
ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʨʝʜʫʮʠʨʘ ʧʘʜʲʪ ʚ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ. 

 

 

7.B  ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʚʨʲʟʢʠ 

ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ɺʩʠʯʢʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʚʨʲʟʢʠ ʜʘ ʩʝ ʦʩʲʱʝʩʪʚʷʪ ʦʪ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠ- 
ʨʘʥ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʬʠʛ. 2. 04. 

ʇʨʠ ʤʦʱʥʦʩʪ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʧʦʚʝʯʝ ʦʪ 500 W, ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ 
ʩʨʝʜʘ ʥʘʜ 25ÁC, ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ ʪʝʨʤʦʫʩʪʦʡʯʠʚʠ ʢʘʙʝʣʠ (ʫʩʪʦʡʯʠʚʠ ʧʦʥʝ ʜʦ 
105ÁC). ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʩʘʤʦ ʪʝʨʤʠʥʘʣʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʫʧʨʘʚʣʷʚʘʪ ʦʪ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ. 

ʇʨʠ ʚʢʣʶʯʝʥ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘ ʢʘʙʝʣ, ʧʨʦʩʪʦ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʩ ʚʭʦʜʘ ʟʘ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ 
ʥʘ Brio Tank ʦʪ ʝʜʥʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ ʠ ʩ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʤʨʝʞʘ ʦʪ ʜʨʫʛʘʪʘ 
ʩʪʨʘʥʘ. ɿʘʙʝʣʝʞʢʘ: ʧʨʠ ʩʝʯʝʥʠʝ ʥʘ ʢʘʙʝʣʠʪʝ 1 ʢʚ. ʤʤ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʠʷʪ 
ʚʲʟʤʦʞʝʥ ʪʦʢ ʝ 10 ɸ. ɿʘ ʧʦ-ʛʦʣʝʤʠ ʪʦʚʘʨʠ ʩʣʝʜʚʘ ʢʘʙʝʣʠʪʝ ʜʘ ʩʝ 
ʧʦʜʤʝʥʷʪ ʦʪ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʘʥ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʢʘʪʦ ʩʝʯʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʥʦʚʠʪʝ ʢʘʙʝʣʠ 
ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ ʝ ʧʦʥʝ 1,5 ʢʚ. ʤʤ. 

 

ʇʦʤʧʘʪʘ, ʩʚʨ̡ʟʘʥʘ ʩ Brio Tank, ʪʨ̫ʙʚʘ ʜʘ ʙ̡ ʜʝ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʟʘʱʠʪʝʥʘ 
ʦʪ ʧʨʝ- ʪʦʚʘʨʚʘʥʠ̫ ʧʦ ʪʦʢ. 

 

8. ʅʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʥʘʣʛ̫ʘʥʝʪʦ ʟʘ ʚʢʣʁ ʯʚʘʥʝ 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ɸʢʦ ʧʨʦʤʝʥʠʪʝ ʩʪʦʡʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʥʘʣ ʛ̫ʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʢʣ ʯʁʚʘʥʝ ʥ̫ ʤʘ 
ʜʘ ʧʨʦʤʝʥʠʪʝ ʠʟʭʦʜʥʦʪʦ ʥʘʣ ʛ̫ʘʥʝ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ! 

ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʝ 1,5 bar, ʢʦʝʪʦ ʝ ʧʨʝʮʝʥʝʥʦ 
ʢʘʪʦ ʦʧʪʠʤʘʣʥʦ ʟʘ ʙʦʣʰʠʥʩʪʚʦʪʦ ʦʪ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷʪʘ. ʈʘʟʣʠʯʥʠʪʝ 
ʥʘʣʷʛʘʥʠʷ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʠʛʥʘʪ ʢʘʪʦ ʩʝ ʧʨʦʤʝʥʷ ʧʦʟʠʮʠʷʪʘ ʥʘ ʚʠʥʪʘ ʥʘ 
ʚʲʪʨʝʰʥʠʷ ʬʣʘʥʝʮ, ʢʦʷʪʦ ʝ ʦʪʙʝʣʷʟʘʥʘ ʩʲʩ ʟʥʘʮʠʪʝ Ă+ñ ʠ Ăïñ. 
ʑʝ ʩʝ ʥʘʣʦʞʠ ʜʘ ʧʨʦʤʝʥʠʪʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʥʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʘʢʦ: 
1) ʢʣʘʧʘʥʲʪ ʥʘ ʥʘʡ-ʚʠʩʦʢʘʪʘ ʪʦʯʢʘ ʝ ʥʘ ʧʦʚʝʯʝ ʦʪ 15 ʤʝʪʨʘ ʦʪ Brio 

Tank (ʬʠʛ. 8 ï ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʘ ʚʠʩʦʯʠʥʘ: 30 ʤʝʪʨʘ); 
2) ʠʤʘ ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘ ʧʦʚʠʰʝʥʦ ʥʘʪʦʚʘʨʚʘʥʝ, ʪ.ʝ. ʢʦʛʘʪʦ ʠʤʘ 
ʜʦʙʘʚʷʥʝ ʥʘ ʥʘ- ʣʷʛʘʥʝ ʢʲʤ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ (ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦ 
ʥʘʣʷʛʘʥʝ 10 bar). 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ɺʘʞʥʦ ʝ ʜʘ ʩʝ ʩʧʘʟʚʘ ʠʟʠʩʢʚʘʥʝʪʦ 
ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦʪʦ ʥʘʣʷʛʘʥʝ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ ʜʘ ʝ ʧʦʥʝ ʩ 1,0 bar ʧʦ-
ʚʠʩʦʢʦ ʦʪ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ, ʧʨʠ ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ Brio Tank 



58 

 

9. ɺ̡ ʚʝʞʜʘʥʝ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠ̫ 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ɸʢʦ ʥʠʚʦʪʦ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ ʩʧʘʜʥʝ ʧʦʜ ʥʠʚʦʪʦ, ʥʘ ʢʦʝʪʦ ʝ ʠʥʩʪʘ- 
ʣʠʨʘʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ (ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʝʥ ʛʨʘʜʠʝʥʪ) ʝ ʟʘʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ 
ʤʘʨʢʫʯ ʟʘ ʠʟʩʤʫʢʚʘʥʝ ʩ ʚʲʟʚʨʘʪʝʥ ʢʣʘʧʘʥ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʚʨʲʱʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʚʦʜʘ ʚ ʢʣʘʜʝʥʝʮʘ. 

 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʚʢʣʶʯʠʪʝ ʩʝ ʫʚʝʨʝʪʝ ʯʝ ʧʦʤʧʘʪʘ ʠ ʪʨ̡ʙʘʪʘ, ʧʦ ʢʦʪ̫ʦ ʩʝ ʜʚʠʞʠ ʚʦ- 

ʜʘʪʘ ʩʘ ʩʚʨ̡ʟʘʥʠ. ʇʫʩʥʝʪʝ ʧʦʤʧʘʪʘ ʢʘʪʦ ʚʢʣʶʯʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ Brio Tank. 

ɺʝʜʥʘʛʘ ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʧʦʤʧʘʪʘ ʩʧʨʝ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʦʪʚʦʨʝʪʝ ʢʣʘʧʘʥʘ, ʥʘʤʠʨʘ  ɦʩʝ 

ʥʘʡ-ʚʠʩʦʢʦ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ. 
 

ɸʢʦ ʠʤʘ ʧʦʩʪʦʷʥʝʥ ʧʦʪʦʢ ʦʪ ʪʘʢʘ ʦʪʚʦʨʝʥʠʷ ʢʣʘʧʘʥ ʠ ʧʦʣʤʧʘʪʘ ʧʨʦʜ̡ ʣʞʘʚʘ 

ʜʘ ʩʝ ʚʨ̡ʪʠ ʩʣʝʜ ʦʪʚʘʨ̫ ʥʝʪʦ ʤʫ, ʪʦ ʚʲʚʝʞʜʘʥʝʪʦ ʚ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠ ̫ʝ ʫʩʧʝ-h 

ʥʦ. ɸʢʦ ʥ̫ʤʘ ʥʝʧʨʝʢ̡ʩʥʘʪ ʚʦʜʝʥ ʧʦʪʦʢ, ʪʦ ʧʨʦʙʚʘʡʪʝ ʜʘ ʚʨ̡ʪʠʪʝ ʧʦʤʧʘʪʘ 

ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʚʨʝʤʝ ʢʘʪʦ ʜ̡ʨʞʠʪʝ ʙʫʪʦʥʘ RESET. ɸʢʦ ʧʨʦʙʣʝʤ̡ ʪ ʥʝ ʠʟʯʝʟʥʝ, ʪʦ 

ʠʟʢʣʶʯʝʪʝ Brio Tank ʠ ʧʦʚʪʦʨʝʪʝ ʮ̫ʣʘʪʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʦʪʥʦʚʦ. 
 

10. ɿʘɦ ʠʪʘ ʩʨʝɦ ʫ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʩʫʭʦ ʚ̡ ʨʪʝʥʝ 
 

ɸʢʦ ʧʦʤʧʘʪʘ ʩʧʨʝ ʜʘ ʩʝ ʚʨ̡ʪʠ ʧʦʨʘʜʠ ʣʠʧʩʘ ʥʘ ʚʦʜʘ, ʪʦ ʩʝ ʚʢʣʶʯʚʘ ʯʝʨʚʝʥʘ 

ʩʚʝʪʣʠʥʘ Ăɻʨʝʰʢʘñ (FAILURE). ɿʘ ʜʘ ʚʲʨʥʝʪʝ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʚ ʨʘʙʦʪʥʦ ʩ̡ʩʪʦʷʥʠʝ 

ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ RESET ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʩʪʝ ʩʝ ʫʚʝʨʠʣʠ, ʯʝ ʠʤʘ 

ʚʦʜʘ ʦʪʢ̡ ʤ ʩʪʨʘʥʘʪʘ ʥʘ ʟʘʩʤʫʢʚʘʥʝ. 

 

11. ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʚʨ̡ ʘɦʥʝ ʚ ʨʘʙʦʪʝʥ ʨʝʞʠʤ 
 

ɸʢʦ ʧʦʤʧʘʪʘ ʩʧʨʝ ʧʦʨʘʜʠ ʣʠʧʩʘ ʥʘ ʚʦʜʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʪʦ ʚʨʲɦʘʥʝ ʚ ʨʘʙʦʪʝʥ 

ʨʝʞʠʤ (ʥʝʟʘʜ̡ ʣʞʠʪʝʣʝʥ ʝʣʝʤʝʥʪ ʦʪ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ) ʝɦ ʟʘʧʦʯʥʝ ʦʧʠʪʠ ʜʘ ʧʫʩʥʝ 

ʧʦʤʧʘʪʘ ʦʪʥʦʚʦ ʥʘ ʚʩʝʢʠ 15, 30 ʠʣʠ 60 ʤʠʥʫʪʠ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪ ʦʪ ʤʦʜʝʣʘ. ʊʦʟʠ 

ʨʝʞʠʤ ʩʝ ʠʥʜʠʢʠʨʘ ʦʪ ʙ̡ʨʟʦʪʦ ʧʨʠʤʠʛʚʘʥʝ ʥʘ ʯʝʨʚʝʥʘʪʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ. ʇʨʦʮʝʩ̡ʪ 

ʩʝ ʧʦʚʪʘʨ̫ ʜʦʢʘʪʦ ʦʪʢ̡ʤ ʟʘʩʤʫʢʚʘɦ ʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ ʩʝ ʧʦ̫ʚʠ ʚʦʜʘ ʠʣʠ ʜʦʢʘʪʦ ʥʝ ʩʝ 

ʜʦʩʪʠʛʥʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥ ʙʨʦʡ ʦʧʠʪʠ (2, 4 ʠʣʠ 8 ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪ ʦʪ ʤʦʜʝʣʘ). ɸʢʦ ʪʦʟʠ 

ʟʘʣʦʞʝʥ ʣʠʤʠʪ ʥʘ ʦʧʠʪʠʪʝ ʩʝ ʥʘʜʚʠʰʠ, ʯʝʨʚʝʥʘʪʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʦʩʪʘʚʘ ʜʘ ʩʚʝʪʠ. ɿʘ 

ʜʘ ʚʨ̡ʥʝʪʝ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ ʚ ʠʟʭʦʜʥʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʪʨ̫ʙʚʘ ʜʘ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥ RESET, 

ʢʘʪʦ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʩʪʝ ʩʝ ʫʚʝʨʠʣʠ, ʯʝ ʠʤʘ ʚʦʜʘ ʦʪʢ̡ʤ ʟʘʩʤʫʢʚʘɦ ʘʪʘ ʩʪʨʘʥʘ. 

 

12. ʇʦʜʜʨ ʞ̡ʢʘ 
 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʝ ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʦ ʜʘ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʙʝʟ ʥʫʞ- 
ʜʘ ʦʪ ʩʧʝʮʠʘʣʥʘ ʧʦʜʜʨ̡ ʞʢʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʮʝʣʠʷ ʤʫ ʞʠʟʥʝʥ ʮʠʢʣ̡. 

ɺʲʧʨʝʢʠ ʪʦʚʘ ʧʨʠ ʤʥʦʛʦ ʥʝʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʠ, ʟʘ ʨʘʙʦʪʘʪʘ ʥʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ, ʫʩ- 
ʣʦʚʠʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʣʦʞʠ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ, ʠ ʘʢʦ ʝ ʥʘʣʦʞʠʪʝʣʥʦ, ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ 
ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝ. ɺ̡ ʪʨʝʰʥʘʪʘ ʤʝʤʙʨʘʥʘ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ 
ʩʲʱʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙ̡ʜʝ ʧʦʜʤʝʥʝʥʘ ʧʨʠ ʜ̡ʣʲʛ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ.
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12.a  ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʘʪʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʥʘʣʛ̫ʘʥʝʪʦ   

 ʀʟʢʣʶʯʝʪʝ  ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ  ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ  ʥʘ  ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ  ʠ  ʦʩʚʦʙʦʜʝʪʝ  ʭʠʜʨʘ- 

ʚʣʠʯʥʦʪʦ  ʥʘʣʷʛʘʥʝ  ʢʘʪʦ  ʦʪʚʦʨʠʪʝ  ʧʦʜʭʦʜ̫ ʱ  ʢʣʘʧʘʥ.  ʆʪʚʠʡʪʝ  ʟʘʜʥʠʷ  ʢʘʧʘʢ 

ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝ, ʟʘ ʜʘ ʜʦʩʪʠʛʥʝʪʝ ʜʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʟʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝ (ʬʠʛ. 5). 

ʅʘʧʨʘʚʝʪʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘʪʘ ʥʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ, ʢʘʪʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʠʟʪʦʯʥʠʢ ʥʘ ʢʦʤʧʨʝ- 

ʩʠʨʘʥ ʚ̡ʟʜʫʭ, ʢʦʡʪʦ ʝ ʩʥʘʙʜʝʥ ʩ ʠʟʤʝʨʚʘʪʝʣʝʥ ʫʨʝʜ ʟʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝ. 
 

ʉʪʦʡʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ ʪʨ̫ʙʚʘ ʜʘ ʩ̡ʦʪʚʝʪʩʪʚʘ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʥʦ ʥʘ 2/3 ʦʪ 

ʩʪʦʡʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ, ʧʨʠ ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ Brio Tank (ʧʨʠʤʝʨ: ʥʘʣ̫ ʛʘ- 

ʥʝʪʦ, ʧʨʠ ʢʦʝʪʦ ʩʝ ʚʢʣʶʯʚʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʝ 1,5 Bar, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʥʦ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ 

ʚ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝ ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ ʙ̡ʜʝ 1,5 x 2/3 = 1,0 Bar). 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʅɸʃʗɻɸʅɽʊʆ ɺ ʈɽɿɽʈɺʆɸʈɸ ʅɽ ɹʀɺɸ ʅʀʂʆɻɸ ɼɸ ʅɸɼʍɺʒʈʃʗ 4 

BAR. ʇʈɽʇʆʈʒʏʀʊɽʃʅʆ ɽ ɼɸ ʀɿʇʆʃɿɺɸʊɽ ʂʆʄʇʈɽʉʆʈ ʉ ʆɻʈɸʅʀʏɽʅʀɽ ʅɸ 

ʅɸʃʗɻɸʅɽʊʆ ɿɸ ɼɸ ʅɽ ʅɸɼɺʀʐʀʊɽ ʃʀʄʀʊɸ ʀ ʊɸʂɸ ɼɸ ʀɿɹɽɻʅɽʊɽ ʈʀʉʂɸ 

ʆʊ ɽʂʉʇʃʆɿʀʗ ʀ/ʀʃʀ ʂʆʅʊʋɿʀʗ 

 

12.ʙ ʉʤʷʥʘ ʥʘ ʤʝʤʙʨʘʥʘʪʘ 

ɸʢʦ ʥʘʙʣʶʜʘʚʘʪʝ ʯʝʩʪʠ ʢʦʣʝʙʘʥʠʷ ʚ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ 
ʥʘʣʷʛʘʥʝ, ʪʦ ʥʘʡ-ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʤʝʤʙʨʘʥʘʪʘ ʝ ʧʝʨʬʦʨʠʨʘʥʘ ʠ ʝ ʥʫʞʥʦ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʧʦʜʤʝʥʝʥʘ. 

ʊʘʟʠ ʦʧʝʨʘʮʠʷ ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʦʪ ʦʧʠʪʥʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨʠ ʧʨʠ ʠʟʨʠʯʥʦ 
ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʦʜʦʙʨʝʥʠʝ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. 

 
ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʇʈɽɼʀ ɼɸ ʇʆɼʄɽʅʀʊɽ ʄɽʄɹʈɸʅɸʊɸ ʉɽ ʋɺɽʈɽʊɽ, ʏɽ: 

ï ɿɸʍʈɸʅɺɸʅɽʊʆ ɽ 
ʀɿʂʃʖʏɽʅʆ; 

ï ʅɸʃʗɻɸʅɽʊʆ ɺ ʉʀʉʊɽʄɸʊɸ ɽ ʅɸʇʒʃʅʆ 
ʆʉɺʆɹʆɼɽʅʆ; 

ï ʅɸʃʗɻɸʅɽʊʆ ɺ ʉʒɼɸ ɿɸ ʅɸʃʗɻɸʅɽ ɽ ʅɸʇʒʃʅʆ 
ʆʉɺʆɹʆɼɽʅʆ. 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ: ʉ̡ ʚʝʪʚʘʤʝ ʚʠ ʜʘ ʩʣʦʞʠʪʝ ʩʧʠʨʘʪʝʣʝʥ ʢʨʘʥ, ʟʘ ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʠʟʣʠʥhʦ 
ʥʘʚʦʜʥʷʚʘʥʝ, ʜʦʢʘʪʦ ʠʟʚʲʨʚhʘʪʝ ʩʧʦʤʝʥʘʪʠʪʝ ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʠ 

ʈʝʟʝʨʚʦʘʨ̡ʪ ʟʘ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝ ʠ ʤʝʤʙʨʘʥʘʪʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʙ̡ ʜʘʪ ʠʟʚʘʜʝʥʠ ʟʘʝʜʥʦ ʢʘʪʦ 

ʩʝ ʨʘʟʚʠʷʪ ʦʩʝʤʪʝ ʧʨʠʜ̡ʨʞʘɦʠ ʚʠʥʪʘ. 

ʇʨʝʤʘʭʥʝʪʝ ʩʪʘʨʘʪʘ ʤʝʤʙʨʘʥʘ ʠ  ̫ʟʘʤʝʥʝʪʝ ʩʥʦʚʘ. 

ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʦʙʨʘʪʥʦ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʩ ʥʦʚʘʪʘ ʤʝʤʙʨʘʥʘ ʠ ʟʘʚʠʡʪʝ ʦʩʝʤʪʝ ʚʠʥʪʘ 

(ʟʘʪʷʛʘʡʪʝ ʚʠʥʪʦʚʝʪʝ ʧʦ ʩʨʝɦ ʫʧʦʣʦʞʥʠ ʜʚʦʡʢʠ). 

ɸʢʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʥ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ, ʪʦ ʚʨ̡ʪʷɦʠʷʪ ʤʫ ʤʦʤʝʥʪ ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ 

ʙ̡ʜʝ ʤʝʞʜʫ 3,0 ʠ 4,0 Nm. 

ʊ̡ ʡ ʢʘʪʦ ʢʦʨʧʫʩ̡ʪ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʝʪʦ ʝ ʦʪ ʧʣʘʩʪʤʘʩʘ ʩʝ ʧʦʟʚʦʣʚ̫ʘʪ ʜʦ ʧʝʪ ʧʨʦ- 

ʮʝʜʫʨʠ ʧʦ ʨʘʟʛʣʦʙʚ̫ʘʥʝ ʠ ʦʙʨʘʪʥʦ ʩʛʣʦʙʚ̫ʘʥʝ. ʉʣʝʜ ʢʘʪʦ ʩʝ ʥʘʜʚʠʰʠ ʪʦʟʠ 

ʣʠʤʠʪ ʩʝ ʧʨʝʧʦʨ̡ ʯʚʘ ʧʦʜʤ̫ ʥʘʪʘ ʥʘ ʮ̫ʣʦʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠ 

ʨʘʟʧʘʜʘʥʝʪʦ ʤʫ ʧʦʜ ʭʠʜʨʘʚʣʠʯʥʦ ʚ̡ʟʜʝʡʩʪʚʠʝ. 
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ʉʣʝʜ ʢʘʪʦ ʟʘʚʲʨʰʠʪʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʪʘ ʧʦ ʧʦʜʤ̫ ʥʘ ʥʘ ʤʝʤʙʨʘʥʘʪʘ ʥʝ ʟʘʙʨʘʚʷʡʪʝ 

ʜʘ ʚ̡ʟʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʘʣ̫ ʛʘʥʝʪʦ ʚ ʩ̡ʜʘ ʜʦ ʧʨʝʜʠʰʥʘʪʘ ʤʫ ʩʪʦʡʥʦʩʪ. 

 

ɼʲʣʛʠ ʧʝʨʠʦʜʠ ʙʝʟ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ 

ʇʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʜʲʣʛʠ ʧʝʨʠʦʜʠ, ʚ ʢʦʠʪʦ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷʪʘ, 
ʦʩʦʙʝʥʦ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʟʠʤʥʠʪʝ ʤʝʩʝʮʠ, ʩʣʝʜʚʘ ʜʘ ʠʟʪʦʯʠʪʝ ʠʟʮʷʣʦ 
ʚʦʜʘʪʘ ʦʪ ʩʠʩʪʝ- ʤʘʪʘ, ʟʘ ʜʘ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʝ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʠʪʝ ʧʦʚʨʝʜʠ. 
ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʧʫʩʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ 
ʦʪʥʦʚʦ ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʚ ʨʝʟʝʨʚʦ- ʘʨʘ ʟʘ ʥʘʣʷʛʘʥʝ. 
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13. ʆʪʩʪʨʘʥʚ̫ʘʥʝ ʥʘ ʥʝʠʟʧʨʘʚʥʦʩʪʠ 
 

ʇʨʦʙʣʝʤ ɺʲʟʤʦʞʥʘ ʧʨʠʯʠʥʘ ʈʝʰʝʥʠʝ 

1. ʇʦʤʧʘʪʘ ʥʝ 

ʠʟʧʦʤʧʚʘ ʥʠ- 

ʢʘʢʚʘ ʪʝʯʥʦʩʪ. 

1. Brio Tank ʝ ʤʦʥʪʠʨʘʥ ʚ 

ʛʨʝh- ʥʘʪʘ ʧʦʩʦʢʘ. 

2. ʇʨʦʮʝʩʲʪ ʥʘ ʠʟʧʦʤʧʚʘʥʝ 

ʥʝ ʝ ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘʥ ʧʨʘʚʠʣʥʦ. 

3. ʄʘʨʢʫʯʲʪ ʟʘ ʟʘʩʤʫʢʚʘʥʝ 

ʥʝ ʝ ʧʨʘʚʠʣʥʦ ʧʦʪʦʧʝʥ ʚ 

ʪʝʯʥʦʩʪʪʘ. 

1. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʢʘʢ ʩʪʝ 

ʤʦʥʪʠʨʘʣʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ; 

ʧʨʠ ʥʫʞʜʘ ʧʨʦʤʝ- ʥʝʪʝ 

ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʷʪʘ ʤʫ. 

2. ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʠ ʟʘʜʨʲʞʪʝ 

ʙʫʪʦʥʘ RESET, ʜʦʢʘʪʦ 

ʧʦʪʦʢʲʪ ʥʝ ʩʝ ʥʦʨ- 

ʤʘʣʠʟʠʨʘ. 

3. ʋʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʤʘʨʢʫʯʲʪ ʝ 

ʧʨʘ- ʚʠʣʥʦ ʧʦʪʦʧʝʥ ʚ 

ʪʝʯʥʦʩʪʪʘ. 

2. ʇʦʤʧʘʪʘ ʥʝ 

ʜʦʩʪʠʛʘ ʜʦ ʞʝ- 

ʣʘʥʦʪʦ ʠʟʭʦʜʥʦ 

ʥʘʣʷʛʘʥʝ. 

1. ʀʤʘ ʪʝʯʦʚʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ. 

2. ʄʘʨʢʫʯʲʪ ʠʣʠ ʬʠʣʪʨʠʪʝ 

ʩʘ ʟʘʜʨʲʩʪʝʥʠ. 

3. ʉʧʠʨʘʪʝʣʥʠʷʪ ʢʨʘʥ ʝ 

ʙʣʦ- ʢʠʨʘʥ. 

1. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʟʘ ʪʝʯʦʚʝ. 

2. ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ  ʟʘʧʫʰʚʘʥʠʷʪʘ. 

 

3. ʉʤʝʥʝʪʝ ʩʧʠʨʘʪʝʣʥʠʷ ʢʨʘʥ. 

3. ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ 

ʩʧʠʨʘ ʨʘʙʦʪʘʪʘ 

ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ, 

ʜʦʨʠ ʧʨʠ ʥʘʣʠ- 

ʯʠʝ ʥʘ ʚʦʜʘ. 

1. ʅʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʝ 

ʧʨʝʢʘʣʝʥʦ ʚʠʩʦʢʦ. 

2. ɺʲʟʤʦʞʥʦ ʝ ʜʘ ʝ 
ʩʨʘʙʦʪʠʣʘ ʟʘʱʠʪʘʪʘ ʦʪ 

ʧʨʝʛʨʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʤʧʘʪʘ. 

1. ʅʘʤʘʣʷʚʘʡʪʝ 

ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʜʦ- ʢʘʪʦ ʥʝ ʩʝ 

ʨʝʰʠ ʧʨʦʙʣʝʤʲʪ. 

ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩʲʩ 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʠʪʝ. 

2. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʧʦʤʧʘʪʘ. 

4. ʇʦʤʧʘʪʘ ʥʝ 

ʩʝ ʟʘʜʚʠʞʚʘ 

ʧʨʠ ʦʪʚʘʨʷʥʝʪʦ 

ʥʘ ʢʣʘʧʘʥ. 

1. ʅʘʩʪʨʦʝʥʦʪʦ 

ʥʘʣʷʛʘʥʝ ʝ ʪʚʲʨʜʝ 

ʥʠʩʢʦ. 

1. ʋʚʝʣʠʯʘʚʘʡʪʝ 

ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʜʦʢʘʪʦ ʥʝ ʩʝ 

ʨʝʰʠ ʧʨʦʙʣʝʤʲʪ. 

ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩʲʩ 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʠʪʝ. 5. ʇʦʤʧʘʪʘ 

ʪʨʲʛʚʘ ʠ ʩʧʠʨʘ 

ʯʝʩʪʦ. 

1. ʀʤʘ ʪʝʯʦʚʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ 

 

 

2. ʅʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʚ 

ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʝ ʛʨʝʰʥʦ  

ʟʘʜʘʜʝʥʦ. 

3. ʇʦʪʦʢʲʪ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ ʦʪ 

ʢʣʘʧʘ- ʥʘ ʝ ʪʚʲʨʜʝ ʤʘʣʲʢ. 

1. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʟʘ ʪʝʯʦʚʝ; 

ʦʪʩʪʨʘ- ʥʝʪʝ 

ʥʝʨʝʜʥʦʩʪʠʪʝ. 

2. ɺʲʟʩʪʘʥʦʚʝʪʝ 

ʟʘʚʦʜʩʢʘʪʘ ʥʘ- ʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ 

ʥʘʣʷʛʘʥʝʪʦ. 

3. ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʦʪʜʝʣ 

Ăʊʝʭʥʠ- ʯʝʩʢʘ 

ʧʦʜʜʨʲʞʢʘñ. 
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6. ʇʦʤʧʘʪʘ ʨʘ- 

ʙʦʪʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ 

ʠ ʥʝ ʩʧʠʨʘ. 

1. ʇʨʝʚʢʣʶʯʚʘʪʝʣʷʪ ʧʦ 

ʧʦʪʦʢ ʚ Brio Tank ʝ ʟʘʤʲʨʩʝʥ. 

2. ʀʤʘ ʩʲʱʝʩʪʚʝʥʠ 

ʪʝʯʦʚʝ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ. 

3. ɺʲʚ ʚʝʨʠʛʘʪʘ ʧʨʝʜʠ ʠʣʠ 

ʩʣʝʜ Brio Tank ʠʤʘ 

ʤʦʥʪʠʨʘʥ ʧʨʦʙʝʥ ʢʨʘʥ. 

1. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ  ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ. 

 

2. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ  

ʚʦʜʦʧʨʦʚʦʜʥʘʪʘ ʯʘʩʪ. 

3. ʇʨʝʤʘʭʥʝʪʝ ʚʩʠʯʢʠ 

ʠʟʣʠʰʥʠ ʢʨʘʥʦʚʝ ʠ ʢʣʘʧʘʥʠ 

ʦʪ ʩʠʩʪʝʤʘʪʘ. 

 

 
 
 
 
 
  
  
 
 
 

ʇʦʩʦʯʝʥʠʷʪ ʧʦ-ʛʦʨʝ ʩʠʤʚʦʣ ʥʘ ʟʘʯʝʨʢʥʘʪʦ ʢʦʰʯʝ ʧʦʢʘʟʚʘ, ʯʝ ʧʦ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʪʦ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʭʚʲʨʣʷ 
ʢʘʪʦ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥ ʦʪʧʘʜʲʢ ʚ ʢʨʘʷ ʥʘ ʞʠʚʦʪʘ ʤʫ. ʀʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʫʨʝʜʘ ʠ 
ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ ʥʘ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʪʝ ʟʘ ʪʦʚʘ ʤʝʩʪʘ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʤʝʩʪʥʦʪʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʩʪʚʦ. 
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CODE: ñKIT - VLV- BKò 

CODE: ñKIT- BK28/Aò 

CODE: ñKIT - SK- BKò 
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